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FOREWORD.

" AMA, the ancient idol of the heroic
> ages, the embodiment of truth, of
morality, the ideal son, the idesal
hushand, the ideal father, and

above all the ideal king, this Rama has been
presented hefore us by the great sage
Valmiki, No language can be purer, none
chaster, none more beautiful, and at the
game time simpler than the language in
which the great poet has depicted the life of
Rama.” In such inspiring words has Swami
Vivekanands spoken of the great Indian
Epic, Ramayana and its hero. India feels
proud of her two great epics—the Ramayana
and the Mahabharata produced thousands of
years ago, The Mahabharata depiets the
political life of ancient India with all its
valour and heroism, ambition and lofty
chivalry. The Ramayana embodies the
domestic and religious life of ancient India,
with all its tenderness and sweetness, ite
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ondurance and devotion. The Ramayana is
still a living tradition and a living faith.
It forms the basis of the moral instruction of
o Nation, and it is a part of the lives of two
bundred millions of people. It is in the
delineation of domestic incidents, domestic
affections and domestic jealousies, which are
appreciated by the Prince and the peasant
alike, that the Ramayana bases its appeal to
the hearts of the millions in India. And
beyond all this the righteous devotion of
Rama and the faithfulness and womanly love
of Sita, run like two threads of gold through
the whole fabric of the Bpic and ennoble and
sanctify the work in the eye of the Hindus,
Rawa and Sita are the Hindu ideals of a
Perfect Man and a Perfect Woman; their
truth under trials and temptations, their
endurance under privations, and their devo-
tion to duty under all vicissitudes of fortune,
form the Hindu ideal of a Perfect Life. In
this respect the Ramayana gives us a true
picture of Hindu faith and Dharma. And if

trial and endurance are & part of the Hindu's

ideal of a man's life, devotion and self-

abnegation are still more essentially a part
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of his ideal of & woman's life. Sita holds a
place in the hearts of women in India which
no other ereation of a poet holds among any
other nations on earth. To quote the words
of Swami Vivekananda once again *“ You may
oxhaust the literature of the world that is
past and T may assure you, will have to
exhaust the literature of the world of the
future, before finding another Sita. Sita is
unique: that character was once depicted
and once for all. She is the very type of the
Indian woman as she should be, for all the
Indian ideals of a perfected woman have got
around that one life of Sita, and here she
stands, these thousands of years, command-
ing the worship of every man, woman or
child, throughout the length and breadth of
the land of Arvavarta. There she will always
be, glorious Sita, purer than purity itself. all
patience and all suffering. She who suffered
that life of suffering without a murmur, She
the ever chaste and ever pure wife, She the
ideal of the people, the ideal of the gods, the
great Sita, our national god she must always
remain.” The tale of Bita was a tale of
womanly faith and self-abnegation which
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chbarmed and fascinated the Hindu world.
Repeated trials bring out in brighter relief
the unfaltering truth of Sita’s character. The
ereative imagination of the Hindus has
eonceived no loftier and holier character than
Sita; the literature of the world has not
produced a higher ideal of womanly love,
truth and devotion. The Hindus naturally
consider the Poem that deseribes the life-
history of these two divine incarnations—
Rama and Sita—to be as sacred as the Veda

itself.

Y W IR TR FIARAN |

T ARAERIE TR |
Almost every day millions of people read it
and worshipit. It has become part of their
religion to read at least a portion of the book
every day. For, is it not stated in the Rama-
vana itself—

ol TEAmRIRTEE Qe |

TG IHIYTEGIR, I
Untold good is said to acerue from a faithful
perusal of this most sacred work. Thus this
epic is a national asset and as such every
Hindu preserves a copy of it in his home and
cherishes it with greatest regard and affection,



Hence it goes without saying that the
Sri Vani Vilas Press, publishing as it does
in an attractive form all that is good and
valuable in ancient Sanskrit literature and
philosophy, will not be coasidered to have
achieved its object if it did not take up the
publication of this great National Bpic. The
Pocket Edition of this Sacred Poem which
is now being issued from this Press will be
found to be an improvement over the existing
editions in several ways, the chief of them
being a true and faithful presentation of
the South Tndian readings collated from
several very old Palm leaf Manuscripts. The
very handy size of the volumes and the issue
of the companion volumes of English Trans-
lation will greatly facilitate the study of this
grand epic.  The translation follows the
original closely as far as possible wibhout
detriment to the English language. Itis
specially intended to be a help towards a
correct understanding of the original by those
whose knowledge of Sanskrit is not much
and even for those who are entirely ignorant
of Sanskrit it would serve as a good story
book of ethies and morals,
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The delay in the publication of this
volume was due to causes heyond human
control. It was due to acts of the Almighty
who in Hisinscrutable wisdom bas thought
fit to shatber all my domestic bappiness by
means of two unbearably severe strokes.
Coming as they did in quick succession
within & period of seven months it is a
great wonder that I am left behind with
sny kind of sense yet. Bubt for these
sad bereaverents these volumes would have
appeared punctually. I ecrave the kind
indulgence of my veadersin my present lonely
condition and beg to acknowledge my sincere
gratitude to His Highness the Maharaja of
Mysore, the illustrious ruler who " follows in
the footsteps of Sri Rama himself, for his
heartfelt sympathies and for his kind per-
mission to dedicate this translation to him.

J. K. Balosubreimanyam,



THE

RAMAYANA.

BALAKANDA.

HE sage Valmiki thus ques-
tioned Narada, the fore-
most of ascebics, the bess
of the learned and the
ever-devoted to penance

and Vedie study.—'‘In all this woild, juss

at present, who is it that is endowed with
all good qualities, full of valour, conver-
sant with Dharma, grateful, truthful and
firm in vows: who is it that is full of
character, that wishes well of all creatures,
ig learnsd, skilful, and alone pleasing to
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-behold; who is it that has known the Self,
has- subdued anger, is full of splendour and
iz davoid of malice and whom, enraged in
battle, even the gods do fear? Great is my
eagerness to hear of such a personage. You
are, O Maharshi, quite likely to know of a
person of this desecription.” Having heard
these words of Valmiki, Narada who Iis
familiar with the three worlds addressed
him ag ‘Do thou listen” and spoke with
joy the following words.—'‘ O hermit, many
and rare are the qualities mentioned by you;
yet listen, T shall after due consideration,
describe to you a person endued with all of
them. There is one sprung from the line
of Ikshvaku, known to the world by the
name of Rama. He has controlled the Self,
his prowess is very great, he is full of
splendour and fortitude, aud he has sub-
dued his passions. He is intelligent,
just, elogquent and bright. Destroyer of all
foes, he posscsses broad shoulders, long
arms, coach-shaped neck and massive jaw.
Possessed of expansive chest he is a power-
ful howman; with hidden collar bone, he
tame~ down his enemies; his arms reach
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down unto his knees; with beautiful head
and fair forebhead, he is endowed with
wonderful might., He is symmetrical, with
all his limbs set in fair proportion, has a
lovely hue and is full of bravery. With
manly bosom and large eyes he is graced
with all auspicious imperial marks. He
understands dbarma, adheres to truth, is
always bent upon the good of his subjects,
full of fame, endowed with knowledge, pure,
modest and resolute. He is like Prajapati
himself, prosperous, protecting all, and
thiwarting evil. He gaurds mankind and
maintains dbharma. He practises all his
dharma and presevves that of his dependents ;
versed in the profundities of the Vedays and
the Vedangas, he is equally well accomp-
lished in the Dhanurveda. He knows the
truth of all the Sastras, has a good memory
and a vivid imagination. He is the beloved
of all the world., yuiet, noble and diseerning.
He is always resorted to by the good men
just as the sea is by tbe rivers. FHonorable
and impartial, he is pleasing to behold.
Associated with all virtues, he euhances the
joy of Kausalya. Unfathomable like the
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mighty deep, he is firm as the Himalayas.
The peer of Vishnu in prowess, he is lovely
%o behold as the Moon. Patient as Karth,
but roused to ire, fierce as the world-des-
troying fire. In bounty like Kubera and in
truth like another Dharma. IBager to do
that which would be liked by all his subjects,
the Emperor Dasaratha wished to instal as
Yuvaraja his dear son Rama, the eldest and
the best, who possessed all the above-men-
tioned qualities, was truly valorous and was
intent on doing good to the people. Seeing
the preparations for the installation of Rama,
the queen Kaikeyi hesought of the king two
boons promised to her long ago viz., the
exile of Rama and the installation of Bharata.
Bound by the strings of Dharma and adhering
to Truth, the king Dasaratha banished his
dear son Rama. That hero obediently went
forth to the forest in accordance with the
words of his father and to please Kaikeyi.
Then his dear brother Lakshmana, the joy
of Sumitra and the favourite of Rama,
endowed with affectionate humility, exhi-
bited his fraternal fondness by following his
brother Rama into exile. And Sita also,
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Rama’s darling wife, loved always as his.
own life, ever bent on his welfare, with all
bappy traits combined, sprung of Janaka's
royal lineage, the embodiment of divine
power and the most excellent of women,
accompanied Rama. For a while they were
followed by the citizens and their father
Dasaratha. Then the virtuous Rama came .
across Guha, the beloved king of the Nisha-
das at Sringaberapura on the banks of the
Ganges and there he dismissed bis chariotear.
Then in company with Guha, Lakshmana
and Sita, Rama strayed on from wood to
wood and erossed many a broad stream.
Having reached Chitrakuta in accordance
with the directions of Bbaradvaja, they
constructed a pleasant abode and the three
lived there joyously sporting in the woods
bright like gods and gandharvas. When
Rama went to Chitrakuta, king Dasaratha,
pining with grief on account of his sou, went
to heaven bewailing the latter. On the
death of Dasaratha, the mighty Bharats, .
though urged on by all the twice-born headed
by Vasishtha to rule the kingdom, did not .
wish for dominion. Forth to the wooda
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went that hero, eager to pleass the worship-
ful Rama. Having approached the mnoble
Rama possessed of true prowess, he besought
his brother with every mark of respect. He
told Rama—' Thou art verily the king, O
Righteous one!’. But the exceedingly
generous, illustrious and mighty Rama with
& cheerful countenance declined the kingdom
in congonance with the injunections of bis
fatber. And having given his sandals as his
substitute to rule the land, the elder
brother of Bharata bade him again and again
to turn back. Finding his desire unfulfilled,
Bharata touched Rema's feet and began o
rale at Nandigrama eagerly expecting the
return of Rama. And when the illustrious
Bharata, trothful and self-controlled, had
gone away, Rama tuinking that the citizens
and other subjects would repeat their visits
to him there, resolutely entered the Dandaka
forest. Having entered the mighty fovest,
the Jotus-eved Rawa slew the Rakshasa
Viradha, and met Sarabhanga, Sutikshna,
Agastya and Agastya’s brother. Counselled
by Agastya he was much pleased to obtain tha
bow of Indra, the sword and a pair of quivers
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-ever full of arrows. While Rama tas living
in the forest in company with the rangers
of the woods, the sages approached him in a
body for the destruction of the Asurag and
Rakshasas. He agsured them the destruction
of the Rakshasas in the forest. The slaying
of Rakshasas in bhattle was promised by
Rama to the residents of the Dandaka
forest—the Rishis, who resembled flaming
fire. And it was while living theve, that the
dweller of Janasthana, the Rakshasi Surpa-
nakha, capable of assuming any form, was
disfigured. Then Rama slew in battle the
Rakshasas Khara, Trisiras and Dushapa and
all their foliowers who had all been stirred
up by the words of Surpanakha. While
dwelling in that forest fourteen thousand
Rakshasas, the dwellers of Janastbans, were
killed by Rama. Then on hearing of the
destruction of his relatives, Ravana, frenzied
with anger, sought the aid of the Rakshasa
named Maricha.  Althoush strongly dis-
suaded by Maricha with the words “ It is
not fit for you, O Ravana, to oppose that
powerful one”, yet Ravana, impelled by
Fate, disregarded those words and went to
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Rama's hermitage in company with Mavicha.
There by Maricha's magic arts he wiled
the Royal youths apart and bore away the
wife of Rama slaying the vulture Jatayu.
And beholding the vulture slain and learning
of the carrying off of Maithila’s daughter,
the descendant of Raghu, with failing senses,
hewailed in grief. Then with unassuaged
sorrow he burnt the vulture Jatayu and as
ha was searching for Sita in the wood, he
came across a Rakshasa named Kabandha
who was of a hideous and deformed shape.
Having slain bim, the mighty-armed one
burnt his body whereupon he (the Rak-
shasa) went to heaven after addressing
Rama thus—"' Go thou to the virtuous
female ascetic Sabari who is well versed in
Dharma”. Accordingly the illustrious des-
troyer of foes went to Sabari. After being
highly honoved by Sabari, Rama, the son
of Dasaratha, came across the Vanara
Hanuman on the banks of the Pampa.
Counselled by Hanuman the puissant Ramsa
met Sugriva and told him everything frou:
the beginning just as it happened, especially
all about Sita. The Vanara Sugriva also.
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having heard all about Rama, was well
pleased and made friends with Rama in
the presence of Agni. Then was related
to Rama in a friendly spirit by the troubled
one (Sugriva) all about his eamity to the
king of Vanaras. Then Rama also vowed
the destruction of Valin. The Vanara
Sugriva detailed the valour of Valin and was
ever doubtful of the prowess of Raghava.
And to convince Raghava, Sugriva showed
him the huge body of Dundubhi resembling
a large hill.  The mighty Rama saw
the skeleton, siniled and with the toe of his
leg kicked it full ten vojanas away. Further
he pierced seven salag with a single mighty
shaft as also a hill and the nether world
thus convincing Sugriva. Then the great
Vanara’s spivits rose high and he gained
confidence. The hest of Vanaras, Sugriva,
of the golden bue, then went in company
with Rama to the cave called Kishkindha
and voared.  Attracted by that terrible
sound, the king of Vanaras came out to
fight with Sugriva, having frst comforted
Tara. Raghava killed hiw on the spot with
one shaft  And having al the instance of
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‘Bugriva killed Valin in Dabtle, Raghava
installed Sugriva himself in that kingdom.
Then that best of Vanaras, Sugriva,
symmoned all the Vanaras and sent them
in various directions in search of the
daughter of Janaka. Then at the sugges-
tion of the vulture Sampati, the powerful
Hanuman leapt across the salt sea extending
over one hundred yojanas. He reached, on
the other side, the city of Lanka protected by
Ravana. There he found Sita in meditation
in the Asoka woods. Having shown her
the token, and appraised her of all the
events, he cheered up Sita, the daughter
of Vaideba and smashed the gates, Having
then slain five generals of the Army and
seven sons of Councillors, he crushed the
brave Aksha and yielded himsell to ha
captured. Knowing himself to be free from
the trammels of asiras on account of the
boon granted to him by Pitamaha or Brahma,
the heroic Hanuman {freely excused the
Rakshasas who were leading him in capti-
vity. Then having hurnt the city of Lanka
with the exception of Sita the daughter of
Maithila, the great Vanars returned to
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Rama o inform him of tbe glad news. Having
approached the noble Rama and made
pradakshinam, the magnanimous Hanuman
truly said, “ Seen was Sita.” Then in
company with Sugriva, Rama .repaired to
the ocean-side and smote the sea with
shafts as bright as the Sun. Then the lord
of the rivers—the Ocean, showed himself
and it was at his suggestion that Rama
caused Nala to build a bridge across the
sea. By that means he went to the city
of Lanka and killed Ravana in battle.
Having recovered Sita, Rama felt great
shame {in consequence of Sita’s baving
lived so long in Ravana’s palace) and
consequently used harsh words towards her
in the presence of a concourse of people.
Unable to put up with this treatment the
chaste Sita entered blazing tire.  Then
baving learnt through the words of Agni
or the god of fire that Sita was sinless,
Rama bhecame highly pleased and was
honouved by all the gods. In econsequence
of this great act, all the three worlds both
moveable and immoveable, the hosts of
Devas as well as of Rishis were well
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pleased with the high-souled Raghava.
Then by installing the best of Rakshasas.
Vibhishana on the gadi at Lanka,. Rama
completed his tagk, felt free from anxiety and
rejoiced exceedingly. He then raised back
to life the monkeys slain in battle by means.
of a boon obtained from the celestialg
and set out for Ayodhya in his car Push-
paka surrounded by friends. Reaching the
hermitage of Bharadvaja the truthful Rama.
despateched Hanuman to Bharata. Then
talking over past affairs, Rama mounted
on the Pushpska in company with Sugriva
and departed for Nandigrama. At Nandi-
grama he loosed his votive coil of hair
aud in company with his brothers the
spotless Rama who had regained Sita, got’
back his kingdom. The whole world becams
exceedingly pleased. It thrived very well
and prospered in righteousvess. It was
happy and healthy, free from all fear of
famine. In no place did any onc witness
the death of his son. The ladies too never
hecame widows and were over chagte.

Thera was no fear whatever of fire and
ne creature was drowned in the waters
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There was no fear on account of the wind
nor was any caused by fevers. Similarly
neither hunger nor robbers caused any fear.
In short all the towns and forts were filled
with wealth and eorn and were ever jubi-
lant just as in the days of the Krita age.
Having vperformed with countless gold
bundreds of horse-sacrifices and bhaving
given away tens of thousands and tens of
millions of cows, Rama shall go to Brahma-
loka. The illustrious Raghava shall give
countless wealth to brahmins and shall
establish several royal families. He shall
also direct the four castes to observe their
respective dharma., Having ruled over
his kingdom for ten thousand years and
hundreds ten, he shall go to the world of
Brabhma.

Whoever veads this sacred, sin-destroy-
ing and merit-hbestowing poem that
tells the tale of Rama’'s deeds, good as the
scriptures, shall he {ree from all sin.
Whoever reads this life-prolonging story
of Ramayapa is, on his death, honored in
the heavens along with his kith and
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kin. Brahmins reading this shall aitain
eloquence, Kshatriyas shall become lords
of the earth, Vaisyas shall obtain the fruits
of their trade and even Sudras shall attain

greatness.




CANTO II

3 BARING  those words of Nara-
. da, the virtuous sage Valmild,
skilled in speech worshipped
the subject of the story in
company with his disciples.
When he was duly honored.
the divine sage Narada took leave of
himm and departed to his heavenly
sphere.  Soon after Narada had left for the
celestial vegious, the sage Valmiki went
to the bauks of the Tamasn not far from the
duhmavi.  Having reached the hanks of the
Tamasa, the sage observed the clearness of

the water and told his disciple who was
standing by,—" Behold, O Bharadvaja, this
water free from divs. It is Jovely and clear
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Yike the hearts of good people. Place down
the pitcher, my boy, and give me my
park-dress. I will certainly bathe in the
waters of the Tamasa.” Thus accosted by
‘the great Valmiki, the obedient Bharadvaja
_gave the sage, his guru, the bark-dress.
He received the bark from the hands of
his disciple and roamed around surveying
the extensive forest. In its viZiuity the
sage saw a pair of kraunchas with melodi-
ous voice sporting fearlessly. Out of this
pair, & wicked-minded fowler, the abode
of evil, slew the male one even while the
sage was looking on. And observing him
whirling round on the ground with blood-
bespattered body and thus killed, the wife
began to cry in pitecus wails for having
been for ever separated from her sporting
companion, the copper-crested hushand- bird
‘possessing fair plumage. Seeing the bird
thus killed by the fowler, pity was roused
in the heart of that righteous sage. Since
the brahmin sage was sympathetic, he
congidered it to he an impious deed snd
hearing the weeping she-bird, spoke the
following words—‘0 fowler, since thou hast
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slain one of a pair of krawnchas that were
mad with love, thou shalt never attain pros-
perity.” Hven as he spoke he pondersd
with the wondering thought—"" What is " this
that I have ufitered while afflicted with
grief for the bird?" Revolving thus in his
mind, that highly wise and best of sages
considered within himself and then address-
ed his disciple in these words—" With
equal lines of even feet, with rhythm ard
time complete, the measured form of words
that I wpoke in shock of grief shall he
termed a sloka.”  While the sage =poke
thus, the disciple gladly assented to his
excellent speech and the teacher was
highly grasitied. Then the sage bathed in
the waters as preseribed and retraced his
steps brooding over the same incidents,
Then his disciple Bharadvaja, learned
and meek, followed him behind carryinyg
she piteher tlled with water.

Entering the hermitage along with his
disciple, he, the knower of dharma, sat
down in meditation talking of other topics.
Then the glorious Brahma, lord and creator of
the world, the four-faced God, came to meeb

R i 2
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that best of sages. Beholding him, Valmiki
rose eagerly and stood before him wonder-
struck, silent and humble, with folded hands.
He welcomed him with Padya, drghya,
Asana and salutations. After duly bowing
be enquired of his welfare. Then the lord
Brabnua sat on a most highly honoured seat
and bade thz sage Valmiki also to seat
himself. Permitted thus by Brahma, he also
took o seat. When the grandsire of the-
world sat before him, Valmiki became
plunged in thought, his mind bent on the
same subject. What a sin bas heen com-
mitted by that wicked fellow, Intent on
evil, when he siew such a melodious
krauncha without any cause. Sympathising
often with the she-krauncha and full of
grief he again recited within himself the
game varse. Then Brahma smiled and told
the best of sages—

" You have composed a sloka only: do
not eutertain any doubt about it. 1t is only by
iy will these words flowed from yoa. Do
thou, O best of Rishis, compose the entire
history of the beroic Ramwa. Do thou velate
to the world, just as you heard from Narada,
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the story of Rama the good, the wise and
the virtuous. Whatevei has been done either
in public or in private by that wise Rama ag
well as by Lakshmana and all the Rakshasas
and whatever has been done either in public
or private by the daughter of Vaideha, all
that which is not known generally shall
be known to thee. In no place in this
poern shall uutrue words proceed from thes.
Compose the meriforious storv of Rama in
charming verses. Aslong us the inountains
and rivers last in this land so long shall the
story of Ramayana gain currency. As lang
as thy composition, the story of Rumavana,
is current, so long shalt thou live in this
wotld helow and in mine ahove.

Having spoken thus the revered
Brahma disappeared then and there, whera-
at the sage and his disciples marvelled
greatly. Tlis diseiples sang this sloka again
and again.  Experiencing pleasure at the
repebition they spoke with exeeeding wonder
—-"“The four-lined rhyme of equal accents
sung by the bermit in his shock of
griel has become, by being repeated over
many a time, a sloka.' Tha self-centred
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gage Valmiki thought thus within himself’
“T shall compose the whole poem of Rama-
vana similarly.” The noble-minded and
renowned sage Valmiki composed the story
of the illustrious Rama in a glorylying poem
of hundreds of verses of equal accents, sweeb
and of noble and fully significant words.
Listen to the annals of the foremost of
Raghus and the destruction of the ten-headed
one, composed by the sage, full of apt
samasas and sandhis and sentences lucid
with words sweet and even.




CANTO IIL

AVING heard the entire
plot of the story which
is {ull of vivtues, the
saint began again to
search for a fuller know-

t ledge of the history of

the wise Rama, Having duly touched water,

the sage, seated with folded hands on darbha
grass whose ends pointed towards the Iass,
searched for his goal through the proper
channel. By might of his virtues he saw
elearly all that truly befell, throughout
theirlives, Rawma, Lakshmana, Sita and king

Dasarathn togethor with his wives and his

kingdom,-—laughing, talking and acting

shrough their courses of life, Ife saw clearly
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all that happened to truthful Rama in hig
wanderings in the forest along with Sita as
the third. Concentrating himself in Yoga the
virtuous sage saw all that happened before as
clearly as one does the amalaka fruit on one’s
palm.  Seeing thus everything clearly by
virtue of his practices, the illustvious sage
set about to compose the charming history
of Rama.

In accordance with what was already
related to him by the great sage Narada the
divine Rishi composed the history of Raghu-
natha which is pleasurable and profitable,
is full of qualities pregnant with Dharma and
Artha, which resembles the Ocean contain-
ing precious gems and which is pleasing to
all ears.  He sang of Rama's hirth, his
mighty prowess and his kindness to all;
bis popularity, forbeavance, goodnees and
truthiulness.  His various conversations
with Visvamitra, his breaking of the bow
and his marrviage with Janaki. The dispute
between himself and Parasurama and the
various good cqualities of the son of Dasa-
ratha; of Rama/’s installation and of the evil
nature of Kaikeyi. The obstacle in the way
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of the installation and the exile of Rama
and king Dasaratha’s grief and lamentation
and departure for the other world. The
woe of the subjects and their dismissal by
Rama and the conversation with the Liord
of the |Nishada and the return of
the  charioteer, the crossing of the
Ganga and the meeting with  Bharad-
vaja. Iis arrival at Chitrakuta in conso-
nance with the advice of Bharadvaja,
the building of a hermitage and the arrival
of Bharata. Bharata’s supplication to Rama
and Rama's oftering oblations to his de-
ceased father. The installation of the Paduka
and Bharata's stay at Nandigrama, Rama's
departure to the Dandaka forest =nd the
slaying of Viradba. The interview with
Sarabhanga and the meeting with Su-
tikshana. The worship of Anasuva and the
bestowal by her of the fiagrant unguent.
Rama's meeting with Agastva, and the inter-
view with Jatayu. His departure to Pancha-
vati and the meeting with Surpanakha.
The dispute with Surpanakha and her
disfigurement. The slaying of Khara and
Trisiras and the rvousing up of Ravana,
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the slaying of Maricha as well and the carry-
ing away of Vaidehi. Rama's lamentations
and the death of the king of Vultures. The
fighting with Kabandha and Rama’s arrival
at Pampa. The interview with Sabari
and the meeting with Hanuman. The
departure to Risyamuka and the arvival
of Sugriva The infusion of confidence in
and allisvce with Sugriva. The fight bet-
ween Valin and Sugriva. The destruction
of Valin and the establishment of Sugriva
on the throne. The bewailing of Tara,
the fixing of the time for the advance and
the stay during the rainy season. The ire
of the lion of Raghu’s race and the marshall-
ng of the forces. The departure of envoys
in different directions and the information
about the geography of the Harth. The
bestowal of the ring by Rama and the
discovery of the ecave by the beats. The
fasing and the meeting with Sampati.
The ascension of the mountain and the leap
across the deep. The appearance of Mainaka
al the'instance of the Ocean. The destruction
of Simhika and the sight of Lanka. The
entrance by night into Lanka and the contem-
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plation all alone of the future pian of
conduct. The journey to the tavern and
the visit to the harem. The sight of
Ravana, the walk to the Asoka
wood and the beholding of Sita. The
threatening of the Rakshasis, the dreaming
of Trijata, the presentation of the token and
the converse with Sita. The presenting of
the return token bv Bita and the breaking
down of the trees. The flight of the
Rakshasis  and  the slaughter of the
slaves. The capture ol the wind-god's son
and his roaring after the burning of lLanka
The return flight and the foreihle possession
of lioney. The cousoling of Raghava, the
hauding over to him of the token gem
The meeting with the Ocean and Nala's
construction of the dam. The crossing of the
sea and the nightly siege of Lanka. The
alliannce with Vibhishana and the iuforming
of the means of destruction. The siaying
of Kumbhakarna and the destruction of
Meghanada. The death of Ravana and the
discovery of Sita in the enewny’s country
The insiallation of Vibhishana and the
presentatior of the Pushpaka car. The
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departure to Ayodhya and the meeting with
Bharata. The auspicious event of the
eoronation of Rama and the demobilisation of
the army. Rama's eagerness to please hig
subjects and the conssquent abandonment of
Vaidehi, All these wers clearly seen by the
divine sage Valmiki, as well as others that have
not yet happened to Rama in this Darth
which were all incorporated in the later
portion of the poem.




HIE  divine self-com-
posed sage Valmiki
, composed the whole
LS 8= story of Rama who
had obtained his kingdom. The sage told
the story in fwenty-four thousand slokas
consisting of live hundred cantos divided
into sizx kandas and the last or the Uttara.

Having finished the work along with
the future events narrated in the last portion,
the wise lord reflected as o who should
publish the same. Whils the pure holy
sage was thus contemplating, the two bhoys
Kusa and Lava clad in ascetic garb came
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to greet their master and embrace his feef.
The virtuous twins, the songsters, he
saw, that illustrious princely pair, sweet-
voiced, who dwelt beside him in the her-
mitage. Seeing them very intelligent and
well advanced in Vediec lore the ascetic
lord Valmiki eaught hold of them for supple-
menting their Vedic knowledge hy means
of the poem Ramayana whigh in its entire-
ty tells of Sita’s noble life and Ravana's
fall in battle. Sweet to recite and sweet to-
sing, for music’'s seven-fold notes are there
and triple measuves fraught with melody
and tone and time. They sang this poem
full of all the rasas, namely, Hasya, Srin-
gara, Karuna, Raudra, Veerd, Bhayanaka,
Beebhatsa and Adbhuta. Those two sweet-
voiced brothers resembling gandbarvas in
form, accomplished in the art of niusic aud
cognizant of the Sthana and Murehhane,
full of grace and tenderness, with melli-
fluous voices, seeming like two replicas of

the form of Ramas hody—these two

faultless princes got hy heart that excelleut
and moral poem inits entirety. In accord-
ance with instructions they sang the poem
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with all attention in all places where
Sages, Brabmins and good people thronged.

Once upon a time these great and
plous prineces, full of all auspicious mavks,
chanted this poem in an assembly of asceties
of purified souls. Having beard their
musie, all the ascetics were seized with
surprise and with eyes hedimmed with tears
exclaimed in delight ' well done, well
and well pleased, those sages,

),

done’
cherishing dharma, praised the minstrels
Kusa and Lava more and more saying— Ah!
What charming music! More especially
what  sweetness of the verses which
s0 clearly place hefore the sye the glorious
deeds of days gone by.' They botb entered
into the spirit of the poem and sang it so well
at a high piteh, praised by those mighty
saints priding in their asceticisin, Thus hy
the virtuous hermits praised, inspirited, their
voice they raised. Delighted with the song
some one in the assembly presented them
with a Kalasa. Another pleased sage of
high penance gave them a bark dress, a
third gave the Krishnajina and yet another



CANTO V.

RE whole of this earth
was once under the
sway of the victorious
dynasty of Ikshvakus
commeneing from Pra-

japati. In which line
Sagara was born—Sagara who dug the ogean
and whom, as he marched along, his sixty-
thousand sons fsllowed. From these
glorious Ikshvakus this wonderful tale pro-
ceeds known to the world ag the RAMAYVANA.
We shall now recite the whole of it from
the beginning, Do ye with minds free from
ill-will listen to that story full of virtue,
pleasure and profit.
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sage gave his Munja cord. Some one gave
the Kamandalu and yet another the sacred
thread. Similarly anotber gave a sacvificial
cup of Udumbara wood and yet another
gave the garland of japa beads. Some
saints in their delight granted them health
and length of days. All the sages said
“ Wonderful is the story told so well by the
saint Valmiki. It is the source of the
themes of every poet and is sung by you in
quite a charmiug mauner. It confers long
life and prosperity aud is very pleasing to
hear.”

Admired everywhere, on one oceasion
Bharata's elder brother Rama chanced to-
see, in a certain street which he wag passing
by, these brother-songsters Kusa and Tava,.
Immediately he had them brought to his
palace and Rama the terror of his cuemnies,
duly z2ccorded the noble twins a worthy
reception. Seated on an excellent golden
throve in the midst of hig brothers
and councillors, the effulgent lord Rama
beholding the handsome twins of modest
demeanonr spoke unto Lakshwana, Bharata

and  Satrughna as  follows :.." Listen to
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this worthy strain sung by these god-like
twins, sweet singers of the story fraught with
meledy and lofty thought.” Then he asked
the singers to begin. The pair thereupon,
with voices sweet and strong, began to
ging melodiously and distinetly and in
as high a pitch as ihey could command,
with tone and accent deftly blent to
suit the clanging argminent. Awmid that
assembly, loud and clear rang forfh
that lay so  sweet to hoar, that universal
rapture stole through each man's frame
and heart and soul. And Rama said
* Although these minstrels Kusa and Lava
of rigid penance lock like asceties, vet there
appear on their persons the signs of voyvalty
aud besides, the story speaks of my fame
and prosperity. All ye therefore listen to
that history fraught with great worth.” And
then commanded by Rama, thev began to
sing aceording to the marge mode while
mute and vapt attection slowly held Rama
who was geated in the midst of bis Court.

¥y
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There is on the banks of the Sarayu
a great and flourishing countcy ecalled
Kosala abounding in wealth and corn.
‘There stands the world-famous  town
Avodhya founded by Manu himself, thut
foremost of men. The great beautiful
city was twelve yojanas in length and
three in breadth, with its main roads wisely
planned, with its royal ssreet beaustifully
laid out in right glorious fashion, scattered ‘
with bhlown blossoms and daily sprinkled
with water. In that city lived the great
king Dasaratha, he who hbrought prosperity
o kingdoms, like lIndra in the celestinl
regions. The city was turnished with doot-
ways and gates and with well-arranged rows
of shops. It contained all sorts of instru-
ments and arms and was inhabited by all
kinds of artisans. That graceful and match-
less city abounded in hards and panegyrists.
It contained several stately editices studded
with Hags and guarded by hundreds of
sataghnis. On all sides of the city were to
he found hosts of actresses and garden‘s
ol mango groves with towering salt trees
snclosing the whole. TEnecircled by a moat

R.i. 3
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both deep and unapproacbable, the fortress
was inaccessible to others. It abounded
with horses, elephants, cows, camels and
asses. It was thronged with neighbouring
princes, come to pay tribute and with
merchanty from various countries. It was
adorned with huge hill-like palaces glittering
with gems and was filled with numevous
socret chambers like Indra’s Amaravati.
It was wonderful to behold, with its
eight-fold design, gleaming with domed
palaces and abounding with hosts  of
.courtesans, sprinkled with all kinds of gems.
-On level ground of even row, itz thick
pile of houses rose in continuous goodly
show. It abounded in paddy and riece and
its water was sweet as the juice of the sugar-
cane. It resounded with the sounds of
Dundubhis and Mridangas and Veenas and
Penaves. This best spot on the earth was
like = Vimana in heaven obtained by
the Siddhas through force of tapas,
thronged with well-laid houses and filled
with the best specimens of humanity, King
Dasaratha lived in that eity filled with
thonsands of Maharathas or grent warriovs
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dexterous and accomplished in fight, who
could by foree of arms or sharpened sbafts
slaughter even infuriated lions and tigers
and bears roaving in the forest, yet would
nob plerce with arrows persons forlorn or
abandoned or hiding or fugitive—that city
full of excellent Brahimins, experts in the
Vedas and its six angas, possessors of the
sacrifical fire, endued with ali good qualities,
and intent on trath, great souls and pare
saints. the givars of thousands of blessings.
and resembling the mighty Rishis of old.
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CANTO VL

that city of Ayodhya
.resided the far-sighted
and the effulgent king
Dasaratha, beloved of the
country and the town:
versed in the Vedas and
an atiratha of the Iksh-
vaku  line, performer of
sacrifices, self-controlled, the peer of a
& Maharishi and bent on dharma. A royal
sage, renowned in all the three worlds,
strong, possessing friends, with foes subdued,
and passions tamed, comparable to Sakea
and Vaisravana by virtue of aceumulated

riches and other possessions, he ruled the
world protecting bh'e,ﬁpeople just like the
highly energetic Manu. That best of cities was
ruled and protected by the truthful Dasaratha
who duly followed the three-fold paths, just
a8 Amaravati was by Indva. Tn that
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excellent city the men were happy and
vighteous and widely-read and each was
content with his possession without covet-
ously seeking more and evervone spoke the
truth. In that premier city there existed
none with poor hordes and there was no
householder who was not well off in cattle,
-gold and grain. It was impossible to find
in Ayodhya any person given up to ‘luat
ov avarice or cruel or unlearned or atheistie.
Al men and women were of excellent
character, well restrained, happy and spot-
less like the Maharishis. There was nons
who did not wear the ear-ring or the tiara
or the garland; none who enjoved littla,
who was unclean, who was not anointed
or who did not perfume their persons. Nor
was there any who did not eat well or
give freely or did nol wear angada and
nishka or the hand ornaments or who was
not self-possessed. None was there who
was mean or without the Agniliotra fire
or without performing sacrifices. There
was no theft in Ayodhya nor was there
any intermixture of castes. All Biahmins
were pure and were alwave engaged
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in the performance of their own duties,
with subdued senses, giving and studying,
and receiving with diserimination, There’
was no one who demied God, or was
untruthful or was not widely read.
None was envious or incompetent or un-
learned. There was no one who did not
know the six angas or did not observe the
vows or did not give by thousands. Nor
was there any who was weak, insane or
of troubled mind. It was impossible to find
in Ayodhya any man or woman devoid of
grace or heauty or loyalty. The four Varnas,
with the Brahmin as fbeir head, always
worshipped the gods and the guests, were
grateful, generous, heroie and powerful.
All people were long-lived, abiding by dudy
and truth and were surrounded by souns
and grandsons and wives. The Kshatriyas
gave the lead to the Brabmins and the
Vaisyas followed the Kshatriyas, the Sudras
followed their duty and ministered to the
other three Varnas. Thag city was well
ruled by that lord of Ikshvakus just as the
-intelligent Monu did of yore. It was filled
with skilled and fully-trained warriors
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resembling blazing fires just as a cave with
lions. I was full of splendid horses resemb-
ling the excellent charger of Vishnu sprung
from Kawbhoja, Bahlika, Vanayu, and the
river Sindhu. It was full of gigantic, power-
ful and rutted elephants born in the Vindhya,
Mountains and the Himalayas. It con-
tained elephants born of the line of Airavata
and of Mahapadma, superior to the breeds
of Anjata and Vamana. In thab city were
found the elephants of the thres classes
namely Bhadra, Manda and Mriga and of
the mixture of these three. These slephants
were always fully rutted, resembling huge
mountaing and their line extended over
two vojanas. This town in which Dagaratha
lived and from whieh he ruled the world was
truly eailed Ayodhya. The great and powerful
king Dasaratha ruled this town suppressing
all enemies just like the moon the stars,
That lord of the earth, resembling Indra,
governed the city of Ayodhya-—hearing the
significant title, furnished wfth strong gates
and holts, heautiful and graced with lovely
edifices and full of thousands of subjects.
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exisled  excellent
ministers for that great
king of the Tkshvaku line,
good councillors eapable
of diving into the motives-
of others and ever bent
. on the welfare of the
king. Eight famous ministers there wers
for that hevoic king, pure and ever-devoted
to.the royal service. They were respect-
ively, named Dhrisht, Jayanta, Vijaya,
Siddhartha, Arthasadhaka, Asoka, Mantra-
}mln‘ and Sumantra the eighth. He had
also two ritviks after his heart, the two grest
saints Vasishtha and Vamadeva, besides other
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councillors.  They were all modest with
learning, unassuming, elever, with restrained
senses, loving one another, just and widely
learned. These great ones were all illust-
rious, versed in the Sastras, of tried prowess,
famous, cautious and acting according to
their words. They possessed energy, pati-
ence and renown. They spoke with a smil-
ing face and never uttered an untruth either
from anger or passion or desive for wealth.
There was nothing unknown to them either
it their domain or in that of others. By
secrel spies they knew all that 1uen did or
were doing. Skilled in argument and tried
in friendship they would take up arms when
nECeSSAry even against sons, Intent in
ugmenting the treasury and in amassing
the forces, they never troubled even enemies.
if they were innocent. They were warriors,
with their enthusiasm under restraint and
followed the policy of the king. They
protected even the worldly peopie, if pura.
Without molesting the Drabmins and
the Kshatrivas, they increased the treasury.
They inflicted punishment in accordance with
the offences ¢f the persons guilty. Dauring
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the bime when those purse and single-minded
ministers presided over justice in the king-
_ dom, there was neither in the city nor in the
provinces any one who was a liar or wicked
or hent on ravishing other people’s wiveg
and the eiby and the provinces alike enjoyed
peace. They wore excellent garments, were
lovely in form and were all pure. For the sake
of the welfare of the king they were wide
awake and politic. They assimilated the
good qualities of the elders, were renowned
in prowaess, with their fame extended ocven
in foreign countries on account of their
determined policy. They knew the essen-
tials of peace and war, and were, by nature,
noble. They could keep their counsel and they
possessed a polished and fine judgment. They
knew well the science of polity and always
- spoke kindly, Surrounded by such excellent
ministers, the fanitless king Dasaratha ruled
the earth, Jearning of outside events by means
of spies and pleasing the subjects with
justice. He protected the people avoiding
injustice and became famous in the three
worlds. Munificent and truthful that tiger

-among men ruled this earth. He never
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came across an enemy who was either his
superior or even his squal. With numerous
friends and all samanta kings hound to him,
he destroyed all thorns hy means of his
prowess and ruled the world just like Indva
the heaven. Surrounded by these loyal,
slever and skilful ministers ever hent on
good administration, the king obtained lustre
just like the rising sun by means of iig
brilliant rays.
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accordsnee with the words of my spiritual
guides, let the horse be released escorted by
skilful followers and a fawmily priest. Let
the sacrificial ground be made up on the
northern bank of the Sarayu.  Let the
propitiatory ceremonies be performed in due-
order and according to the rules. This
sacrifice is capable of being performed by
all princes, but to do it without mistake
is very difficult since the learned Brahma-
rakhasas are ever on the alert to find out
any short-comings. If any thing untoward.
bappens in the sacrifice the performer
perishes immediately. So ye, who ave adepts
in organization, arvange things im such a
a. wayv that the sacrifice may be completed
in accordance with the rules without any
let or hindrance. The councillors said in
reply, “So be it.” Listening to those
words of the best of kings just as they wera
addressed, these virtuous Brahmins blessed
the excellent monarch and being permitted
by the king they all went back their ways.
Having dismissed these Brahmins, the king
spoke to his ministers ' Let the sacrifice
be arranged for, just as instructed bv the
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ritviks.” So saying, the tiger among kings
dismissed the assembled ministers to their
homes and himself entered the harem.
Having gone there, the lord of men told his
beloved wives— " You shall all take up the
dtksha because I am performing the sacrifics
for the sake of a son.” Hearing those
gweet words, the countenances of those
lustrous damsels shone splendid just liks
the lotuses on the departure of the snow,




CANTO IX.

f/BARING all  this, the
{ chavioteer spoke in pri-
vate to the monareh thus
—“T have heard this
ancient history narrated
by fhe witviks. The lord
A Sa.na.tkumam, told this
story originally in the ptesence of the Rishis
ahout the birth of a atm ‘to you. There is
.2 son of Kasyapa- rm.med Vxhha.udaka His
son will bhe wen-kqun ag  Rishyasringa.
He will grow up in the woods and will always
roam there as an ascetic. That hest of
Brahming will not know anything except
to follow bis father’s directions. It was the
talk of the world and Brahmins also confirm-
ed it, that this noble personage wonld




1—14] BALAKANDA, 49

tollow Brabmacharya in two different ways.
Days pass by for him who was thus serviag
the fire and his renowned father. Just at
this time the powerful Rowmapada shall he
the famous king of the Angas. Owing to
some injustice of the king, there will bo a
eruel and terrible famive infusing lear in the
minds of all ereatures. While the famine
vaged, the king full of grief, will call an
asgambly of elderly learned Brahming and
speak as follows— You are well learned
in virtue and know she ways of the world.
You had bettier direet the expiation due for
this evil.' Those Brahmanas, learned in
the Vedas, would reply to the king thus—
‘Oh king! by any ineans bring hera the son
of Vibhandaka. Having brought here
Rishyasringa, Oh king, honour him well
and give him your daughter Santa with due
rites and with all earnestness.’ Hearing
their words the king would begin to 4hink—
* By what means shall I be able to bring here
that noble and energetic one.’ Then tha
king would consult with his ministers and
gsend them along with hig family priests
after duly honouring them. Hearing the

R.i 4
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words of the king they would become
troubled in mind and with bent face they
would refuse to go for fear of the sage. They
would devise several means and report the-
same to the king as fit plans for achieving
the object. They would finally say—We shall
bring the Brahmin here and no blame shall
attach to us’ Thus did the lord of Anga
himself bring the son of the sage with the
help of the dancing girls, Indra poured
down rain and Santa also was given in
marriage to the ascetic and the son-in-law
Rishyasringa will divise means for the bhirth
of song to vou. This story which was told
by Sanatkamara was so far heard by me.”
Then Dasaratha became pleased and replied.
to Sumantra as follows—" You had better
say in detail how Rishyasringa was brought
over.”



CANTO X.

" DDRESSED thus by the king,
Sumantra spoke these wordg—
“ In company with your coun-

Y narrate in detail how Rishya-
stinga was brought over. The
family priest in consultation
with the winisters told Romapada thus—

‘We have hit upon this plan which can
never fail.  Rishyasringa roams in the woods
and is bent upon tapas and learning. He
i§ quite ignorant of the fair sex, nor does ha
know anything of the sensual pleasures.
With the help of the gentle passions which
with resistless influence shake the hearts of
wen we shall bring him to tha city. Please
quickly arrange for the despateh of conrte-
sans, beautiful and well-decked. They would
sarely allure bim by various meany and.
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bring him here.” Hearing this the king con-
sented and directed the family priest aceord-
ingly. The family priest and the ministers
acted in accordance with those instructions.
The eourtesans heard the instructions and
entered the huge forest and remaining
ab some distance from the hermitage, they
tried all means to meet the noble son of the
saint ever dwelling in the herinitage. Always
pleaged with serving his father, he never
strayed from the hermitage. Consequently
the poor hermit had never seen in his life
either man or woman or any other creatures
living in cities and towns. Then on a
certain oecasion the son of Vibhandaka by
chance reached that spot and beheld the
courtesans, Well-clad and of beautiful form,
these damsels sang with mellifiuous voices
snd approached the son of the sage and
spoke unto him thus— Who art thou and
what dost thou do, Oh Brahmana? We
wish to learn the same. . Why do you roam
in this lovely forest all alone ? Please inform
us.’ Beholding these lovely-shaped damsels,
of fo_rms hitherto unseen by him, he became
exceedingly delighted and was persuaded to
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acquaint them with his lineage. My father
is Vibhandaka. I am his own son Rishya-
sringa. My name and occupation are well-
known all the world over. Here i our
hermitage close by, I shall do homage to you
.all, Oh beautiful ones, in accordance with
the rules.” Hearing the words of the son of
the sage, they alithought it a good opportunity
to see the nermitage and accordingly woub
with him there. When they entered
the hermitage, the saint’s son received ther
hospitably saving—' Here is Arghya, pddya
and here are roofs and [ruits” They all
received the hospitality with pleasure, but
afraid of the Saint Vibhandaka they began
to think of an early depavtuve. ' Here, Oh
Brahmin, are some of our prominent {ruibs.
Be pleased to receive them and partake
of them quick. May good [ollow thee.
They then ewmbraced him with great delight.
They gave bhim sweets and different other
varieties of lovely cukes. He partook of
them and the effulgent one thought them
to be real fruits untastad hitheito by
people ever dwelling in the forest. Then
bhaving aceosted him, the women [eigning
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CANTO XI.

N ! best of kings, listen ugain:
R to my words which may
bring you prosperity—
(, How Sanatkumara told
¥ thus iv the midst of his-
narration.  ““ In the line of
the Ikshvakus there will
be born an exceedingly virtuous king called
Dasaratha illustrious and true to his words.
There will arise friendship Letween that king
and the kiog of the Angas. The son of the-
king of the Angas will be known as Roma.-
pada. The famous king Dasaratha will
approsch him and say, ‘I am childless,
Oh virtuous king, let the husband of Santa,
commanded by you, perform the sacrifice:
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for the sake o an igsue and for the perpetua-
tion of the line.’” Having heard the words
of the king and having thought over itin
bis mind, the self-possessed king will hand
over the husband of Santa along with the
childven. Receiving that Brahmin, the king
will be free from anxiety. He will prepare
for the sacrifice with. a gladdened heart.
Then the lord of men, the king Dasaratha,
the knower of virtues, being desirous of per-
forming the sacrifice, with folded hands
shall beseech Rishyasringa. the best of the
twice-born, to conduet the sacrifice for the
sake of obtaining issues as well as heaven.
That monareh shall obtain his desire by
meuns of that Brahmin aud four sons of
untold prowess shall be born to him.
They shall perpetuate the line and shall ba
renowned in all the worlds.”” Thus did the
lord Banatkumara narvate the story, of old,
in tho divine age. Therefore do you, Oh
tizer among wen, fetch him here, after duly
honouring him, You had hetter go person-
ally, Oh king, with thy forces and equipz'mgef’
Hearing the words of the charioteer the king
sought the approval of Vasishtiha and having
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obtained it he went with a fall heart and
along with his queens and ministers to the.
place where lived that twice-born one. He
duly passed forests and rivers and arrived
at last at the place where that foremost of
ageetics stayed. Having veached the place,
‘be first saw that best of the Brahmins, the
son of the sage, by the side of the king
Romapada brilliant like fire. Then the king
Romapada duly weleomed king Dagsaratha
and specially hononred him with a delighted
heart because of his old friendship. Roma-
vada also told the wise son of the sage the

nature of his friendship as well us velation-
* ship with Dasaratha and then the laiter also
welcomed him. Thus entertained with
utmost care, he stayed there for seven or
eight days and then told the king thus—
" Let thy daughter Santa, Oh king, along
“with her husband, Oh lord of men, go to my
city a3 I am engaged in a mighty enterprise.’”’
Having consented to the departure of the
intelligent one with the words “* So he it "’
king Romapada said to that Brahmin “ Do
thou go with thy wife.” Then the sage’s
#on promised 0 go and told the king " So be
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it.” Permitted by the king he set out with
his wife.  Dasaratha and the powerful
Romapada clasped cach other by the palm,
embraced each other in affection and rejoiced
exceedingly. Then taking leave of his friend,
the Joy of the Raghus started homewards.
He despatched swift messengers to the citi-
zens saying “Let the town be quickly
decorated, let it he perfumed with dhups,
well-watered and adorned with flags anid
buntings.” The citizens gladly heard of the
retnrn of the king and joyfally did every-
thing that the king wanted. Then the
king enterad the well-ornamented town,
with that foremost of Brahmins in the front,
to the accompaniment of econchs and drumse,
Then all the townsmen rejoiced exceedingly
to find that Brahmin enter that town with
all due honours shown by the best of kings
who resembled Tndra in his deeds. Taking
him into the inner apartments of the palace
the king paid him all homage in accordance
with Sastras and considered that his task
was completed and his objeet gained by his
arrival,  All the inmates of the inner apart-
ment, beholding the return of the broad-eyed
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Santa with her husband, enjoyed peace on
account of delight, Welcomed by them also
and more so by the king, she stayed there
for sometime along with the ritvek.




CANTO XII.

FTER the lapse of several
R days, when the charming
Spring had made its
appearance the king
thought of performing
= the sacrifice. He then
wpproached the sage with the ivine Iustre
and with howed head hesought him for the
sacrifice for the sake of issues to perpetuate
hi§ line. He wbo was well entertained,
agreed to the task and told the king “* Lieb
the necessary materials be acquired and
your horse be let loose.” Then be told the
best of his ministers Sumantra *‘ Oh Suman-
tra, summon immediately the ritviks versed
in the Vedas:—Suyajna, Vamadeva, Jabali
and Kasyapa, as also the family priest
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Vasishtha and the other excellent Brahming,”
Accordingly the active Sumantra went fast
and brought those Brabmins who were well
learned in all the Vedas. Having duly
honoured them the virtuous king Dasaratha
spoke these sweet words consistent with
dbarma and artha. *‘ Pining on account of
a son I have no bappiness. Therefore it is-
my intention to perform the horse-sacrifice.
1 wish to have it performed in accordance
with the rules and the Sastras. By the.
grace of the sage's son I shall obtain my
desire.” Then the Brahmins with Vasishtba
ab their head respected . the words that fell
from the king's lips as good. Then they
followed Rishyasringa in telling the king-—
“Let the necessary materials be acquired
and your horse be sef free, you shall cer-
tainly obtain four sons of exceeding prowess,
because this virtuous thought has arisen in
your mind for the sake of a son to perpe-
tuate the line.” On hearing the words of
the Brahmins, the king became plensed and
told his ministers with dalight the following
nuspicions  words—" Let  the necesswit
mmateials be acquired in aceordance with the
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instructions of my elders. Lel the horse
be let loose escorted by skilful warriors and
the family priest. Tiet the sacrificial ground
Lie prepared on the northern bank of the
river Sarayu. Lt the propitiatory rites ba
duly performed in accordance with the rules.
This sacrifice is capable of being performed
by all the kings, but to do it without any
mistake is very difficult. TFor the learned
Brahmarakshasas are ever on the alert to
find a loophole. If anything wrong happens
in the sacrifice the perforwer perishes imme-
dintely. Therefore you who, are adepis in
organization, should arrange things in such a
way thuat this sacrifice way be cowpleted quite
in accordance with the Sastras without any
Jet or slip.”  Then all the ministers, honour-
ing the words of the king, agreed to do
accordingly and did as commanded. Then
all the Brabmiss praised the virtuous king
aud permitted by him, they all departed
their ways. ‘When all those excellent Brah-
mins were goue, the king dismissed his
jninisters and entered his palace.



CANTO XIII

: " HEN the Spring again
appeared at the end
of a full year, the power-
ful king, hent on the
sacrifice for the sake of a
son, approached Vasish-
tha, saluted him and
duly honoured him, He
then humbly spoke to that best of Brahmins
with the view of getting a son. ‘' Do thou,
Oh foremost of sages, he pleased to see my
sacrifice performed in accordance with the
Sastras and order the various parts of it to
-be so performed that no impediments may
- happen. Thou art my friend attached to me
and thou art also my great Guru. So,
engaged in the sacrifice thou wilt have to hear
the entire burden.” That best of Brahmins
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agreed to it and told the king I will do all
‘this which thou desireth”. He then told
the elderly Brahmins who were well up in
sacrificial rites, experienced sthapatis,
exceedingly virtuous old peopls, work-
men, artisans, carpenters, diggers, astrolo-
gers, mechanics, dancers, conductors of
theatre, pure and learned, and widelv exper-
jenced persons—"'In obedience to the
command of the king you had hetter all
.commence the work of the saerifice. Feteh
bricks quickly by several thousands. Tt
regidences be constructed with all conveni--.
ances for the kings.  Let hundreds of lovely
dwellings be erected for the Brahmins, reple-
nished with various sweets and meals aund
drink. Similarly spacious and extensive dwell-
ings have to be erected for the people and
provided with all conveniences. Likewise for
the eountry-people also lovely accommeodation
and sumptuous food should be provided with
due respect and not in sgportlike faghion.
You must hehave in such a way that all the
varnas are well antertained and get their
dueregard. You should never be indifferer¥
or disrespectiul either on account of pasgsion
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or anger. You should also duly entertain
with special regard, those who are experts
in sacrificial works and are skilled avtisans.

The whole thing should be so well managed
and sll should be so well entertained with
gold and food that nothing shall be wanting.
You had better do all this with an affection-
ate and attached mind,”

Then they all approached Vasishtha
and spoke these words—" Evervthing has
been well done just as was told and nothing
has been left out.”” Then Vasishtha called
Sumantra and told him “Tanvite all the
virtuous kings of the earth as also Brahma-
nag, Kshatriyas, Vaisyas and Sudrasg by
thousands. Bring also, with due honors,
people from ull countries and do you your-
self bring with due honors, the heroie, truth-
ful and illustrious Janaka the lord of the
Mithilas, he who is well versed in Vedas and
all the Sastras. Since he is an old ally I’
montion him first. Similarly do you your-
self bring, the divinely bright and amiable
lord of Kasi, of excellent character, ever
speaking pleasent words. Likewise you had
better bring the old and exceedingly virtuous
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king of the Kekayas, the father-in-law of
our excellent king, along with his son. Also
bring the illustrious lord of the Angas, Roma-
pada, with due honors, the friend of our
king; also the kings of the East, of the Sindhu,
Sauvira and Saurashtra countries. Invite alse
all the kings of the South as also all the other
iriendly kings in this earth. Bring them
all quickly along with their families and
relations.” Hearing those words of Vasish-
tha Sumantra the quick, despatched messen-
gers all round to invite the various kings
and in accordance with the instructions of
the sage, the virtuous Sumantra himself went
to feteh the kings. The workmen also came
and informed the wise Vasishtha of every-
$hing that bad been done for the sacrifice.
The hest of Brahmins was pleased and told
them all thus—'‘Nothing should be given
with disrespect or with light-heartedness.
Anything given in that manner will surely
destroy the giver.' Then within a few days
all the kings arrived taking with them sever-
al gems for thé- king Dasaratha. Then
Vasishtha wasg highly pleased and spoke to
the king ns follows.--''Oh, Tiger among



68 RAMAYANA. [13-—1%

kings, in obedience to your command all the
kings have arrived. Those excellent kings
have been duly welcomed by me in accord-
apce with their ranks. All the necessary
things for the sacrifice have been compietegl,
Oh king, by earnest and attentive workmen.
You may therefors proceed to the sacrificial
ground for performing the sacrifice and Oh
foremost of monavehs, it hehoves you to
see the place which is fitted all round with
all desirable objects as though it has been
completed by mental imagination itself.”
Then in accordance with the words of both
Vasishtha and Rishyasringa the king set
oubon an auspicious day under a beneficent
constellation. Then the sage Vasishtha and
all the other excellent Brahmins under the
lead of Rishyasringa, all went to the saeri-
ficlal ground and commenced the sacrifice
proper in due form and in accordance with

the Sastras.
e



CANTO XIV.

ULL one year elapsed
and the sacvificial horse
had returned. On the
northern banks of the
Sarayu river the saeuﬁca
of the king commenced.
Under the lead of Rishya-

sringa the excellent Brahmins commenced

the proceedings of that great horse-sacrifice
of the highly noble king. The performers
who were all well versed in the Vedas duly
performed the saerifice in accordance with
the rules and came round as directed in the

Sastras. The Brabming duly finished the

Pravargya vites and then the Upasad

rites, followed by all else in accordance with

the Sastras. Those sages worshipped tha
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deities and with gladdened heaxts performed
in the preseribed form the morning Savana
and the other rites that followed it. The
portion due to Indra was also duly given and
the faultless king was duly praised. Then
the midday Savana commenced in regular
sequence and the third savana of this high
and noble king was also duly performed by
those foremost of sages alter a regular per-
usal of the Sastras. There was nothing
there in that sacrifice which remained un-
offered nor was there any slip. BEverything
appeared like the Veds for they made every-
thing prosperous. During these days of the
sacrifice fthere was no one who was tired or
folt hungry, no unlearned Brahmin was
to be found there, nor was there any who
was without at least a hundred followers.
The Brahmins were always fed there, also
those who depended on others. Devotees
were fed there as also sramanas; old
people and the infirm, women as well as
children were incessantly fed there and yet
no satisfaction was obtained. “ Give, give
food and different kinds of eloths.” Thus
prompted on all sides, they did their duty
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there. Rice also was seen in numerous
heaps resembling hills, duly cooked there
every day. The crowds of male and female
persons coming from different countries were
well entertained with food and drink in the
sacrifice of that noble king. The excellent
Brabmins praised the food as sweet and as
duly prepared and the king of the Raghu
tace heard all round the remark " Obh! Woe
are all pleased, may good bhetide thee ”’. Well-
adorned cooks served the Brahmins and they
were assisted by others wearing beautiful
jewelled ear-rings. In the intervals, the
eloquent Brahming were engaged in various
disputations with the object of excelling each
other and every day in that sacrifice skilled
Brahmins performed all aets in accor-
dance with the Sastras being urged
thereto.  There was no one thers who
did not know the six Angas or did not
keep the vows or was not well experienced.
There was no DBrahmin in that king's
assembly who was not an expert in the
Vedas. When the time ocame for planting
the sacrificial posts, persons cognizant of the
sastrags and of the sacrificial rituals gob
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prepared siz posts of Bilva wood and as.
many of the Khadira tree; an equal number
of the Parna wood together with Bilva, one-
with the sleshmataka wood and two with
the Devadaru and the last two were
made to measure a span of the extended
arms. All these were gilded bright to add
splendour to the rites. These twenty one
sacrifical pogts each measuring twenty one
cubits were adorned with twenty one clothes.
They were all duly and firmly placed in
position by the artisans as per the rules,
They were all octagonal and were smoothly
planed. Covered with elothes and decked with.
flowers and sandals they shone bright like-
the sevenu Rishis in the heavens. The
sacrificial altar also was constructed accord-
ing to the preseribed measurements and tha-
Brabmins who were skilled in the art of
sulba collected fire thersin., That altar of
the best of kings constructed by skillful
Brahmins with its eighteen pits of three-
fold shape looked like Garuda of the golden
feathers. Then were tied the sacrificial
animals, each intended for a particular deity.
serpents aund birds, horses and acquatic
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animals, for being sacrificed in accordance
with the sastras. All these were tied by the
ritviks regularly as prescribed, On the
whole, three hundred Pasus were duly fixed
to the posts as also the best gem of a horse
belonging to king Dasaratha. Then
Kausalya, having duly worshipped the horse,
slew the same with great glee in three
strokes of the sword. Then with the view
of obtaining dharma, Kausalya stayed one
whole night with a calm and steady heart
by the side of that winged horse. Then the
hotris, adliwaryus and udgatris, brought the
parsersts and vevata wives of the king and
joined them with the mahishi. The self-
controlled ritvik knowing well the sacrificial
rites took up the Vapa of the winged horsa
and duly cooked it. The odour of the smoke
proceeding from the Vapa was duly and in
proper time smelt by the king who thereby
discarded his sins. The sixteen ritvik
Brabhmins duly offered in the fire with
appropriate mantras, the various ovgans
of the horse. In other sacrifices the
ohlations are offered by means of a
plaksha bough. Tn the horse-sacrifice alona



74 BRAMAYANA, (1%

.the oane is used instead. The horse-sacrifice
.extends over three days in aceordance with
the Kalpasutras and the Brahmanas. The
.Chatushtoma is performed on thefirst day, the
Ukthya on the second and the Atsratra on
the last. All these were duly performed
as presoribed. Similarly the Jyotishtoma,
Ayushitome and the Atiraira, the Abhijit,
‘the Visvagit and the great sacrifice Aptor-
.yama were all duly performed as stated in
the Sastras, The East, the king gave to
the Hotr: and thereby increased the pros-
perity of his line, the West to the Adhvaryn
and the South to the Brahma. Similarly the
North to the Udgatri and the dakshina wag
thue fixed in this great horse-sacrifice
ordained of yore by the self-existent Bralma, .
Having duly finished the sacrifice, the best
among men, gave away the earth to the
-geveral ritviks. Bubt the ritviks addressed
the spotless king thus—"* You alops are fit to
-protect this whole world. The lands are of
00 use fo us and we are not able to protect
them. We are, Oh king, always bent upon
-study. So you bad better give us instead
the value of the same, either in the shape of
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gems, gold or cows. Give that, Oh hest of
kings, for we have no use for land.” Thus
$0ld by the Brahmins learned in the Vedas,
the king gave them cows hy hundreds of
thousands, also gold by tens of millions and
four times as much silver. Then all the
vitviks with one accord gave away the
collected wealth to the sages Rishyasringa
and the wise Vasishtha. Then those
best of Brahmins duly apportioned the
same and all were well pleased and
expressed it in s7 many words. Then as
the Brahmins began to move, the all-
-attentive king gave them golden ornaments
in countless numbers. For some poor
Brahmins who came abegging the Joy of the
Raghu race gave away ‘his hand-orngment.
Then when all the Brahmins became pleased,
she king eager to serve them bowed to them
with delighted eyes. Then the Brahmins
pronounced numerous blessings on him who
wag generous, noble, heroie and who had
bhowed to them on abé. ground. With a
delighted heart the king thus completed the
excellent horse-sacrifice which is capable of
destroying all sins and leading to the
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heavens and whish is unattainable by other
rolers of the earth. Then king Dasaratha
told Rishyasringa 'Oh thou of excellent
vows, it behoveth thes to do that which
would continte my line”. Thereupon the
best of Brabmins replied to the king *‘ Four
sons shall beborn to thee, Oh king, as per-
petuators of thy race.”




\ ONDERING a while over
his answer the wise one,
the knower of the Vedas
told the king after regain-
ing his senses. 7T shall
parform for vou the Pui-
riya Ishtz for the sake
-of issues in soccordance with the mantras
of the Atharva Veda which arve sure to vield
‘the desired result . Then the eftulgent one
-eommeneced the Dutriya Ishii with the
view of obtaining sons and offered oblations
to the fire as stated in the Mantras. There
were assembled in due order the gods, the
(vandharvas, the Siddbas and the great
Rishis for receiving their ghare in the sacri-
fice.  All those deities that were duly
-gathered together in that assembly spoke
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thus to the great Brahma, the creator of the
world—''Oh lord, with the help of thy
grace the Rakshasa named Ravana oppresses
all by his prowess, We are unable to baffle
him. You have of yore given him, with
well-pleased mind, a boon and out of
regard for the same we put up with
all his eppression. He barasses the three
worlds and that wicked fellow hates bighly-
placed people. e desires to overcome the
lord of the Gods, - Indra’ and blinded. by the
boon granted by you, that irrepressible one
surpasses the Rishis, Yakshas, Gandhatvas,
Asuras and Brabmins. The Sun. himself
withholds his glow and the wind does not
blow over him. Even the ocean with its-
ever-stirring waves stands still at his sight.
Great is the fear of that terrific Rakshasa.
Therefore, Oh lord, it behoves you to devise
the means of his destruction.” Thus add-
vessed by all the gods, the Creator, alter
some contemplation replied.— There ig only
one way for the destruction of that wicked
fellow. He once prayed to me that he should
not be slain by the Gandharvas, Yakshag,
Devas, Asuras or Rakshasas and I bave
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granted him that boon. He did not, out of
disdain, include in that category the men.
Therefore he is capable of heing slain by
men only and there i no other way. Heax-
ing this welcome speech uttered by Brahma,
the gods and all the Rishis bacame exceeding-
ly delighted. Just at this juncture came in
Vishnu, the highly effulgent, the protector
of the Universe, with conch, disc and macs
in his hands and eclad in white garments.
Brahma welcomed him and stood all atten-
tion. All the gods bowed to him, praised
him and spoke to him thus.—‘ Oh Vishoy,
out of the desire for the welfare of the world
we have allotted some work for you. Dividing
yourself into four, Oh Vishnu, we request
you to become the sons of the powerful king:
Dasaratha, the lord of Ayodhya, the knower
of duty, the munificent, the peer of u sage-
in energy, by his three wives who resembls
modesty, auspiciousness and fame. Having
then incarnated vourself as mortal, we
request vou, Oh Vishnu, to kill in battle
Ravana who is a flourishing thorn to the
worlds and who is incapable of being slain
by the gods. That fool of a Rakshags,
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Ravana, harasses the Devas, the Gods, the
gandharvas, the siddbas and the ascetics
out of a senseless pride of prowess. While
the Sages, Gandharvas and Apsarasas were
sporting in the groves of Nandana, they wers
kilted by that cruel Rakshasa. So we have
all come bere along with the Sages, Siddhas,
Gandbarvas and the Yakshas to devise the
means for his destruction and we take refuge
in you. You are the surest hope for all of
usg, Oh lord; se for the sake of the destrue-
tion of the enemy of the Gods, be pleased
to whink of the world of men.” Thus
addressed the lord of the Gods, Vishnu, the
best of the deities, the respected of all the
worlds, told all the assembled gods with the
Creator ai their head ever bent on dharma.
" Dismniss your fear. For the sake of your
welfare T shall kill in battle Ravana with his
gons and grandsons, with his ministers,
friends and relations. Maving killed that
wicked and cruel Rakshasa the infuser of
terror in the minds of Gods and Rishis, I
shall live in the world of men for ten thou-
sand vears and hundreds of ten protecting the
sarth.”  Having thus conferred the boon
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-upon the Gods, the self-possessed God Vishnu
began to think of his place of birth "in tha
mortal world. Then the lokus-eyedA lord
dividing himself into four, was pleased to
fix upon king Dasarvatha as bis father.
Then the (rods, Rishis and Gandharvas, the
Rudras and the hosts of apsaras praised the
destroyer of Madhu by means of excellent
Jivine hymns. Do vou uproot the baughty
.and erue! Ravana, the thorn that saints and
hermits fear, the tervor of the sages, the foo
of the lord of the celestials and the possessor
of savage fury. Having killed the erusl
Ravana of flerce prowess with all his force
and relations, do you veturn devoid of
anxioty to the Svargaloka, lovg gasrded by
Indra, free from all faults and sins.”




EERFEF

CANTO XVI.

LSOUGHT thus by the fore-
most of the celestials, the
lord Narayana, though aware-
of it himself, spoke these
sweet words to the immortals.
“Oh immortals, what is the

means for the destruction
of that king of the Rakshasas by adopt-
ing which I can kill that thorn of the
ascebics ? ' Thus addressed, the gods
replied to the everlasting Vishnu—'‘ Agsum-
ing the form of a man, do you slay Ravana
in battle, for indeed, Oh represser of foes,
he performed very rigid penance for a long
time by which Brabma, the creator of the
world and the worshipped of the whole
mankind, became much pleased. As a result of
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that pleasure the iord gave a boon to the
Raksbasa to the effect that there should ba
mo fear for him from any of the different
varieties of living beibgs except man.
‘While soliciting the boon in those days of
yore, men were comtempiuously disregarded
by Ravana. Puffed up with pride owing
1o the boon he had received from the Grand-
sire, he harasses the three worlds and forei-
bly abducts ihe women. Thevefore, Oh
subduer of enemies, we see his destruction
through man.” Hearing these words of the
gods, the self-controlled Vishnu chose king
Dagaratha as his father. That highly efful-
gent king aleo, the destroyer of enemies, who
was without issues, performed just at thak
time the Putriye Ishtd with a desive to
obtain sons.” Resolving thus within his
mind, Vishnu obtained leave of the CGirand-
sire and disappeared, worshipped by the
gods and the sages.

Theu frow out of the sacrificial tive thers
arose a mighty being of unparallelled prowess,
high energy and huge strength, black, wear-
ing & crimgon apparel, with a red face, with
& drum-like voice, with lovely leonine hairs
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on his heard and - his head, with all
auspicious marks, decked - with _divine
ornaments, high as a mountain peak, .and
powerful as a wild siger, in form like the
gup blazing its flery rays, bearing in: his
lands a capacious vessel, made of burnished
gold with a silver cover [ull of diving payasa ,
dear like the wife hersel and itseli
resembling Maya. Belholding king Dasaratha,
it spoke these words—'‘ Oh monarch, know
me as coming here from the lord of
creation.”  The king replied with folded
bands ** Oh lord, you are welcoms here. Be
pleased fo say what I cau do for you.”
Then the emissary from Prajapati spoke
again thus—"" Oh king, as a result of your a-
doration of the gods you have obtained this.
This, Ob tiger among kings, is the payasa
amade by divine hands. It is capable of
producing sons and wealth and  healbh.
Deign to rveceive this and give it to
_vour worthy wives to be partaken of.
You shall through them obtain issues
‘for which yon are now performing the
saorifica. The king said " So be it and
woll pleased, he recsived the golden vessel
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full of the divine food divinely given, with
a howed head. Having saluted that lovely,
wonderful being, he came round it with
immense pleasure. On obtaining that divine~
ly made Payasa, king Dasaratha became
filled with delight like a poor man on obtain-
ing wealth. Then that wonderful, highly
effulgent emissary of Brahma having finished
his work disappeared then and there. The
king’'s barem was bright with rays of joy
like the sky with the lovely rays of tha
autumnal moon. Entering the inner apart-
ments be told Kausalya—" Receive thig
Payasa which will give you issues.”” The
king tben gave half of it to Kausalya and
half of the other half to Sumitra, hall of the
remainder he gave to Kaikeyi desirous of &
son. The remaining half of the nectar-like
Payasn the .lord of the earth gave after due
consideration to Sumitra again. Thus the
king distributed the Payasa separately to
his wives. Those excellent wives of the
king, having obtained the Payasa thus, were
all highly gratified with gladdened hearts.
Having separately partaken of that divine
Payasa, thoee excellont wives of the king,
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bright like the fire and the sun, then became
prognant. Then the king observing signs of
well-advanced pregnancy in those ladies
obtained his wish and became delighted just
like God Visbnu worshipped hy the lord of
the celestials, Siddhas and the Sages.

d
\



CANTO XVIL

HEN Vishnu had becoe
the son of that noble
king, the self-existeub
Lord Brahisa addressed
all the gods this—"Do
vou all ereate vourselvey
in the earth, capable of
taking diffevent forms ab

will, for the purpose of helping Vishnu, the
strong and the troe, who seeks the good of
all of us. Do you create yourselves as
ypowerful beings cognizant of illusions, heroie,
as swilt as wind, skilled in polity, wise and
oqual to Vislmu in prowess, unslayable,
knowing all devices, with leonina hodivs,
ckilled in all weapons as they who have
Jrunk ihe nectar. Do you all produco
ohildven of equal prowess wearing the shapes
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of monkeys from the bodies of the foremost
of Apsaras, Gandbarvis, Kinnaris, Vanaris,
Yaksha and Pannaga girls, Rikshis and
Vidyadharis. I have already created the
best of bewrs called Jambavan who suddenly
came out of my mouth as I was vawning, ”
Thus addressed by the lovd they all obeyed
- his behests and begot numerous sons.with
forms of monkeys. The noble Sages, Siddihas,
Vidyadharas, Uragas and Chavanas gene-
rubed bevoie song who roamed in the forests.
Indra begos the foremost of monkeyvs, the
pvowerful Valin who resemsbled the Mahendra
hiill.  The Sun, the bhest heat-producer,
geverated Sugriva; Tara the mighty one and
the most intelligent of the monkev chiefs
wus the oftspring of Brihaspati. The grace-
ful Vaunrs Gardhamadana was she son of
Kubers, Visvakarman created the  grest
monkey Nala; the son of Fire was the last-
rous Milu, bright as fire itsell. He excelled
all Vanaras by bis lustre, renown and
Prowess, The twin gods Asvius, the
posseasors of duty and weaith, generated
Mainds and Drivida, Varanga begot ths
menkey vamed Sushena and Parjarvu pro-



5—94] BALLAKANDA. 89

duced Sarabhe of great strength. The son
of the wind-god was the illustrious Vanara
named Hanuman possessing an adamantine
body and swift as Garuda. He isalso the
most intelligent and the strongest of all the-
Vanara chiefs. Thus were produced several”
thousauds, all intent on the destruction of
the ten-beaded Ravana, of unequalled valour,
capable of assuming different shapes at will,
herotc and powerful, with bodies resembling
elepbants acd hills. Thus sprang quickly the
bosts of Rikshas, Vunaras and Gopuchchas
each retaining the streugth, the might and
the mien of his own parent-god. Some wers
produced fromi Golangulas and some others
from Rikskas, Vanaras, and Kinnais, tha
(+ods, Sages, Gandharvas, Tarkshyvas aud
the illustrious Yakshas, Nagas, Kimpurushas,
Siddbas, Vidyadharas, and Uragas. All
these beget with a gladdened heavt several
thonsands of Vanaras of huge bodies roam-
ing in the forests and resembling lions, and
tigers in their haughtiness aud strength. All
of them threw stones ‘and fought with trees.
Allof them bad vails and teeth as weapons
and were accemplished in all astras. They
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could move the largest hills and shake even
firmly rooted trees. They could disturb
with their impetuous hodies even the lord
of rivers, the Ocean and rend with their fest
-the earth. They could cross the mighty
ocean, could penetrate into the welkin and
capture even the clouds. They could sub-
due even mad elephunts that wander through
the wild forest and with their furious shouts
scare dead upon earth the hirds of air. Thus
eame into being hundreds and hundred thou-
sands of powerful monkeys assuming forms
at will.  All these became the leaders of the
principal monkey-hordes and they in their
turn generated heroie monkeys, the foremost
of the leaders of herds, Some thousands
of them stayed on the slopes of the Riksha-
vas hill while the others inhabited various
other mountains  and forests. All the
monkey-leaders took their stand by the
two brothers Sugriva the son of Surya and
Valin the son of Indra and also with Nala
Nila and Hanuman and other leaders of
of monkey hosts. Thay were all endowerd
with the might of Garuda and were skilled
in ail the arte of light and they wandered
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through the forests killing, out of coneeit,
lions, tigers and snakes. The mighty-urmed
Valin of immense prowess protected all those
Rikshas, Gopuchchas and Vanaras by the
might of hiz arms. Thus the earth with
its hill, wood and seas was tilled with
mighty ones like these of various shapes and
race and kind, inhabiting different places,
bearing characteristic marks, resembling
magses of clouds or mountain-peaks—
Vanara chiefs of mighty strength and of
serrible bodies and visages, all horn for the
assistance of Rama.




CANTO XVIII.

OW the horse-sacrifice of
the noble king was finighed,
the gods returned their
ways after receiving their
due shares. Now that
the rigours of the Diksha
were over, the king to-

gether with his wives entered the eity
accompanied by his servants, forces and

equipage. Al the assembled royalties wera
duly entertained by king Dasaratha and they
all went back %o their countries highly
pleased, aftcr bowing %o the sage Rishya-
sringa. When those iliustrious kings depart-
ed from that town to their own cities the for-
cas of the kingshone bright and clieerful and
when thosc lords of the earth departed, king.
Dasaratha entered his town with the execel-
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lent Brabmins in his front. Followed by
the wise kiug and his retinue, Rishyasrings
together with Santa started homewards alter
being well entertained. Having thus sent
them all, the king with his desirves fulfilled,
lived happily in Ayodbya eagerly looking
forward for the birth of sons.

On the completion of the sacrifice, sis
seasons passed by. Then in the twellth
month 7¢, in the Chitra month, on the
ninth day when the influencing star was
the Punarvasu, when 1ve vplanets were
gimultaneously on the aseendent, during the
Karkate Lagna, when Jupiter shone with the
moon, Kausalya gave birth to the lord of the
world, Ramn, who was adored by the whole
mankind and who possessed all divine marks.
Kausalya gave birth to a noble son, the per-
petuator of the line of Ikshvakug, who was
.one half of Vishnu himsolf and on aceount
of the unequalled splendour of that son
Kuausalya shone resplendent like Aditi on
having hrought forth that foremost of th-
selestials, the weilder of the thunderbolt.
Then was born to Kaikeyi, Bharata having
truth  for prowess, blessed with every
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princely virtue and actually one-fourth pavt
of lord Vishnu. Then Sumitra gave birth
to twin sons Lakshmana and Satrughna both
heroic and skilled in all weapons and endow-
ed with a share of Vishnu. During the
Meena Lagna under the constellation of
Pushya was born Bharata of clear intellect.
The two sons of Sumitra were born when the
sun had arisen in Kuleera under the constel.
lation of Aslesha. Thus were born separate-
ly the four noble sons of the king who were
worthy of him and virtuous and bright like
the Proshthapada. The Gandharvas sang.
sweetly and the hosts of apsaras danced,
the celestial drums sounded and flowery
showers fell from the sky. Great festivities
were observed in Ayodhya by the people.
The streets were crowded, filled with players
and dancers, resounding with the music of
singers and other performers. The king
bestowed gifts on bards, minstrels and
panegyrists and he also gave much wealth
aud thousands of cows to Brahmins. When
eleven days had passed by, the king performed
the naming ceremony with great pleasure.
Vasishtha conferred the names. He called.
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the eldest and the noblest as Rama ; the
son of Kaikeyi was named Bharata and
the twin sons of Sumitea he named as
Laksbmana and Satrughva. The king fed a
large : number of Bralunins as also all the
citizens and country people. He also gave
the Brahmins innumerable heoaps of gews.
He thus got periormed for them all the
ceremonies such us Jatakarma ete. Of these,
the eldest, Ramuy, was pleasing to his father
like a proud hanner. He possessed all vir-
tues and appearved just like the self-existert
Tiord. All the four beemme learned in the
Vedas, were heroic and were intent on the wel-
fare of the world. All were full of wisdom and
possessed excellent qualitics and even amoug.
these four the effulgent Runa, who had truth
for his prowess, was the beloved of the world
and was spotless like the moon. On the
neck of an elephaut or on the back of a
horse or in driving a car he was equally
clever  Fagerly studving the Dhanurveda
he was bent on serving his father. The
lovely Lakshmana of bright form was attach-
ed to Ramn even from his infancy. He
alwavs did personnlly everything that was
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pleasing to Rama, the delight of all, Laksh-
mana, the bright, seemed as it were, the
external life of Rama. Without him that
hest of men did not obtain sleep. Xven the
best of viands he never partook without him.
When Rama started ahunting on his horse
Lakshmana always followed him with his
bow and arrows as a protection and that
younger hrother of Tiakshmana, Satrugbna
_likewise become ever dear to Bharata, dearer
to him than life itself. With' these four
noble and heloved sons Dasaratha hecams
exceedingly joyful like the Grandsire with
the Vedas, When they hecame possessed
of knowledge and endued with aill good
qualities, modest, famous, all-knowing and
far-sighted, Dasaratha, the Ilather of such
powerful and etlulgent sons, became delighted
*like the lord of the worlds, Brahma and those
-figers among men, ever engaged in ihe study
of the Vedas, were always bent on serving
their father and hecame accomplished in
Divonnrvedi,

Now the virfuous king Dageratha in
company with his priests and relations began
-t thiok of wedlock for bis sons.  \When le
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was thus taking counsel in the midst of his
ministers, there came the mightv ascetic
Visvamitra. Desirous of seeing the king,
he told the gate-keeper ‘' Do you muickly
announce the arrival of 1he, the son of
Gadhi, sprung in the Kusika line. ™ Hear-
ing those words, they ran, out of tesr, to tha
apartments of the king with trewmbling minds
and nrged by the words of Visvaunitra they
went in haste to the roval apartmants and
informed the king, the descendint of she Iksh-
vikus, of the arvival of the Suge.  Hearing
zhose words, the king, surrounds! by ihis
prissts, went out in ull earnesrness to meck
the ascetie, like Tndra going to groetr Brahma,
Sasing thue pious hermit glowing  with
celeatial light, the king with o dJdelighted
rountenance otfered bim Arghya. Having
aecepted the king's Avghya in accordance
with the Sastras, the Sage engaiired tho
lord of men of his welfiwre and of the welfui
oiall friends and relations in-the wywn arul
tha provinces.  [Fle also enquived of bha
prosperity of his kingdom und exchequer.
“Are all the samanta kings submissive lo
vou?  Are all the enemies subdued ¥ Havo

R 7
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you performed well all the human and divine
rites 2" Approaching Vasishtha the Sage-
enquired of his welfare and be also spoke
to the other sages as was their due. All of
them were pleased and welcomed by the
king they all entered the royal apartments-
and seated themselves in due order. Then
with & delighted heatt the noble king told
the great snge Visvamitra after duly adoring
bim—° As nectar found by a mortal, as rain
upon & thirsty ground, as the birth of a sor
by his lawiul wife to an heirless mau, as the
recovery of a lost thing and as the jov
experienced at the sudden dawn of mighty
bliss, 8¢ is your coming here to me. All
welcowe, mighty Saint, to vou. What dear
wish of your heart can I delight to fulfil?
You ars worthy of all my services, Oh
Brahmin, and it is my luck that you are core
here, Oh virtuous one. Blessed is my birtk
with froit to-day. To-day has my life been
well-liveds  Having first shone bright with
tapas wlich procured the title of Rajarishi,
you havz subsequently attained the status
of Brabhmarishi, Thus you are in all Ways-
worthy of my worship. This is exceedingly
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marvellous, Oh Brahman, and bighiy puvify-
ing to me. By thy sight, Oh lord, I consider
myself as having gone to all pure kshetras.
Deign to tell me what is it you would have
and what is the purpose of your coming.
Blessed by you, my wish is to perform your
will, Oh Kausika. It is not proper for you
to hesitate, for I am here to fulfill your every
desire. You are indeed my God. Now has
come to me great prosperity, Oh Brabman 3
in consequence of your arrival. Unrivalled
Dharma also shall he my share.” Hearing
these modest words, delightful to the mind
and ear, the glovious Rishi highly-renowned
and crowned with highest fame and virfue,
rejoiced exceedingly.




CANTO XIX.

Y ARING' those wonderful-
ly eloquent words of the
lion among kings, the high-
ly energetic Visvamibra
2 hecame thrilled with joy
S ind .sp.oke a3 follows—
This is worthy of you,

Oh tiger among kings, and of none else~-you
who are sprung from a noble line and who
possess Vasishtha as the guide, ~ The words
that I have in my mind do you make sure
to fulfil, Oh hest of kings and be true to
vour promise. For the purpose of obtaining
1y ohject, Oh best of men, I am ohserving
some vows and bwo Rakshasas, capable of
assuming different forms at will, disturb the
same. When that vow of ine which is s
sacrifice 1y ahout o he completed these two
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Rakshasas shower flesh aud blood on the
altar and when that ceremony for which T
have observed firm vows is thus mocked and
stayed I consider my labours lost and with
depressed heart I come away [rom the spoi‘,.
Nov does the thought arise in me. Oh king,
to let loose my fury because the vature of
the vow is Such that no curses could be
pronounced there  Therefore, Oh f{ormost
of kings, it behoves you to grant me your
eldest son, the bevoic Rama, of genuine
‘prowess, who wears the kakapaksha. Pro-
tected by me, he shall by mcans of his divine
energy destroy those Rakshasas the disturb-
ers of the ceremony. T shall also without
doubt confer ou hitn manifold blessings by
means of which he shall obtuin renown in all
the three worlds. Those two Rakshasas
cannot under any circumstances withstand
tlie might of Rawa nor is there any person
other than Rama capable of killing tho'sae
Rakshasas. Entangled in the toils of fate,
those two sinrers ave proud of their prowess
but, Oh hest of kings, rest assured that
they aré no ‘match for the noble Rama.
Nor is it proper for you, Qh king, to hésitats
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on account of parental affection. I assure
you, you had better count the two fiends as
already slain. I know full well the noble
Rams, of sterling prowess—as also the highly
energetic Vasishtha and -the other ascetics
assembled here. If you are desirvous of
obtaining lasting merit and high fame in this
world, doyou then, Oh king, grant me Rama.
If your ministers and all the Brabmins with
Vasishtha at their head grant you leave,
Oh Kakutstha, then you may permit Rama
to follow me. This is my wish. The saeri-
fiee will last for ten days and may you
grant me your son the lotus-eyed Rams
without any attachment. Do vou act, Ok
Raghava, in such a way that the period of
the sacrifice muy not pass away. May good
betide thee. ILet not thy mind indulge in
grief.” Having said these words consistent
with dharma and artha the great sage
Visvamitra, the highly energetic and vir-
tuous, paused. Hearing those suspicious
words of Visvamitra the best of kings
became filled with poignant grief and hecame
bewildered with fear. Hearing the words
of the ascetic which rent the mind and the
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heart, the king became possessed of greab
fear and with sorrow-stricken heart shook
in his geat.




CANTO XX,

NCONCIOUS lay  the
monarch for a while on
heaving what was said
by Visvamitra and when
S he regained his senses he-
M spoke thus—"‘ My lotus-
eved Rémpa bas nob yet

reached his sixteenth year and T do not find
him fit to take part in any baftle with the
Eukshasis. Here is & [ull aksbauhini
of forces whose lord T am. Surrounded by
these I shali go and fight those dewnons.
These servants of mine are all valiant and
warlike and skilled in astras, They are
eapable of ighting with hosts of Rakshasas.
Therefore it behoves you not to take Rams.
I shall myself with bow in hand be the
protector standing at the head of the battle
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and I shall fight fex you so long as there is
any breath left in me. Your sacrifice -will
be unimpeded and well-protected. 1 shall
myself proceed there and it beboves you not
to take Rama. He is yet young, has not
vet completed lis studies does not know
the strength of the forces: he is not yet
acquainted with the astras and is nok skilled
in battle.  Henee ke is not fi to he
mated with the Rakshasas. They are
sertainly very deceitful fighters. Separated
from Rama, T cannot, Oh hest of azcetics, liva
even for a single nmoment.  Therelore it
behoves vou not to take Ramn.. If, O
Brabmin of good vows, you still desire to
take Raghava then take me alse with vou
along with the four-fold forces. Sizty
thousand years have passed, Oh Kausika,
sinee 1 am born and this Rama was cbtained
with great diffieulty., Thereforc it dues nob
behove you to take Rama. Of ail my four
sons I love the eldest and the highly virtu.
ous Rama the most  Therefore it behoves
you not to take Rama. What is the natuve:
of the prowess of those Rakshasas ? Whose
song are thev and who are they? What s



CANTO XXI.

' B hearing the words of the
% king halting with pater-
nal affection, the sé.ée
Kausika got enraged and
veplied the king thus—
“Having  premised me
fivst, you now wish to
break it. This is unwoithy of the descend-
ant of the Raghus and this will eause the
annihilation of this family. If you consider
this, Ob king, as worthy of thee T will seturn
even as [ came. Oh Kakutstha, false i;l
prowise, live bappily along with your relg-
bions.”  When the wise Visvamitra wag
thus enraged the whole earth trembl ed
and fear enbeled the hearts of the gods.
I\uowmg the whola world to be perburbed,
the great heroie sage, the sedate Vasishtha,
tolt the king these words—"Born in the
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old lkshvaku's line vou ave justice itself in
apother shape. : You are constant and pious
and illustrious. Therefore it hehoves vou
not to abandon duty. Oh Raghava, you
are renowned in all the three worlds as the
adherer to truth.  So maintain your dharma.
It.does . not bhehove vou to follow what is
not dharma, - Having tirst promised, if you
now do uos do it, Oh Raghava, you must
iose vour store of mertt.  Therefore let
Rama go whether trained in astras or not.
The Rakshasas will not he able to hurt
him protected as he s by the son of Kusika
jusy like neectar protected by blazing five.
He is an inearnation of dharma and he
is the best of all beroic men. He suvy-
passes everyone else in the world by hLis
intelligence and is the refuge of asceticism.
Full well he knows the different kinds of
astras that oxist in the three worlds botb
movable and immovable. No other person
knows him nor vet shall know him here-
alter. Neither the gods nor the sages nov
thi asuras nor the Rukshasas nor the fore-
most  of Gandharvas and  Yakshas nor
she Kinnaras nor the mighty Uragas know



CANTO XXIT

¥ ASISHTHA was thus spenk-
ing still, when the king
Dasaratha with a pleased
countenance called his
son Rama along with
La,kghmzumi When the
bené@ic@iou “had been
proncunced hoth by .ttie' mothet and the
father Dasaratha, when Vasishtha the family
priest had uttered the auspicious mantras,
the king Dasaratha: smelt his son’s erown
and gave him to the son of Kusika with »
delighted heart. Then, there bhiew a hreeze
pleasant to feel and free fromn dust on be-
bolding the departure of the lotus-eyed
Ramn along with Vigvamiwa. Whon thoss

graat 2nes sturted, there was a great shower



1138} BALAKANDA. 1i3

.of flowers, the sounding of divine srampets
-and the noise caused by the hlowing of
conchs. Visvamitra went first, then followed
the famous Rama and following him went
Takshmana wearing the kakaraksha and
-armed with bow. Armed with quivers and
hows and gracing the ten direations, they
followed the noble Visvamitra like she thres-
headed serpants.  They followed Visvamitra
with bows In hand. well deckea, with tha
finger-protector made of godha skin duly fast-
zned and shining brighé with the sword. Tha
rwao  beantiful brothers, princes Rama and
Imkshmaua possessing faultless iimbs wnd
soupled with lustre followed Visvamitra lika
whe two flery Gods the incomprehensibla
God Siva.

Having proeeeded over hail « YOjauw
shey reached the right bauk or vhe Sara. 1
and there Visvamitra addressed sho follow-
ing sweet words o Rawa- “Oh ebid,
partake of this water. Tet iiore be uo
delay. Receive the sclection ol manbras
as also Bala and Atibala. Thece shall Le
w0 weariness for yoa nor any snxiety ner
iy \nmr‘xga of form. The demcis will wos

R.oi8
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overwhelm you even if you are aslesp or
careless. There shall be no one in this
world to equal thee in the prowess of
thy arms. In all the three worlds, Ok
Rama, there shall be none equal to you. Oh
faultless one, in forbune or in tact or in
knowledge or in firm intelligence or in ready
retort there shall be none to equal you in
the world. If you bave mastered these two-
sciences you shall have no equal. Bala and
Atibala are, as it were, the mother of all
wisdom. Hunger and thirst you shall no
more have, Oh Rama the best of men, if
you repeat Rala and Atibala on the way
When you master these two mantras you
shali have untold renown. These two
scieuces ave the offsprings of the Grandsire
and are coupled with great encrgy. I wish
to bestov: them on vou, Oh Kakutstha,
because you are indeed worthy of them. Ok
virtucus cne. several desirable virtues arc to
be found in vou and there is no doubt that
when you acquire these like tapas, they shall
assume manifold forms in you.” Then-
Rama batbed in water and with purs
and gladdened beart received from the self-
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controlled Sage the two sciences of Bals
and Avibuls. Possessed of their knowledge,
Rama shone bright and powerfui just like
the lord Surya of thousand rays during
the autumn. Then after doing all the
services needed for Visvamitra, all the thres
of them speut that night happily on the
banks of the Sarayu. Although the excellent
sons of king Dasaratha lay dowu together
on an unbeseeming bed of grass, yet in
consequence of the fondling words of Kusi-
ka's son the night appeared to pass pleasant-
ly away.
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the body. Thus his body was destroyed
when he was burnt by the Lord. Kama
was deprived of his body by the anger of
the lord of the gods. Thenceforward he
became, Oh Raghava, to be Lknown as
Ananga and the place where he was deprived
of his hody is the lovely land of Anga. This
sacred hermitage belongs to Siva and these
ascetics ever bent on dharms were once his
diseiples. They are not tainted with any
gin. We shall, Oh Rama of lovely appear-
ance, stay hers for tbe night in the midst
of the holy rivers and shall cross the same
to-morrow. Let us all enter the holy her-
mibage, Oh best of wmen, pure, after bath and
prayer and sacrificial oblations. As they
were conversing thus, the asceties were
greatly delighted to disecover them hy means
of their far-reaching spiritual vision and
rejoiced exceedingly. They offersd Adrghya
and Padyq and other rites of hospitality
first to the son of Kusika and then wel-
eomed Rawma and Lakshmana with all honor
due to guests. Having expervienced their
hospitality the guests delighted them with
their conversaiion.  Then the sages duly
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performed their evening prayers with
concentrated minds. They lived bappily in
that lovely hermitage along with the ascetics
of excellent vows in the place alioted to
them by its dwellers, and the hast of sages,
the virtuous Vigvamitra entertained hoth
the levely princes with sweet tales.




CANTO XXIV.

INE dawned the morning
when the two repressors
of their foes reached the
banks of the river led
by Visvamitra who bhad
finished his  morning
vites.  All those noble
ascetics  rigorous vows had stationed an
elegant  vge and addressed Visvamitra
thus—" May vou ascend this barge, Oh
lord, given precedence thereto by the princes.
May your way be prosperous. Lt thers bs:
no delay © Visvamibra said “So be it"
and alter paving due homage to those sages
croseed the Ocean-going stream along with
those two princes. When they reached the-
middle of the stream, Rama with his younger
brother heard a roar which increaged thair
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mental confusion. Then in the middle of
that stream Rama asked that best of sages
" What is this ioud uproar that appears to
cleave the water in the middle?”  Hearing
those eager words of Rama the virtuous
sage told the cause of the uproar. “ There
is, Oh Rama, in the Kailasa hill a lake
created mentally by Brabma and hence,
Oh tiger among men, it is named Manasa
lake. From that lake Hows the river that
embraces Avodhya. Since it proceeds from
a saras 1t is named Sarayu. Isis sacred
because it tlows from the lake of Brahma
and this  terrible noise is due to tha
clashing of the waters us it joins the Jalurws
Do vou, Uh Raman, bow to it with =l
attention. © Then both those exceedingly
vivtuous princes bowed to those two rivers
and veaching the southern bank procecded
with fleet vigour. Beholding belore them a
gloomy and awe-inspiring foress, the prince
of the Tkshvaku line enguired of the hest of
sages—'' Ah, deep is this forest resoundmng
with the cries of crickets and filled with terri-
ble and ferocious beasts and different kiods
of birds with dismal notes and piercing
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_sereams and graced with lions, tigers and
bears and elsphants and crowded with
various trees such as Dhavas, Asvakarnas,
Kakubhas, Bilvas, Tindukas, Patalas and
Badaris. What terrible forest is this?”
The great sage Visvamitra of powerful energy
replied him thus—"'Hear, Oh child Kakut-
stha, to whom belongs this verrible forest.
There existed once before in this place two
flourishing provineces, Oh best of men,
nained Maloda and Karwse designed by
celestial architeets. In days of vore, Oh
Rama, on the oceasion of the destruction of
Vritra the thousand.-eyed one hecame h:-
smirched with dirt and affected with hunger
and Brahminicide. The gods and the sages,
having penance for their wealth, caused that
Indra to bathe and freed him from the dirt
with the waters of their kalasas, Having
cleansed the hody of Indea from dirs
and detilement, the gods hecame greatly
delighted.  When Indra hecame pure, freed
froin divy and defiieeat, he conferred, wub
-of pleasure, an excellent boon on those
regions ~" These two lertile proviness shall
obtain renown in the world, sinee they retain
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the washings of the bhlot and siain of my
body. They shall be known as Malada and
Karusa.” Beholding the land thus honored
by the wise Indra, the gods approved of his
action and told Pakasasana ‘‘Well done,
well done.” These two fertile provinces
Malada and Karusa were prosperous for a
long time with wealth and grain. Ohb
repressor of foes. Then after some time was
born a yakshi capable of assuming different
forins at will and possessing the strength
of a thousand elephants. Her name is Tataka.
May good betide thee. She is the wife of the
intelligent Sunda and ber son is the Rakshasa
Maricha equal to Indea in  prowess.
That bighly powerful Rukshasa of driadfal
form with round arms, broad face and &
hugs frame frightens these people always,
and the wicked Tataka harasses, Oh Raghavs,
these two provinces of Malada and Karusa.
She lives on our way at a distance of
over half a yojana and hence we go by the
Jorest of Tatakan. Resortivg to the might
of your arms you shall slay this one of
wicked deeds. By my direction you bad
hetter free this country of this thorn. Ne
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one dares to approach such a place infested
as it i3, Oh Rama, by the dreadful and’
unbearable yakshi. I have now related to
you all aboust this terrible forest and even to
this day every one here is being destroyed
by that yakshi without any redress.”




BALING those _oneet
_.—m’:ﬁ vhat

unfathomahle ascetie,

that foremost 5 wen
answared him in bhese
happy words— "' Oh
hest of asecsties, it is said that Yakshas
possess hut little prowess. How is it that this

one ol the weakel sex possesses the sireugth
of a thousand elephanis?’ When Visva-
mitra heard these words of the noble Raghave.
he veplied thus--" Listen, how she came tu
be so powerful. The strength of that one
of the weaker sex is due to a hoon conferred
upan her. There existed in days of yore »
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powerful Yaksha named Sukeiu. He was
childless and of good babits. He performed
vigid penance at which the Grandsire was
mightily pleased with the lord of the
Yakshas. He gave him the gem of s
daughter known by the name of Tataka and
the Grandsire gave her also the strength of
a thousand elephants. The illustrious
Brabma did not grant a son to that Yaksha.
When the girl grew up and attained youth
and heauty he gave that famous damsel as
—meWile {0 Sugda. the son of Jambha. After the
Iafse of some Fiiie “the-yakshi gave birth to
2 =ou named Maricha, the irrepressible,
who became a Rakshasa on account of a
surse.  When Sunda was killed, Oh Rama,
Tatuks with her son began to harass the
baw or sages— Agastyn., Eager to devour hinx
»he beeame enraged and rushed at him with
a oar. Seeing her rusbing at him, the
divine snge Agastya cursed Maricha thus—
" T you beeowe u Rakshasa " and swayed
by nsighty anger Agastya cursed Tataka also.
"Uh great Yakshi, since in frightful form
and with an awful face vou desire to eat a
nuean being, you shall erst off your
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present form and wear a terrible appear-
ance.” Indignant at his curse, Tataka,
overwhelmed with rage, lays waste this fair
region where once dwelt the saint Agastya.
Do vou, Oh descendant of Raghu, in further-
ance of the good of Brahmins and cows slay
this exceedingly terrible yakshi of wicked
ways and vile prowess. There is none in
the three worlds, Oh Joy of the Raghus,
save thee who would dave to kill this accur-
sed heing. Nor, should vou, Oh best of
men, ghrink out of compassion from slaying
a woman. The sou of a king should do it
for the walfare of the four Varnas. Cruel
or otherwise, sinful or guilty it should be
done by a ruler for the sake of protecting
his subjects. Suchis the eternal rule for
tiiose who hear the kingdom's weight. Do
vou, Oh Kakutstha, slay this impious fiend,
for, there is no virtue in her. We hear, Oh
king, that in days of yore Sakra slew the
daughter of Virochana, Manthare by name
who wished to destroy this earth. Simi-
larly, Oh Rama, Vishnu destroyed long ago
she devoted wife of Bhrigu and the mother
of Kavya who desired to make the world
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void of Indra. By these as wsall as by
numerous other noble and exeellent people,
have been slain, Oh prinee, women bent on

wickedness,




CANTO NXVL

IGOROUS spoke the sain
and the noble monareh’s
offspring, the descendant
of Raghu, firm in his
vows, on hewing i,
angwered with reverand

hands laid together—" In
asurauanee of the words of my father and
on account of the veneration in whish I
hold vhe parent's words, this has to be done
without any inquiry, sinee these are the
words of Kausika. I was commanded thus
in Avodbva by my noble fabher Dusarabha
in the midst of elders and his words ought
nob bo be disregarded.  So, T shall cerbainly,
withous doubt, slay Tataka as commanded
9y you, the knower of the Vedas aud in
accordance with my father's words. | an
prepated to do this dead for the sake of the

Roi9
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good of the Brahmins and cows and for the
welfare of this world, in obedience to the
words of vourself of immeasureable energy.”
Saying thus the repressor of foes grasped
his bow in the middle with his fist and
twanged the bow-string flercely causing the
directions to ring with the sound. - "By that
sound the dwellers of the Tataka-forest be-
came frightened and Tataka also, amazed at
the sound, became exceedingly wrath and
rendereé almost insensible by anger that
Bakshasi furiously rushed towards the spot
whenee proceeded the sound. Beholding
that frightful one of hideous form and colossal
vroportion fully enraged, Raghava spoke thus.
to Lakstmana—"Behold, Oh Lakshmana, the
dreadful and hideous form of the Yakshi.
Her very sight would cleave a timid heart in-
to two. Behold the demon hard to smite
and defended by her magic might, I will
now turn her back deprived of her ear and
nose. 1 am not eager to slay her bacause of
tier ferninine sex- I intend just to check he:
in her course and deprive hier of ber pre-
wess.” While Rarua spoke thus, Tataks
impolled by rage and roaring, flew at Rams
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with uplifted arms. Just theu the Brahma-
rishi Visvamitra assailed her with a menac-
ing sound and hailed the princes with the
words—""May the descendants of Raghu be
blessed and come out vickorious.”” Then the
demoness Tataka raised a horrid cloud of
dust and by means of that dazed the
swo desecendants of Raghu for a while. Then
with the aid of her magic powers she poured
upon them a mighty shower of stones.
Then Rama became angry. He resisted that
mighty shower of stones with a shower of
arrows and as she charged afresh he cut her
hands away with winged davte. Thus rid of
her arms and tired, she was roaving by their
side when Lakshmana in fury severed her ear
and nose. Thereupon the Yakshi capable of
assuming forms at will tried various shapes
and then vanisbed from vheir eyves bewilder-
ing them with her illusory digplays. Stili
ahe showered stones and roamed wild, Then
the illustrious Visvamitra the son of Gadhi.
heholding the two princes harassed on ali
aides by that stony showor, addressed them
thus—"Enough of thy merey, Ob Rama, this
Yakshiis very wicked and sinfnl.  She dis-



CANTO XXVII

AVING rested for the night,
the illustrious Visvamitra,
with a pleasant smile, spoke
to Rama these sweet words.

. “I am mueh pleased, may
good betide thee, Oh highly famous prince.

With great pleasure I confer upon you sl

the astras by means of whieh you will be

able to vanquish all forees, be they gods or
asuras or gandharvas or uragas and subduing
them you will be victoricus. 1 shall confer
all those celestial astras on you. May good
betide you. I will give you, Oh Raghava,
the strong and divine Dandachakre and alse

Dharmachakra and the Kalachakra as well.

I will likewise give you, Ol foremost of men,

the fiarea Visinuchakra as also the astra of




1—13] BALAKANDA. 135

Indra namely the Vajra or the thunderbols.
Similarly Siva's trident and the astra
known as Brahmasiras and doishika. 1 will
give you, Oh powerful one, the unexcelled
Bralmastra, as well as, Oh prince of the
Kakutstha race, the two cluhs—ths flaming
Modalei and Sikhari. I will also give you,
Oh Rama, the Dharmapasa and the Kalapase
and the astra Varunapase as well. I give
you, Ob Raghunandana, the two ukunder-
bolts the moist and the dry as also the astras
of Pinaka, Narayana and the .dgneya
weapon called Siklara and the Vayavye
weapon uamed Prathamn. T give vou, Oh
faultless one, the weapon named Hayuwsera ag
also the Kiuuncha, T give vou likewise, Oh
Kakutstha, the two Sakizs. The Hankale,
the dreadful Musali, the Kapale and the
Kankana, all these weapons whieh the asuras
wear I give vou. I also give you, Oh power-
ful and excellent prince, the great astra of
Vidyudhora and the hest of swords named
Nonduna, The favourite Gandhacva weapon
known as Manava end the two weapons of
sleep and rest known us prasgrpont and
prazemana ¥ ogive you, Oh Raghavr, along



ECEIVING those . astras
Kakutstha the pure, with
a joyful conntenance told
Visvamitra as they were
proceeding along—"1
have vecsived, Oh lord,
the asiras that are irre-
. pressible either by gods
or hy asuras and I wish to know, Oh
best of sages, how to restrain them.” When
Kakutstha spoke thus the austere and highly
intelligent Visvamitra communicated to him
the Mantras for restraining the powers of the
astras alveady taught. Satyavat, Satya-
kirtti, Dhrishta, Rabhasa, Pratiharatara,
parangmukba, Avahgmakha, Laksha, Aksha-
vishamn, Dhritanabba, Sunabha, Dasak-
-gbm,  Solavakire,  Dasusivsha,  Satodarn,
Prdmanabha,  Mahanabhn,  Dundanabhae
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‘Sunabha, Jyotisha, Krisana, Nairasya,
Vimala, Yogandhara, Haridra, Daityapra-
watbana, Suchirbabn, Mahabahu, Nishkuli,
Viruchi, Arehirmali, Dhritirmali, Vrittiman,
Ruchira, Pitrya, Saumanasa, Vidhuta, Makara,
Karavirakara, Dhana, Dhanya, Kamarupa,
Kamaruebi, Moha, Avarana, Jrimbhaka,
Sarvanabha, Santana and Varana——all these,
Oh Rama, the issues of Bhrisasva are very
effulgent and capable of assuming different
forms at will. Reeceive all thsse from me.
May good betide thee. You ave tit for them,
Oh Raghava. Then Kakutstha, with an
sxceedingly delighted heart, said ‘" So be it,
and those weapons with divins lustrous
forms and endowed with visible shapes were
all capable of conferring hoons. Some of
thern were like burning eoals and some like
clouds of dusky smoke, Some resembled the
Sun and the Moon and all of thew with folded
hands humbly nddressed Rama with these
sweet words—"ITere we are, Oh tiger among
ien, command us as to what we arc to do
for youn.” Raghunandana replied—"You had
Jelter now go wherever you list.  When I
think of you during times of nead you had
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better come and render me assistance,”
When they took leave of Rama after coming
round him and saying “So be it,” they went.
their ways., Having learned these weapons,
Rama addvessed these sweet honeyed words.
to the great sage Visvamitra as they were
proceeding along—“What is yonder wood,
hard hy the hill, appearing like clouds? I
am eager to know it. It is lovely, abounding-
in beasts and exceedingly pleasant. It is.
ornamented with different kinds of sweet-
voiced birds. We have, Oh f{oremost of
ascetics, cowme out of a terrible and awe-
inspiring forest. I am sure of this because of
the charming nattre of this vagion. Tell me
all these, Oh lord. Whose is this hermitage ?
Where is that region, Oh lord, reaching
which those wicked and evil-roinded DBrah-
min-destroyers create all kinds of disturban-
ces to your sacrifice and where 1 have to
protect, Ok great sage, vour sacrifice alter
killing those Rakshasas 7 Oh hest of ascetics,
T iong to hear all this.”

”@K



.

CANTO XXIX.

AMA of unequalled

prowess enguired all
; about that forest and

= S the highly efulgent
Visvamitra began to awvswer in detail—
* Hear, Ob bighly powerful Rama, she best
of gods, lord Vishnu of mighty tapas dwelt
bers for several vears, for hundreds of Yugas,
carrying on hig tapas and yoga. This was,
0Oh Rama, the original asrama of Vamana
the great, renowned as Siddhasrama, for here
indeed ithe great penance hecame perfect.
Just at that time the son of Virochans, the
king Bali, renowned in all the three worlds,
having eonquered the hosts of the gods along
with Indea and the Maruts, established that
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kingdom of his. When Bali began to per-
form a sacrifice the devas with Agni at their
head came personally to Vishnu in this
hermitage and addressed him thus—'‘ Bali,
the son of Virochana, Oh Vishnu, is
performing & great sacrifice. May vou
accomplish your obiect while the sacriﬁge is
incomplete. Whoever approachies hiin abeg-
ging from any direction whatever he grants
unto them all that thev desire. Therefore,
Oh Vishnu, may vou, for the sake of the
welfave of the gods, become a dwarl by
means of your power of mayu and asecomp-
lish the most auspicious event. Meanwhile,
Oh Rama, the sage Kasyapa resembling five
in splendour and brilliant with energy, in
company with Aditi and with her assistance,
accowplisbed his vow for a thousand divine-
vears and thereafter praised the destroyer
of Madhu who was ready to confer boons.
* By means of well-performed penance I
behiold thee, the hest of men, full of penance,
a mass of penance, an incarnation of penance
and the soul of penance. [ beho!d in vour body,
Oh lord, ali this worid. You avre without
beginning and iueapable of deseription, 1
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take refuge in you.” Vishnu was pleased
and replied the sinless Kasyapa thus—' Do
you choose & boon. May good betide thes.
I am pleased witi you aud you are fit to
seceive a boon. ”  Hearing those words
Kasyppa, the son of Maricha, said “*Oh
bestower of bocns, Aditi, the gods and
myself erave this of thee, Oh thou of excal-
lent vows. It behoves vou to confer on us
this boou. Oh lord, may you the faultless
one become the son of myself and Aditi.
May you, Oh destroyer of asuras, become the
vounger brother of Sakra. It behoves you to
help the celestials whoare afflicted with griet
and by your grace this place shall be called
Siddbhasrams and when vour object is ac-
complished, Oh Lord of the celestials, ascend
from benee.” Then the highly effulgent
Vishnu was bovn of Aditi and having
assumed the form: of a dwnr{ approached
the son of Virochana., e hegged for three
steps of laud aud having obsaived it, the
Soul of the world, beni on the wellare of
all mankind, stood occupving all the worlds.
And having suhdued Rali with his prowess
the highly effoigent oune gave back o
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Mahendra, the thres worlds, and subjected
-them again to his control. This hermitage
which is capable of removing fatigue was
‘in days of yore ocecupied by him and with
reveresce, I also enjoy this hermitage of
Vamana. This hermitage is infesbe:i by
Rakshasas who disturb the rites. We shall
now, Oh Rama, proceed to this excellent
Siddhasrama and this hermitage is a8 much
yours as it is mine. Entering that hermitage
the great sage shone like the moon emerged
from mist and in conjunction with the
Punarvasus. Beholding bim, all the asceties
who dwelt in the Siddbasrama jumped
with joy and adoved Visvamitra and
hefitbingly worshipped the intelligent Sage.
Likewise they showed all hospitality to the
two princes and hath those ropressors of
foes rested a while. Then the two prinees
addressed with folded hauds the hast of
sages thus—"May vou, Oh foremost of
agcatics, enter diksha this very day. May good
hetids thee. This is Siddkasrama and
everything bere must be perfect. May your
words become true,” Thus addressed the
highly effalgent and geont Sage Visvawitra
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entered diksha, pure and with subdued
gsenses. The two princes also, having spent
she night with all atbention, rose early
in the morning, worshipped the eastern
Sandhya, bathed and with a nure heas
finished the japas duly and howed to Visva-
mibra who was seated after the performance
of the Agnibotra.
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CANTO XXX.

HOSE two princes, the
repressors of foes, who
knew the apt words at
the proper fime and
place thus spoke to
Kausika when the suit-
able place and time

presented themselves—''We wish to hear,

Oh lord. the exact time when those night-

wanderers ought to be punished so that Ok

Brabman, we may not let the opportunity

pass. When the two Kakubstha princes

spoke ti.s, eager to fight, all those sages
were pleas~d and praised the princes. “For
six nights irom now forwards you had better

Yc¢ op suard, Ob Raghavn. This Sage
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having entered diksha shall observe the vow
of silence.” Hearing those words the two
illustrious princes guarded the penance-grove
without sleep for six days and nights. The
two heroic conquerors, the mighty archers
stood by quite prepared and protected the
pest of sages, Visvamitra. Then the davs
passed by and the sixth day approached.
Rama addressed Lakshmana thus—"Be on
the alert and quite prepared.” When Rama
apoke thus, all eager for the encounter, the
sacrificial altar shone bright with the Upadh-
yava and prohit, with darbha, chamasa, and
sruk and with samit and collection of flowers.
The sacrificial altar shone bright with Visva-
mibtra in company with the ritviks. The
sacrifice proceeded in all due form with the
prescribed mantras. Then arose in the sky
a dreadiul and tervible sound,  Spweading all
aver the sky by means of their iilusion ust
like davk clonds during the rainy season the
two Rakshasas Marieba and Subahu rushed
sut,  They with their followere of terrible
forms, having approached the sacrificiat
ground, rained thick blood and heholding the
shower of thick blood all over the sacrificia!
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altar, Rama became enraged and along with
his brother rushed out immediately and
beheld the two Rakshasas in the sky. Seeing
them rushing along, the lotus-eyed Rama
addressed Lakshmans thus—' Behold, Laksh-
maha, these wicked flesh-eating Rakshasag
seattered by the Manavastra just like the
clouds by the wind.”  Then Rama, tbe
highly indignant, discharged the exceedingly
mighty and the gloriously dazzling Mana-
vastra towards the chest of Maricha. Over-
powered by that mighty Manavastra Maricha
was thrown forward a full hundred yojanas
into the midst of the sea.  Finding Mariehs
senseless and whirling and afflicted by the
might of the ecold arrow and” thrown out,
Rama told Lakshmana—"Behold, Oh Laksh-
mana, this cold Manava weapon full of
virbue carries him away senseless withount
depriving him of bis life.  These other
Rakshasas of terrible forms, of evil ways,
and sinful deeds, who are ohstrustors of the
serifice, these flesh-eaters I shall destroy.”
Then Rama ook the ewecllent Agneya
weapon and discharged it towards the chest
of Subahn. Strack hy it he fsll down on the
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ground. The illustrious and noble prinee
Ragbava slew the others with a Vaya.vy&
weapon and made the sages delighted. He
thus killed all the Rakshasas who created
obstacles to the sacrifice. The Joy of the
Raghus was adored by the Rishis just like
Indra at his conguest of yore. Then ab the
conclusion of the sacrifice, the great sage
Visvamitra, observing the divections free
from pests, spoke thus to Kakutstha—"'T am
gratified, Ohhighly powerful one, you have
acted aceording to the instructions of your
elders, Oh illustrious Rama. This Siddbas-
rama has been truly made so.




OYFUL on the coumpletion
of their task, the heroes
Rama and Lakshmans
spent the night there
with glad hearts, When
the night passed away
and the morning dawned,
they  performed the

morning rites and together approached

Visvamitra and the other sages. Having

worshipped that hest of sages, brilliant like

dazzling fire, the two sweet-voiced princes
spoke these sweet and noble words—" Here
we are come, Qb foremost of sages, your
servants, Please command us as you please
so that we may do your bidding.” Thus
addressed by them, all the great sages with

Visvamitra at their head told Rama thus.

" A highly meritorious sacrifice, Oh foremost

of men, is to be performed by Janaka the

king of Mithila, We are going there. You
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had hetter also go with us, Oh best of :en.
You shall see there a wonderful gem of a
bow. This dreadful how of immsasureable
snergy and exceeding splendour was formerly
given by the gods at a sacrificial agsembly.
Neither the gods, nor the gandharvas nor the
Rakshasas much less men ave able to hend
the same. Fager to acquaint themsslves
with the might of that bow, highly powerful
kings and princes tried in vain to fix the
string on it.  That how belonging to the
noble king of Mithila you will ses thare, Oh
Kakulstha, as also the exceadingly charming
swerifice.  This best of bows with iis fine
centre was solicited by the king of Mithila
as the fruit of his saerifice from ail the goda.
Fver since that saerifice, that bow remains
in the palace of that king worshipped with
different kinds of scents and incense of agarn
wood.”"  Having told thus, the bast of sages
accompnanied by the hosts of Rishis and by
the two prinees, started onh the jowrney after
taking leave of the deities of the foresh.
“May vou be auspicions. I takz leave of
you from this Niddhasrama having hecoms
perfect. T go to the Himalaya Vountains
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on the northern bauks of the Jahnave.”
Thus having went rounQ the excellent
Siddhasrama he started northwards. When
that best of ascetics started, hbe was
followed by several knowers of Brahma in a
hundred cars. The beasts and birds alsc
thiat dweit in the Siddhasrama {ollowed the
noble sage Visvamitra. Having sent back
the birds and beasts, they went far into the
forest and when the sun was sebting, the
ascetics hmited on the banks of the Sone.
When the sun had set the ascetics of untold
energy hathed, offered oblations to the fire
and sat with Visvamitra at their front. Then
Rama together with Lakshmana worshipped
those sages and sat in front of the wise
Visvamitra.  Then the highly effulgent
Rama enauired thus of the great sage Visva-
mitra with eager curiosity.— ‘Oh lord, what
place is this, graced with luxuriant woods?
I am eager to know. It behoves vou to
inform me.” Thus prompted by the words
of Rama, Visvamitra of firm vows and great
penance began in the midst of the Rishis to
deseribe I . detail all about that region.



CANTO s X XXII.

GREAT king of Brahma's
sced named Kusa reigned of
vore. He had performed
high penance, was just and
faithful to his vows, virtuous
and adored the good.  That
nohle king, begot cf Vaiduv.

bhi, sprung irom a respectable line, four sons

svorthy of hrmeself, possessing all the good
qualities.  They  were named TKusamba,

Kusanabha. Adburtarajasa and Vasu.  Thoy

were all rosplendent and very enthusiastic,
enger to do the Wshatriva’s duiv. Kusa toid
those virtuous and truthful sons, “Ob sons,
engage yourselves in the art of profiectiorn
and obtain immense mevit.”” Hearing those
words of Kusa, the four best of men, bsloved
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of the world, laid the foundation for four
cities. The highly effulgent Kusambs
founded the city of Kausambi, the virtuous
Kusanabha founded Mahodaya and the king
Adhurtarajasa, Ob Rama, founded Dharma-
ranya and the king Vasu founded the hest of
-cities (zirivraja. This Vasamati, Oh Rama,
wiby the five hest of mountains shining all
ronnd helongs to that Vasu. The sacred
river Sumagadhi flows through the Magadhas
in the midst of these five mountains adorn-
ing tham like a garland and this Magadhi,
Oh Rama, helongs to that noble Vasu. It
takes an eastern course, Oh Hama. flowing
through fertile Jands abounding in corn. The
virtwous Rajarishi Kusanabha, Oh Joy of
the Raghus, brought forth 2 hundred peerless
girls on (rhvitachi, They ware all endowed
with youth, were beautiful and wall adorned.
‘Coming into the garden like lightning in
the rainy season, they sung wmarvily, danced,
and played all round on musieal instruments.
Decked with excellent ornaments they
enjoyed themselves immaensaly. While those
damsels periect in everything and unequalled
in this earth in beauty aud sndowed with all
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good gualities, and furnished with youth and
grace, werein the garden like stars in the
midst of clouds, the Grod of wind, the all-
pervader, beheld them and said, I Jove you
all.  May you become my wives. Do vou
renounece this huwpan guise and attain long
lives. Youth is always passing, especially
go among men, Ohtaining unfading youth
vou shall become immortals.”” Hearing those
words of the God of wind of easy action, the
one bundred girls ridiculingly said “Oh best
of gods, you roam inside all ereatures. All
of us know vyour greatness. Why do vou
thus moeck us? We arve all daughters of
Kusaenabha and Obh hest of gods, we are
capable of dislodging thee from shy place.
But, we now protect our penance. Oh
foolish one, may shat time never come when
you shall disregard our truthful father. We
sould ehoose our husbands only in accordance
with dharma. OQur fasher indeed is our
guardian and he is our highest god. e to
whom our father doves not give us does not
become our husband.” IHearing those words
ihe God of wind was highly angerad and
entaring the bodies of all ol them, the lord
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broke them. Those girls broken thus by the
God of wind entered the residence of the king
and fell on the ground confused and over
whelmed with shame and with their eyes
full of tears. Then the king, finding his
supremely beautiful and beloved and helpless
daughters thus broken, became bewildered
and spoke—‘‘What is this, Oh daughters,
please tell me who is it that disregards
dharma. By whom bhave vou all beern made
eripples? Why do you twist yourselves
without replying me ?”’ Having said this the-
king sighed deeply and was all-attentive.




CANTO XZXXIIL

the intelligent Kusanabha
the one hundered girls
touched his feet with
their heads and spoke—
“The God of wind, the
all-pervader, Oh king,

desives to overcome us. Hollowing the
inproper path he doss not regard dharma.
"We have  [ather, may good hetide thee,
end have no will of our own. You had bebter
ask us of our father: if he grants us to
you—'But that wicked creature did not listen
to our words and as we were saying these
words we were all ronghly struck hy the God
of wind.”  Hearing those words of the girls
the highly virtuous and highly effulgent king
replied those peerless one hundrsd girls-—"Oh
daughbers, you have done a great deed of for-
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bearance which is fit to be followed by the
forbearing. You have, with one accord,
regarded the bonor of your house. Alike to
men and women forbearance is an ornament
and difficult it is te exercise forbearance
especially towards the celestials—the kind of
forbearance, Oh daughters, which you have
uniformly exercised without any distinction.
Forbearance is charity, forbearance is truth,
forbearance is sacrifice, Ok daughters, for-
beavance is fame and forbearance is duty.
The whole universe is rooted in forhearance”.
Then dismissing the girls, Oh Kakutstha,
the king, endowed with the prowess of the
celestials and versed in counsei, consulted
with his ministers regarding the bestowa! of
his daughters, the time and place and suit-
ability of the mateh. Just at this time a
great sage named Chuli with uptorned
sperm and of good practices performed the
Vedic penance. Then a gandharvi named

Somada the daughter of Urmila served that

sage in his peuance. Ths virtuous womag

lived for a long time near the Saint meek and
intent on serving him. The teacher theu
became pleased with her, Then on a certain
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occasion he spoke to hev as lollows, Oh Joy
¢! the Raghus,—"T am pleased with vou.
May good betide you. What good shall I do
to you?"' The highly delighted gandharvi
who knew the use of words sweetly replied
that best of sages versed in speech—''You
arve {urnished with Brahmic lustre, and are
Brabma bimself with mighty ansterities and
1 desire of vou a virtuous sou endowed with
Vedic penance. I am without a husband.
May good betide thize. And I amm the wife of
no one. [t beboves you to grant me, your
spiritual attendact, a son.” That Brabma-
rishi granted her such a son with pleasure,
He is kopown a:  Drabinadatta the mental
sou of Chuli  That king, the sou of Somada
lived with great lustrs in the cily of Kampilya
like the ford of the celestials in the heavens.
The bhighiv virtvous king Kusanabha resolved
at that time to grant hi= one hundred
daughters to Bratunadatta,  Calling Brahma-
datta, the highiv effulgent iond of eavth gave
away bis one unndred daughters with an
exceedingly deiighted beart und king Brahma-
datta also, O Jov of the Raghus, received
in due order tha hands of those girls like the
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lord of the celestials, The moment he
touched their hands they were rid of their
crooked shapes and freed from anxiety all
the one hundred girls shone with great lustve,
Seeing them thus freed from the God of wind,
the king Kusanabha became mightily pleased
and enjoyed exceeding delight., Then the king
‘gent away the newly married king Brahme-
datta along with his wives and Somada also,
finding her son suitably mated, was well
pleased and the gandharvi July welcomed
her daughters-in-law and rejoiced excesdingly
sesing them and touching them and praising
Kusanabha,




CANTO XXXIV.

BEN that Brahmadatta
went hack affer the
marriage, Oh Raghava,
that igsueless Kusanabha
performed the Pulriya
Ishti for obtaining & sou.
When the Ishiz was in
course of prograsy the

noble Kusa, the son of Brabma, told the lord

of the earth Kusanabha as follows—"Oh son,

a worbhy and virtuous son shali be bLorn fo

you named Gadhi and you shall shtain

eternai venown by hiw,” Having thus
2ddressed the lord of the Earth,— Kugznabha,

Oh Ramsa, Kusa entered the skies and

reached the eternal Brabmaioka. Thenaftor

the Japse of some time the wise Iusanabba
gave birth to the exceedingly virtuous Gadbi.

Je in my father, Ob Kakutstha, Gedhi the

wighly visbuous. I am horn in the tamiily cof

R i 11
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Kusa and hence I am known as Kausika, Oh
Joy of the Raghus. There was also a sister
to me, Gb Raghava, born before me, of pure
vows, named Satyavati who was married to
‘Richiks. Following her hushand she went
.lmdily to Svarga and she has proceeded
thence as the noble river Kausiki.  Desiring
the welfare of the wovld, that sister of mine
flows as & divine river with sweet and holy
waters from the Himalaya Mountains, Henee
only I live happy and content on the siopes
of the Himalavas out of affection for my
sister Eausiki, The highly auspicions and
holy acd chaste Satvavati ever intent on
truth and duty flows uow as the best of rivers
Eausiki, T left her side on account of my
vow, Oh Dama, and reached Siddhasrama
where, by vour splondour, I hecama perfect.
This, Ok Rawua, is my origiv and T have told
you all about my geneology and about this
yogion <f which von have asked me, Oh
powerfui cne.  flalf of the night har passed
away, G Kakubstha, while I vepeated these
siories.  MMuy vou now go to sleep. May
good betide you, 2o that there may not be any
cbstacle o our journey here. Al fhe trees
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are motiooless, the birds and animals arve
still and all the directions are enveloped in
nocturpal darkuess, Ok Joy of the Raghus.
The twilight has slowly disappearcd, the sky
is filled with eyes as it were, the stars and
planets shine densely. the moou also has
risen, her cool rayvs dispelling the gloom of
the world and gladdening the hearts of the
creatures with theirlustre, Al the creatvres
that would roam in the night are wandering
Liere and there~—the hosts of Yakshas,
Rakshasas and the tewible flesh-eaters.”
Saying thus, the highly effulgent and great
Sage ceased and ail the other sages adored
him saying “Well, well,  This lina of the
Kusikas is greas and ever virtucus ana all
those best of men horn in that line are
bighly noble, resembling Brahma himself
Tepeeially so, sre you the bighly illustrious
Visvamiira and the best of vivers Kausiki
also adding lustre to thio lamily” Thus
praised by thosc best of sages, the lusirious
son of Kusikn obtained sleep just iike the Sun
who bad set.  Raw along witk Lakshmans
praigsed that best of sages with admiration
and courted the sweets of the piilow.



CANTO XXXV.

JAVING spent the rest
ol the night on the
banks of the Sone along
with the Mahavishis,
when the morning

dawned Vigvamitra
said—-" The night has
passed away, Oh Rama,
and morning has well dawned.  The eastern
Sandhya has commenced.  Arise, arise and
start towards the journey. May good betide
you." Hearing those words, Rama rose up,
performed the morning vites and started on
the journey and spoke thus— "This Sone of
lovely waters is shallow, and adorned with
sandy islets. By what path, Oh Brahman,
are we to cross thig ?”  Thna addressed by
Bama, Visvamitra veplied “This path has
been fixad by me by which the Maharishis
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go.” Thus told by the intelligent,Visvarmitra
the Mabarishis went along beholding different
kinds of forests. Having gone a loug way,
when it was noon they beheld the best of
rivers, the Jahnavi, worshipped by ascetics.
Seeing that holy river frequented by swans
and crapes, all the ascetics and the two
princes weve exceedingly delighted. Then
they made a bhalt on the banks of that river,
bathed duly, and appeased the Iifris befit-
tingly. They performed the Agnihotras and
ate of the excellent oblations, Then they all
sat on the pure bank of the Jahnavi with
joyful hearts. Having seated themselves all
around, with the noble Visvamitra in the
centre, Rama cheerfully addressed Visvamitra
thus— 'Ob lord, I like to hear how the
three-pathed viver Ganga bappens to
etnbrace all the three worlds and reach the
lord of rivers.” Thusurged by the words of
Rama the great sage Visvamitra began to
speak of the origin of the Ganga and her
growth. “There is a lord of mountains
named Himavat the great mine of all ores.
Two gitls of matehless beauty were born to
that lord of mountains. Their mother is
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named the charming Mena, the beloved wife
of Himavat, tha daughter of Maru. Of the
two danghters of Himaval the eldest is this
Gangs, the second is the givl named Uma,
Ob Raghava. Theu the gods dssiring the
welfars of all the celestials beggad of that
lord of mountaing, the eldest daughter, the
thres-pathed Ganga. Himavat algo, desirous
of the welfare of all the three worlds, gave
away in accordance with virtue, the {ree-
flowing and world-purifying Ganga. Receiving
ths same, the celestialy, who always
performed the good of the world, took tha
Gangn with them and wsat away with
grasified hearts. The other duughter of the
mountain-lord performed, Ob Joy of the
Raghus, fiarce panance observing vigid vows.
Thas bast of mountaing Himavat gave away
that danghter Uma, full of severe penance
end worshipped by the whole maukind, to
Budra, matehless in form. Thus this hest of
vivers she Granga sud the gaddess Uma are
bosh the daughtors of the king of mountains
and ave, Oh Raghava, adorsd by the whole
world, Thus haveI fold you, Oh child of
best gait, how the three pathsd viver Gangs
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originally went to the heavens. Thig lovely
divine river, the daughter of ths lord -f
mwoanbains, sinless and with Howing wabers
then ascended the world of the celesbialg,”




spoken thus both the
beroes Rama and
Liakshmana admired
the story and told
that best of sages—
“You have, Oh Brah-~
man, told us this highly virtuous sbory. Tt
behoves yvou to tell us in detail the story of
the elaer daughter of the king of mountaing;
all about her divine and mortal ovigin, for
you know all the details, What was the
reason for that world-purifier to go by three
ways® How has that excellent river Gungs
came to be known as Tripathaga? What are
her performances in all the three worlds, Oh-
virtuous one?” When Kakutstha said thus,
Vigvamilra, having penance for his wealth,




1—19] BALAKANDA, 168

began fo relate to him in the midst of all the
ascebics that history in detail. “In days of
yore, Oh Rama, the blue-throated God Siva
of mighty asceticism, after his marriage,
saw his spouse and out of love began to
copulate, Asg that blue-throated God, the
wise Mahadeva wag sporting thus, s hundrved
divine vears passed away, and yet Oh Rama,
destroyer of foes, no son was born to them.
Then the gods from the Grandsire downwards
becawe exceedingly anxious, They thought
‘if a creature is born of this union, who will
be able to bear the same.” Then all of them
approached God Sive and after bowing to
him said—""Oh lord of lords Mahadava, ever
bent on the welfare of the world, it behoves
vou to be propitious at the humble saluba-
tions of the celestials, The worlds, Oh fore-
most of celestials, are incapable of bearing
your energy, Therefore, for the wellave of
the threc worlds be pleased to perform
penance along with your spouss coupled with
Vedic asceticism, Be pleased to vestrain
vour sperm by vour innate fire. May vou
protect the worlds. It behoves you uot to
destroy them all,” Hearing those words of
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This is the story in detail of the daughter of
the mountain which I bave now told you,
Oh Rams, in company with Lakshmans,
now hear me narrate in detail the story of
Ganga.

@)



CANTO XXX VIL

was performing the penance,
the celestials in company with

|
\
N

J*{&

t ¢ .
balfas she sages approached the
ol ) .
Wg‘-f Grandsire, desirous of  genera.
4

lissimo for the forces. Then
wil she gods, together with Indra and Agni
st their head, addressed these auspicious
words to the Grandsire after howing to him—
" Oh God, he who promised usin daysof
yore » gencral for our foraes, now performs
savore pepance in company with Uma.
Thereiore, be pleaged to tell us, Ob knower
of maans, what we should now do to {urther
$he welfave of the world. You are our
supreme source,’ Hearing those words of
the gods, the Grandsire of all the worlds
sppessed them by sweet words and esid—
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* What has been said by the Mountain's
daughter, that sons will not be born to you
of vour wives, is veally true. Her words are
infallible. There is nc doubt about that.
This is the celestial Ganga on whom the
God of fire will beget a son wno ghall be
the foe-subduing goneralissimo of the celes-
tials. The eldest daughter of the lord of
wountains shall treas that son with regard
and Uma also will spprove of it without
doubt.” Hearing those words of his, Oh Joy
of the Ragbus, the gods wers grabtified and
bowing to him all of thon adored the
Grandsive. Then they went to the Kailasa-
hill fnll of ores and all the gods commission-
ed Agni for a son. “This Oh lord, is the
work of the celestials and may you have it
done, Oh God of fire. Oh highly eflulgent.
one, be pleased to discharge the vital energy
iuto the Ganga, the daughter of the moun-
taiu.” Having promised the gods to do 8o, the
Goa of five approached Ganga and said—
" AMay you bear this emlive. for even this
i= the dosire of the gods. ' Hearing the
words of Agni she assumed s divine form
and beholding her greatness the God of fire
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shrapk on ali sides.  Then the God of fire
sprinkled bher on all sides with the energy
and all the waters of the Ganga were full of the
same, Oh Jov of the Raghus. Then the
Grandsire told that foremost of the celes-
tails— " Ob lord, 1 am not able to bear this
powerful energy and on account of its fire
gousurning me, L feel bewildered.”” Then
the partaker of oblations of all the gods told
Gauga thus—"You hed better place this
embryc on the foot of the Himavat hill.”
Hearing those words of Agni, Ganga of
mighty energy cast her exceedingly effulgant
embryo on her streams, Oh faultless one,
and as it came out of her, it wore the splend-
ovr of molten gold and in consequence of its
fiavy virtue ohjects near and far were
converted inlo gold of unsurpassed splendour.
While soms were torsed into coppor and
stuel, the dirt was turned into tin and lead.
In this way various metals hegan to increase
on Tlarth, Assoon ag the embryo was placed
ar the foot of the Lill, all the forests adjoining
the hill were turned intc gold being over-
syread with that ensrgy. Trom: that day
forwards, OL Raghava, golc whiek was as



ONCLUDING thus in accents
~sweet and clear this tale,

Kausika commenced anew

another story and narrated

it to Kakubstha thus—'Tn

days of vore there was a

king of Ayodhya unamed
Sagura. He was virtuous and though wishing
for children was without issue. Vidarbba's
danghter Oh Rama, Kesini by name was the
eldent wife of Sagara. She was virtuous and
truthful. The daughter of Arishtanemi
naived Sumati of unequalled beauty in this
earth was the second wife of Sagara.
Coupled with these two wives the king went
to the Himalayas, and performed penance or:
the peak named Bhriguprasravana. When
one hundred vears passed away, the ascetic
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was pleased with the penance and the hest
of truthful sages, Bhrigu, granted a boon t.q
Sagara.  Oh faultless one, vou shali
obtain a mighty son as well as u'aequa.l—
led revown in  the world, Oh best of
men. Oneof your wives shall produce a;
single son who will perpetuate your 1ace,
The other shall produece sixty thousand sons

Wheu he said thus, the two princesses were
highly pleased and with folded hands told
him alter fivst propitiating him. “Who is 112
among us that will produce a single son
and who will produce many? We long te
bear the same, Oh Brahmau, and way your
words prove true.” Hearing theiv spesch th'e,;
highly virtuous Bhrigu uttered these magnani-
mous words —' You shall of your own accord
decide the choice. One shall be the perpetua-
tor of the line, and the several shall be bighily
powerfui, rencwned, and exceedingly enthusi-
agtic. Tell me, which of you will choosé
which boon.! Hearing those words of the
sage, Ob Raghunandana, the queen Kesini
ohoge, Oh Rama, in the presence of the king,
the one son who will perpetuate the raéé'.
The quesn Sumati the aiater of Suparna thén
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éhose the sixby thousand sons who shall be
highly enthusiastic and renowned. Then the
King along with his wives went round the
Righi and after bowing to him with his head
returned to his capital. Then after some time
Bad elapsed, the elder queen Kesini gave
Birth o the son known as Asamanja, the son
of Bagara. Sumati on the other hand, Ok
Best of men, gave birth to o gourd-like foetus
and when it wag opened, sixty thousand song
eame oub of it. The nurses fostered them in
jars filled with ghee and it was long befove all
of them atiained toyouth and after the lapse
of » long time the sixty thousand soms of
Sa.dma, hecame youth{ul and beautiful. The
eldest son of Sagara, Oh foremost of men,
nsed to catch hold of the children and throw
them in the waiers of the Sarayu, Oh Raghu-
nandana, After throwing them, he would
}._iugh at them always on seeing themy drown-
ing. He was thus of avil ways, injuring good
beople and engaged in doing wrong to the
aitizens. He was therefore banished from
dhe town, The son of Asamanja was tbe
harom Amsuman. He was heloved of all
men and fair-spoken towards everyone.



14—324] BALAKANDA. 161

It came o pass, Oh foremost of men,
that after a long time had gone by, Sagars
made up his mind to perform a sacrifice and
having thus resolved, the king versed in thae
Vedas set about to perform: the sacrifice in
sompany with his priests.




CANTO XXXIX.

T the conclusion of

tha story told by
:T) Visvamitra, Rama

in a transpor,
‘@ddressed again
the ascetic whe
was brilliant like fire T long to hear the
story in detall, bow my ancestors, Oh Brah-
man, performed the sacrifice.”” Hearing
those words of Rama full of eager curiosity,
Visvamitra smiling told Kakubstha thus—
“Ob Rama, listen to the story of the noble
Sagara in detail. Sankara's father-in-law is
the far-famed mountain Himavab. Reaching
the Vindhya mountain they stand facing each
other, In the regions that lie hetween them,
Oh bhest of men, was commencad that sacri-



1—14] BALAKANDA. 183

fice. That regiori, Oh foremost of men, is an
sxcellent one, as a sacrificial ground. The
duby of protecting the horse was performed,
Oh Kakutstha, by that maharatha, Amsuman
equipped with a powerful how and acting
aceording to the desires of Sagara. But Indra
assuming the guise of a Rakshasa stole away
the sacrificial horse that was tied to the post
an the appointed duy. When th- horse of
that noble king was bheing lad away,
Oh Kakutstha, all the priests iold the
Yajamana thus—'‘On the sacred day, the
aacrificial horse is being swiftly carried away.
Kill the thief, Oh Kakntstha, and hring back
the horse.”” Hearing the words of the priests
the king told his sixty thousaud sons thus
in that assemblage—"Oh sons, T ds not find
any means of entrancs for the Rakshasas,
Oh best of men, to this great sacrifice for it is
protected by many Brahmins and <anctified
by sacred mantras,  Thereforve, go -« forth,
and seurch, Oh sons,  May good betide you.
BExplore the whole earth, girt round with
aeeuns @ search in deail. Oh sons, eaeh yojana
and il vor meet the horse dig out the earth,
.going by my command in search of the
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stealer of the horse. .Since I have entersd
diksha T shall stay here along with my
grandson and priests till the steed is found
out. May good betide you.” Thus addressed,
the higbly powerful princes with delighted.
hearts, went forth into this world, Oh Rama,
commandad thereto by their father. They
dug out each yojana of earth in detail, Oh
best of men, with their claws resembling Vajra
in hardness. Turned by tridents resembling.
thunderbolts and with terrible ploughshares
the earth groaned in pain, Oh Raghunandans.
Then there arose, Oh Rarva, a loud uproar
from serpents and asuras, and rakshasas and
other ereatuves that were being slaughtered,
and these heroes, Oh Raghunandana, excavat-
ed this excellent sarth for sixty thousand yoja-
nas. Thus, those sons of the king dug out ths-
whole of Jambudvipa filled with mountains,
Oh best of kings, and went round on all sides.
Then the gods along with asurvas, gandhar-
vas, and pannagas became anxious and all of
them approached the Grandsire. Having
propitiated the great one, they told Him these
words with great fear and with a sorrowfu!
countenance. Oh lord, the sons of Sagare,
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are digging out the whole of the earth.
Several great ones, the dwellers of the waters
are being slain. 'This is the thisf of our
sacrifice and by him i3 stolen our horse'—
Saying thus, Sagara’s sons arve slavghtering
all ereatures.




the celestials the lord
Grandsire replied those
highly frightened gods
who were hewildered
by the wexhibition of
prowess like tbat of
Yams. “That Vasudeva
to whom all this Earth belongs has now as-
sumed the form of Kapile and sustains the
Barth unceasingly. These princes will be burt
by the fire of bis wrath. The excavation of
the earth aiso and the destruction of the
short-lived sons of Sagara has been foreseen
long ngo.”” Hearing the words of the Grand-
sire the three and thirty devas were mightiiy
pleased and went hack their ways. As the
gons of Segara were exeavating the earth
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‘there arose a mighty noise like the bursting
of thunder. Then having done round the
whole of the earth, the sons of Sagara came
together to their father and spoke thus—""We
have gone round the whole of the world and
destroved all creatures, devas, danavas,
Rakshas, Pisachas, as well as Uragas and
Kinnaras. We have not seen either the
horse or the stealer of the horse, WWhat shall
we do?  May good hetide vou. Please
zonsider over the matter.” Tearing those
words of his sons, Oh best of kings, Sagara
spoke thus with anger. ' Go back again.
May good bhetide you. Having excavated the
eavth, catch hold of the stealer of the horse
amd vesurn back with vour objects fulfilled.”
Heuring the words of their father, the sixby
thousund sons rushed towards the depths of
the eartli,.  While digging there. they heheld
she elephant of the quarter resembling the
hill named Virupuksha hearing the Earth on
its head,  The great elephant Virupaksha
hore on its head the whole of this earth to-
gether with its mountaineg, Oh Raghu-
sandana.  When on the sacred dJays, the
mighty elaphans shakas its head owing to
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fatigue, Oh Kakutstha, then takes place the
earthquake.” Having gone round that mighty
elephant of the quarter and having honoured
him duly, Oh Rama, these sons of Sagara
went on still further piercing the earth,
Having dug out the eastern quarfers they
dug the South. In the southern guarter also
they saw the mighty elephant, the nolle
Mahapadma, resembling a huge hill likewise
holding the Barth on its head. On beholding,
it, they marvelled greatly. Having went
round i, the sixty thousand sons of the noble
Sagara dug up the western quarter. In the-
western guarter also they saw a great moun-
tain-like elephant of the quarter, the highly
powerful Sawnanase. They went round him
also and enquired of his welfare. Then they
dug up the northern quarter and in the
northern quarter also. Oh foremost of the
Raghus, they beheld Bhadre of beautiful
body, white as snow, bearing this Earth. They
wentround him and grested him and the
sixty thousand sons of Sagara went on exca-
vating the Earth, Having gone to the
renowned north eastern quarter, the Bagaras.
the sons of Sagara furionsly dug up the
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.arth and there, the noble, vehement and
powerful Sagaras hebeld the eternal lord
Vasudeva in the guise of Kapila. They also
-heheld the horse roaming hefore him at no
great distance. All of them became exceed-
ingly delighted, Ob Raghava, and considering
him to be the thief of the horse they rushed
at him with eyes reddened with anger, with
spedes and ploughs, earrying different kinds
of bows and stones. With great fury, they
apid, "Stay, stay, you have stolen our
sacrificial horse, Oh wicked one. Know us
to he the sons of Sagara who have approached
you ' IHearing those words of the sone of
Sagars, the sage Kapile, Ob Raghunandana,
overwhelmed with rage utiered then the
menacing sound. Then, Ob Kakutistha, all the
sons of Sagara were reduced o ashes by shat
noble and incompavahle sage Kupila.




CANTO XLI.

his  song, - Oh  Raghu-
nandana, the king Sagara
addressed thus his grand-
son who was bright with
his innate tive. " You are

heroie, and accomplished
and you are equal to your elders in energy.
Following the path of your uncles, track the
rohber of the horse. Since the creatures
that inhabit the interior of the earth are
strong and mighty, you had better take with
you your how and sword for the purpose of
resisting them, There to the veverend pay
reverence and kill the foes who ohstruet your
way. Then turn back succeasful and thus
he the means of completingi/my sacrifice.”
Thus enjoined by the noble Sagara, Amsuman
of flest vigour took his swword and how and
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waub out.  That best of men, prompted by
the king, weut along the path dug out in the-
interior of the earth by his noble uncles. He
also saw the highly effulgent elepbant of the
guarter adored by Daityas, Danavas, Rakshas,
Picachas, Patagas and Uragas. He went
round the elephant, enquired about its welfare
and then euquired about his uncles and the
stealer of the horse. The elephant of the
quarter heard the words of Amsuman and’
told him in reply-—""Ob son of Asamanja, vou
shall soon return with the horse with your
ohject fulfilled.” Tlearing those words he
hegun to ask of all the elephants of the
quarfers duly and vespectively.  All those
olephants of the gquarters cognizant of words
and skilled in spuech adored himm and told
him that he would return with the horse.
Honring those words of theirs, he of fleet
vigour reached thie spot where his uneles the
Nagaras were reduceil to ashes. Then the
son of Assmania became imroersed in grief
and cried in grent affliction on account of’
their destlh: That hest of men afflioted with
arief saw also the sacrificial horse roaming
ai no great distancs, Fager to offer oblations
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-of water to those princes, the highly efful.
_gent ons, though desirous of water, did not
find any lake near by. His quick sye search-
ing all round, he found, Oh Rama, the king
of hirds, the uncle of his uucles, Suparns,
resembling the Wind. That highly powerful
Vainateya spoke to hima thus—'"Oh best of
men, do not grieve. The destruction of these
are for the welfare of all.  These highly
powerful ones were consumed by the peerless
Kapila. So it hehoves vou not to otfer them
watery oblations as i3 usual in the world.
There is the eldest daughter of Himavat
named Granga. Go and offer oblations to
these pitris in that Ganga. She, she world-
purifier, will be abla to lift up all these thab
are reduced to ashes. When these ashes are
washed away by that lovely Ganga, the
sixby thousand sons shall ohbain Svarga, Go
back, Oh best of men, taking she horse and
it hehoves you, Oh hero, to eowplete vour
grandfather's sacrifice.” Hearing the words
of Suparna, the highly heroie Amsuman,
quickly wook bold of the horse and want baek
%o the king.  Reaching the king who was in
dikehs, Oh Raghunandana, he iaformed him
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.of all that happened as also of the words of
*Suparna. Hearing this sorrowful intelligence
from Amsuman, the king completed his
sacrifice duly and in accordance with the
Sastras. The lord of the earth then entered
his Capital after the completion of his saeri-
tice. But the king could not find out the
means to bring Ganga. Without being able
to find out the means for a long time the
monarch ruled for thirty thousand years and
then ascended the heavens.




AMA'S  call took away
Sagara, Ob Rama, and
his subjects selected the
righteous Amsuman as
their king.  Amsuman
proved a great ruler, Oh
Raghunandana, and hig

son was the celebrated Dilipa. Having

conferred the kingdom on Dilipa, Oh Raghu-
nandana, Amguman  performed severe
penance on & sacred peak of the Himalayas.

For thirtytwo thousand years the highly
illustrious and effulgent Amsuman stayed ab
that penance-grove and then, Oh Rama, he
ascended the heavens. The exceedingly
powerful Dilipa hearing of the destruction of
his grandsires became aftlicted with grief and
he could uot aseertain his course of action
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sbout it. ‘How will the Ganga come down?
How can watery oblations be given to them
and bow will I uplift them?" These were
the thoughts that engrossed him and as that
virtuous one whbo knew the Self was ever
contemplating thus, an eminently virtuous
son named Bhagiratha was born to him. The
highly effulgent Dilipa performed several
sacrifices and governed his kingdom for thirty
thousand years. Not having rveached any
conclusion regarding the wuplifting of his
ancestors, Oh best of men, the king became
sick and reached a natural end.  As a result
of his own deeds the king reached the Indra-
loka after installing his son Bhagiratha in the
kingdoms, Ob bhest of men. The virtuous
Rajarishi Bhagiratha also, Oh Raghunandana,
was childless and desiring to get one, the
bighly effulgent and issueless king consigned
the kingdom to the care of his ministers and
bent on getting down tle Ganga, he per-
formed a long penance at Gokarna, Oh Joy
of the Raghus. With arms upraised, and
the five fires blazing around and above,
eating once a month and with his senses
suhdued, he performed his tervible penance,
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A thousand years thus rolled away, Oh
highly powerful one, when the lord of all
creatures, Brabhma, became highly pleased.
Then the Grandsire together with the hosts
of celestials came to the noble Bhagiratha who
was performing penance and told him—“Oh
Bhagira.ﬁha.,' ofhigh glory, I am pleased with
you, Ob lord of men, and with your well-
performed penance. Choose a hoon, Oh
possessor of excellent vows.” The highly
effulgent and glorious Bhagiratha replied to
the Grandsire of all the worlds with folded
bands—"If the lord is pleased with me, if
my penance is to bear fruit then let all the
sons of Sagara receive watery oblations from
me. Let the ashes of my great ancestors be
washed in the waters of the Ganges. Let all
my greab grandfathers thereby go to heaven.
Further, Ob lord, deign to grant an offspring
50 that the line of the Tkshvakus may never
languish for want of the same. Oh God, let
this be my chief boon.” When the king had
finished, the Grandsire of all the worlds
replied in sweet and kind and auspicious
words—"“Oh Bhagiratha, high arethy wishes,
Ob Maharatha. Let it be as you wish. May
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good betide you, Ob perpetuator of the line
of the Tkshvakus. This product of Himavat,
this Ganga is the elder daughter of Himavat
and the Barth, Ob king, will not be able to
bear her descent, and to hold her, Ob king,
I find none capable save the (GGod Siva, the
wielder of the trident.”  Having thus
addressed the monarch, and baving also
spoken to Ganga, the Creator of the worlds
along with the gods and maruts repaired to

the heavens.




CANTO XLIIL

&)
:L ONE was the lord of lords
and Bhagiratha, Oh
Rama, fervently remained
for a year pressing the
earth with one of his toes,
with arms upraised, with-
out support, with air ag
his food, vefusing rest, stillas apost, and awake
both night and day. When the whole year
passed away, Oh repressor of foes, the lord
of ereatures, the adored of the whole world,
the husband of Uma, the God Siva, appro-
ached the king and told him thus—‘“T am
pleased with you, Oh best of men, and I shall
do you a good. I shall bear the daughter of
the mountains on my head.” Then the
elder daughter of Himavat, the adored of all
mankind assumed the form of a wmighty
stream and with ap unbearable rush fell
down from the skies on the head of the aus-
picious Siva. The irvepressible and divine
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Ganga thought thus—"“T shall enter patala
carrying away Sankara with me in my
streams.”’  Realising her intentions to be
full of pride, fhe lord Hara became enraged
and the thres-eyed God resolved to suppress
her. When that holy Ganga fell on the
sacred head of Rudra Oh Rama, she was
caught in the tangled locks of his hair which
resembled Himavat and inspite of her
endeavours she was not able to reach the
.earth., Nor could she find egress from out of
the tangled locks and for several years
she was foreed to rove there. Not beholding
her, Bhagiratha again performed severe
penance there and pleased with that, Oh
Raghunandana, the God Siva released (ranga
towards the lake Bindusaras. When she
was set free, seven streans hegan to flow,
Hladini, Pavani and Nalini—these thres
streams of Ganga rolled their lucid waters
along the Tastern direction, Suchakshus,
Sita and the great river Sindhu—these three
of auspicious waters went towards the West.
The seventh followed the king Bhagiratha
and Bhagiratha also ascending the divine car
xont forward and Ganga followed the highly
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effulgent one. Coming down from the
heavens on to the head of Sankara, thencs:
alighting on the earth, the waters of Ganga
flowed with echoing noise. The Earth looked
beautiful with swarms of fallen and falling.
fishes and tortoises and dolphins as well.
Then the celestials, sages and gandharvag,
Yakshas and Siddbas mounted on excellent
elephants, horses. and cars resembling cities.
bebeld there the descent of the Ganges from
the skies to the earth. The gods sbtationed
on cars were struck with surprise at thab
most wonderful sight in the world, the
descent of the Ganga and all the celestials of-
immeasureable lustre assemhbled there, eager
to witness the sight. In consequence of the
assemblage of the celestials and the splendour
of their ornaments, the firmament, free from-
clouds, shone as if with hundred Suns.
What with the dolphins and serpents and
what with the restless fishes, thesky flashed
as it weve with lightning streaks. White:
foam clouds and silvery spray were wildly
tossed over by thousands like swans scattered
in the antumnal sky. Sometimes the river
ran rapidly, sometimes crooked, sometimes
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long and sometimes bent, sometimes raised
up and sometimes very slovenly. In some
places the waters clashed with each other
“and very often they rose up and fell down on
the earth and the clear and pure water was
then very pleasing. All the devas, sages,
gandharvas and the inhabitants of the world
bathed in that water considering it to be
sacred since it fell from the body of Siva.
Those who had fallen from the sky to the
earth owing to some curse bathed there and
became freed from sin. Cleared of their sing
by that water, they again ascended the sky
and reached their own worlds. The whole
world was highly pleased and bathing in that
shining water becawe freed from dirs. The
Rajarishi Bhagivatha being seated in a divine
car went forward and the illustrious Ganga
followed him. The gods together with all
the Rishis, Daityas, Danavas and Rakshasus,
Ghandharvas, the best of Yakshas, Kinnaras
and the great Uragas and all the Apsaras.
Obh Rama, as also all the aquatic animalsg
followed Ganga who went in the wake of
Bhagiratha, Wherever the king Bhagiratha
went, there {ollowed the famous Ganpga, the
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best of rivers and the destroyer of all sing.
Then, when Janhu of wonderful deeds wag
performing a sacrifice, the Ganga flowed.
-though his sacrificial ground, at which insult,
Ob Raghunandana, the sacrificer became
enraged and wonder of wonders, drank all
the waters of the Ganga! Then the gods
and the sages and the gandharvas were
wonder-struck and adored that best of mean,
the noble Janhu. They praved that the
noble one would eonsider Ganga as his own
.danghter. Then the highly effulgent one
‘became pleased and released her through
his ears. Hence only this Ganga is called
the daughter of Janhu and hence her name
Janhavi. Ganga followed again the wake of
the chariot of Bhagiratha and that best of
rivers then reached the ocean. For the pur-
pose of fulfilling his object she reached the
underground and the Rajarishi Tshagiratha
-also took Granga with great effort and heheld
with an aftticted heart hig great graundfathers
reduced to ashes. Then the sacred waters
of the Ganga washad away thiat heap of ashes
and freed from their sins all of them went to
the heaven, Oh hest of Raghus.



EACHING the shores of
the ocean, the king
followed by Ganga went
into the Earth to the spot
where his ancestors had
been reduced to ashes.
When the ashes, Ob
Rama, were washed by
the waters of the (anga the Lord of all the
worlds Brahma, told the king thus—"You
have lifted them up, Oh hest of men. They have
gone to the heaven like celestials—all the
sixty thousand sons of the noble Sagara.
Oh king, as long as the waters of ihe ocean
endure in the world so long shall the sons of
Sagara stay in Svarga like gods. This Ganga
also shall he your elder daughter. She shall
he known in the world after your name.
Since she runs in all the three worlds she
shall be known as Tripathaga. Oh lord of
amen, you may now offer watery oblations to
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all- your grandfathers and fulfil the vow.
Your ancestor of great renown, Oh king,
though he was the best of all the virtuous,
was nob able to obtain his wish.  Similasly,
Oh child, Amsuman of unequalled splendour
who had vowed to bring down the Ganga wag
not able to fulfil his vow. And the highly
powerful Dilipa also, Oh glorious oune, who
was equal to me in penance, who observed
strietly the duties of a Kshatriya, and who
was a Rajarishi on account of his qualities
and splendour that resembled those of a
Maharishi, even he who was your father, Oh
faultless one, was not able to obtain his desire
v12., the descent of the Ganga. That vow, Oh
best of men, has now been fulfilled by you.
You shall now obtain signal glory in the
world hy common consent. By this descent
of Ganga which you have brought about, Ol
repressor of foes, you have obbained the
mighty ahode of Dharma, Bathe yourself,
Oh best of men, in the ever-pure waters of
the (Ganges and hecome pure, Oh tiger among
men, and win the fruit of merit. Perform
also the watery oblations of all your grand-
fathers, may good hetide you. I goto my
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world. You shall also now take leave, Oh
king.” Saying thus the Lord of the gods,
the grandfather of all the worlds went back
the way he came, to the divine regions. The
Rajarishi Bhagiratha also performed the
watery oblations for the S4garas in due order
and according to the Sastras.  Then the
illustrious king hathed and having become
pure entered bis town, Oh hest of Raghus.
He ruled his kingdom with ever-increasing
prosperity. The people also were very much
pleased with him in having obtained him as
their king, Oh Raghava. Free from grief
and free from anxiety he lived always pros-
perous. I have now told you, Oh Rama, in
detail the story of the Ganga. May bliss
attend vou, may good betide you. The
Sandhya time is going fast. He who recites
this story which confers, prosperity, fame,
long life, sons and heaven, to Brabhmins,
Kshatriyas and others, pleases his ancestors,
and pleases the gods as well. He who listens
to this sacred story of the descent of Ganga,
Ob Kakutstha, shall obtain all his desires;
all his sins shall be destroyed and bis life and
fame shall increase.
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CANTO XLV,

EARING the words of
Visvamitra, Rama to-
gether with Lakshmana
was much struck with
wonder and spoke to
Visvamitra thus—
“You have told us, Oh

Brahman, this highly marvellous story, the

sacred descent of Ganga and the filling up of

the ocean.”” As he was thinking in eompany
with Lakshmana over the sweet story told
by Visvamitra the night passed away
guickly. Then, when the day dawned, Rama
the repressor of foes having performed the
worning rites told the great sage Visvamitia

—"“The night has passed away. We have

heard the story we louged to hear and as

we were meditating over the story that you
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told us, Oh highly austere one, the r;ight
passed away in a minute as it were.
We shall now cross the best of rivers the
sacred Tripathaga.  Learning of your
approacb here, this boat with its lovely seats
belonging to the sages of holy deeds bas
quickly arrvived heve.” Hearing those words
of the noble Raghava, Visvamitra crossed the
river along with the Rishis and Raghava.
Having reached the northern shore and
having adored the sages, they halted on the
banks of the Ganges and saw the city of
Visala. Then that best of sages together
with Ragbava went quickly to the lovely
gity of Visala resembling the divine Svarga.
Then the highly intelligent Rata with folded
hands enquired of the great sage Visvamitra
all about the excellent city of Visala. “Which
Dynasty was the king in Visala, Oh great
sage, I long to bear the saine.  Hager is my
euriosity.” Hearing those words of Rama,
the best of sages began to narrvate the ancient
story of Visala.” Hear me, Oh Rama,
narrate the auspicious story of Indra. What
bappened in this town, you shall truly hear
the same, Oh Raghava. Formerely in the
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Krita Yuga, Oh Rama, the sons of Diti were
very powerful and the sons of Aditi also, Oh
glorious one, were hoth heroie and virtuous.
Then all those noble sons began to think
thus, Ob best of men—'"How shall we
become free from death, old-age and sick-
ness.” When those noble sons were con-
sidering over it, Obh Rama, they thought of
having the milky ocean churned and thereby
obtaining the essence. Then having resolved
upon the churniag, they made the serpent
Vasuki the churning chord, and making the
Mandara hill the churning post, those highly
offulgent ones hegan to churn. Aiter the
lapse of a long time a deadly poison resembl-
ing kalagni arose, Oh bast of men, and it is
known as hilahale poison. Both the gods
and asuras were highly frightened and were
burnt by the fire of that poison. They took
refuge of lovd Mahesvara and the lord Siva
made that poison into a small ball, took it
in his palm and for the welfare of the whole
world the lord Paramesvara, the adored of

the gods, swallowed it with great eage and

retained it in his neck. Then all of them

freed from anxiety howsd 1o that God of
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gods,t he Vrishadhvaja. Then making Mandara
thé churning post as before, those of
immeasureable energy renewed their churn-
ing. Then the base of that mountain entered
the Patala whereupon the gods and the
asuras stayed still, atflicted with much grief.
In ovder to allay the grief of the devas the
God Purushottama came there and said,
“Leave off fear, may good bhetide you. I
shall raise up the mountain from theve.”
Saying thus he entered the milky ocean in
the form of a tortoise. Taking the Mandara
mountain on his bhack the God who had
assumed the shape of a tortoise increased in
size. Then, Oh best of men, it aruse high
heyond the reach of the gods and the asuras.
Then Madhava with his left hand pressed
the peak of the mountain and the God
Vishnu known as Narayana also churned in
the midst of the gods. When a thousand
years had passed away ftirst arose Dban-
vantari with danda and kamandalu, Oh
Rama. Then followed the highly resplendent
ipsaras. They ave called Apsaras, Oh best
of men, beause those exceedingly heautiful
‘vomen are the rasa (essence) that arose out

R. 1 14
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of the churning of the waters (ap). Sixty
crores of such shining Apsaras arose and
their attendants, Oh Kakutstha, are beyondi
eount. They were not accepted either by
the devas or danavas and in consequence of’
this non-acceptance all of them are con--
sidered as common. Then arose the glorious.
Varuni, Ob Raghunandana, the daughter of
Varuna who began to seek for acceptance..
The sons of Diti did not aceept that daughter-
of Varuna. On the other hand, the sons of.
Aditi, Ob hero, accepted that pure one,
Hence Diti's sons became Asuras and Aditi's.
sons are Suras and the Suras were full of joy
on account of the acceptance of Varuni. The
best of horses Uchchailisravas as well as the
best of gems the Kaustubha arose thence,
Oh best ¢f men. Likewise came the
excellent amrita or the nectar.  Then on its
account tremendous was the carnage, Oh
Rama. The sons of Aditi destroyed the sons
of Diti and the Asuras together with the
Rakshasas assembled together and Oh hero,.
mighty and terrific was the battle that struck.
terror into all the three worlds. When all
had become exhausted the highly powerful.
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Vishou, assuming by his maya the form of
Mohini, quickly carried away the nectar.
Those that rushed at Vishnu, the undimi.
pishing Purushottama, were all crushed in
battle by that all-pervader, Vishnu. The
heroic sons of Aditi slew the sons of Diti in
that highly terrific battle between the sons
of Diti and Aditi. Having slain the sons of
Diti and obtained the kingdom, Puran-
dara (Indra) happily ruled the world
along with the hosts of Rishis and Charanas.
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CANTO XLVI.

A
%ITI became much afflicted

with grief when all her
sons were killed and she
thus addressed Oh Rama,
her hushand Kasyapa, the
son of Maricha, “Oh
lord, all my sons are
killed by your very power-
ful sons. As a vesult of long austerities I
now desire a son who will be able to- slay
Tndra. T will now perform ausberitiss and
it hehoves you to grant me a son “who shall
be powerful and a skilled howman, steadfast
and impartial. Be pleased to grant me such
g slayer of Indva.” Hearing those words of
her, the highly effulgent Kasyapa the son of
Maricha replied Diti who was much afflicted
with grief—'‘T.et is be as you wish. May
good bhetide you. Be pure, Oh Saint. I
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you are pure at the end of a thousand years
vou shall give birth to a son who shall kill
Tndra in battle.  You shall phrough me
produce a son who shall bear all the three
worlds.” Saying thus the highly effulgent
one smoothed her with his arm. Having
thus touched her and blessed her, he went
away to perform penance. When he was
gone, Oh bull among men, Diti was highly
pleased and reaching Kusaplavana she per-
formed very rigid penance. When she was
doing the penance, Oh foremost of men, the
thousand-eyed deity most dutifully attended
on her. Indra brought for her fire, kusa-
grass, faggots, water, fruits and voots and
whatever else that was desired. By massag-
ing her body and by removing her fatigue
Sakra at all times served Diti.  When, Oh
Raghunandana, there were only ten years for
the completion of the thousand, Diti became
highly pleased and told the thousand-eyed
Indra “‘Oh best of gods, when Ientreated your
noble father for the grant of a son, be gave
me the boon at the end of thousand years.
Now I am performing the penance and only
ten more years remain, Oh best of heroes.
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May good betide you. At the end of that
period you shall see your brother. I shall
make him befriend you though he may he
eager to vanquish you. You shall hoth to-
gether enjoy the three worlds free from
anziety. Having told Indra thus, when i
was noon the divine Diti, with her feet
placed at the part of the hed where her head
should be, was overpowered by sleep. There-
upon, seeing that impure aet viz, the
placing of the head where the feet should he
and vice versa Sakra laughed and bhecame
pleased. Purandara entered into her hody
and that highly self-controlled one severed
her embryo into seven parts. When the
embryo was thus being hroken by the
thunderbolt of Indra it cried sweetly, Oh
Rama, and then Diti woke up. ‘Do not ery,
do not ery,” exclaimed Sakra to the embryo
and though it cried the highly effulgent
Indra severed it. “Do not kill it, do not kill
it.”—Thus said Diti and out of respect forhis
-mother’s words Indra came out and with
folded hands together with the thunderbolt
he told Diti. ‘‘You have slept impure, Oh
mother, by placing your feet where you
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should place the head. Obtaining thab
Joophole, Oh lady, I severed into seven, the
slayer of Sakra in battle.  May you be
pleased to exeuse me."”




CANTO XLVIL

HEN the embryo was broken
into seven, Diti with great
grief conciliatingly addressed-
the irrepressible thousand.
eyed Indra. "By my fault
it is that the embryo has

been severed into seven and made fruitless,

Oh lord of the celestials. There is no fault of

yours here, Oh destroyer of Vala. Since cala-

mity bas befallenthe embryo I wish to give-
it a good turn, Let those seven become the-
guardians of the seven Maruts. Let those-
seven, Oh son, roam in the skies as Vata-
skandbas. Let these sons of mine of divine
forms be known as Maruts. Let one roam
in the Brahmaloka and another in the Indra-
loka. Likewise let the third renowned as

Vayu roam in the skies. Let the four

remaining sons of mine, Oh best of celestials,.
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roam about in the quarters by your command.
May good betide you. Let them be known in
the world as Maruts, the name that you
yourself have given them.” Hearing those
words of her the thousand-eyed Indra, the
destroyer of Vala, with folded hands replied
Diti—"“All this sball happen just as you have
stated. There is no doubt about it. Your
sons as celestials shall roam about as you
desire. May good betide you.” Thus sebt-
ling the affair between themselves in that
pepance-grove, the mother and the son, Oh
Rama, with their objects fulfilled, went tc
the heavens. Thisis what we have heard.
This is the place, Oh Kakutstha, which
was inhabited of old by Mahendra, where he
served Diti of accomplished asceticism.

Ikshvaku, Oh Lest of men, bad a highly
virtuous son born of Alambusa known as
Visala and by him was built at this place the
city known as Visala. Visala’s son, Oh Rama,
was the powerful Hemachandra and after
Hemachandra was the renowned Suchandra.
Suchandra’s son, Oh Rama, was known ax
Dhumrasva. Dhumrasva's  son  was
Srinjaya. Srinjaya's son was the illustrious
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-and powerful Sahadeva. The highly powerful
Kusasva was the son of Sashadeva. Kusasva's
son was the powerful and highly effulgent
Bomadatta and Somadatta’'s son was the
renowned Kakutstha, His highly etfulgent
-gon now rules this city like the celestials.
He is named Sumati the unconquerable. By
-the grace of Ikshvaku all the kings of Visala
.are long-lived, noble, heroic and very virtuous.
We shall happily spend to-night here, Oh
Rama, and to-morrow morning, Oh best of
.men, it behoves you to meet Janaka.”

The highly effulgent and illustrious Sumati
‘hearing of the approach of Visvamitra went
forward to meet him. Having highly adored
‘him along with his priests and relations with
folded hands that best of men enquired after
‘his wellare and told Visvamitra thus—"I am
Jortunate. I am blessed since the great sags
has  thought of me. Sinece I have seen
him, there is none wmore fortunabe than

-myself.”
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CANTO XLVIII

NUTUAL  enquiries were
made at the meeting of
each other and at last the
king Sumati addressed
the great sage Visvamitra
thus— ‘May good betide
you. These two princes
resemble the gods in pro-
wess, possess gait like that of elephants or
lons, are heroie like tigers and hulls, possess
-expansive eves like lotus-petals, wear sword,
bow and quiver, are like the Asvins in grace,
full of youth, look like two celestials having
come to the earth by chance from the world
of the gods. Whose sons are these ? What
for have they come and how did they reach
‘here by foot? Adorning this region like the
:8un and the Moon the sky, alike in stature
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port and mien, equipped with excellent
weapons, what for have these two heroes, the
paragons of men, arrived here through this
difficult path. I long to hear it truly.”
Hearing those words of his, Visvamitra nar-
rated everybhing asit happened—the stay at
Siddhasrama as well as the destruction of the
Rakshasas. Hearing the words of Visvamitra
the king was highly pleased, He duly wel-
comed with all rites of hospitality ths power-
ful and worthy guests —those two sous of
Dasaratha, Having received splendid hospita-
lity from Sumati the two princes spent
the night there and then went to Mithila.
Bebholding the beautiful city of Janaka, all
the celestials exclaimed—"Excellent,
excellent,” and admired Mithila. On the
suburbs of Mithila, Raghava saw an old and
uninhabited but lovely hermitage and asked
the best of sages. “This looks like a hermit-
age. But it is without any ascetic. What
is this? I desire to hear, Oh lord, whose
hermitage this was originally.” Hearing
those words spoken by Rama, the highly
effulgent and great sage Visvamitra versed in
speech replied as follows—'"Ah! 1 shall tell
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you. Hear in detail, Ob Rama. This Asrama
helonged of yore, O best o_f men, to the noble
Gautama and it was cursed by that great
sage on account of anger. This divinely
bright Asrama well-adored even by the gods
was his and in olden days he performed
penance here along with his wife Abalya for
a long series of years, Oh illustrious prince.
Then on a cettain day, Oh Rawma, when the
»é&ge had gone far, learning of his absence,
the thousand-eyed Indra assuming the guise
of the sage told Abalya these words— 'Oh
graceful one, those who are eager do not
await the menstroal season, Oh beautiful-
waisted lady, I long for intercourse with
you.” Knowing that thousand-eyed Indra
has assumed the guise of the ascetic, Oh
Raghunandana, that foolish one consented
owing to her eager love for the king of the
celestials. She then told the best of gods,
with her heart’s desire fulfilled ‘Oh best of
gods, T have attained my object. You had
‘hetter depart soon from this place, Oh lord.
Always protect yourself and me, Oh giver of
honor.” Indra laughingly told Abalya thus—
‘Oh lovely-hipped lady, T am pleased. I
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shall go back the way I came.’ Having
thus had intercourse with her, he then came
out of the bermitage. As be was making
haste dreading to meet Gautama, he actnally
met the great sage Gautama entering the
hermitage. Seeing that best of sages with
samit and kusa in his hands, irrepressible
either by gods or asuras, full of the mighty
strength of penance, pure by having bathed
in the holy waters and brilliant like fire, the:
lord of the celestials became terribly
frightened and lost his colour. Then seeing
that wicked thousand-eyed Indra in the guise
of the sage, that holy Sage knowing what
happened spoke these words with rage—
‘Since you have, assuming my form Oh
wicked one, done this foul deed, you shalt
become a eunuch. When the noble
Gautama spoke thus in anger, the two
testicles of Indra fell down immediately.
Having cursed Indra thus, he cursed Ahalya
alto. ' For several thousands of years, youw
shall dwell here feeding upon air, without any
food, tormented with repentance, lying down
on the ashes. You shall stay in this hermit-
age unseen by any ecreatures. When the
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irvepressible Rama, the son of Dasaratha,
comes to this tervific forest you shall become
pure. By doing the rites of hospit.aﬁty tohim,
Oh wicked one, swith a mind free from lobha
and moha you shall then resume your own
form and come to my side in bliss.” Having
thus addressed that one of wicked deeds, the
highly effulgent Gantama departed from this
hermitage and proceeded to the peaks of the
lovely Himalayas frequented by Siddbas and.
Lharanas and performed penance there.
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CANTO XILIX.

EPRIVED of his manli-
ness, Indra with an
abashed countenance told
the gods with Agni at
their head, as well as
the Siddhas and the

Chamna‘s— I have accomplished the work

of the celestials by stirring the irve of the

noble Gautame and thereby frustrating his
austerities. He has made me a eunuch
and with great anger he has renounced her
also. By his uttering this mighty curse,

I have deprived him of his penance. There-

fore, Oh vye Celestials and Saints and

Charanas, it behoves you to make me fruitful

again, me <who have served the gods.”

Hearing the words of Tndra the devas along
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with the maruts with Agni at their head
approached the divine pitris and said—
“This sheep possesses the scrota while
Indra has been deprived of the same. Do
vou take the testicles of the sheep and fix
it to Indra immediately. The sheep though
deprived of them will give you immense
satisfaction and for those who offer you such
a sheep for your entertainment vou shall
bestow on them undying and profuse merit.”*
Hearing the words of Agni all the divine
petris assembled  together, plucked the
Sesticles of the sheep and joined it to the
thousand-eyed Indra. Thenceforward, Oh
Kakutstha, the divine putris togetber feast
apon the fruitless sheep and confer immense
fruit on the sacrificer. Theneceforth, Oh
Raghunandana,  Indra also became
vossessed of the sheep's scrota by the pro-
wasg of the penance of that noble Gautama.
Therefore, Oh highly effulgent Ramua, enter
$his hermitage of that pious one and deliver
the glorious and divine Abalya.”” Hearing
the words of Visvamitra, Rama together with
Lakshimana entered that Asrama precsded
by Visvamitra. He saw there the glorious

R.i 15
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Ahalya shining bright with ascetie lustie,
-incapable of being seen, even while near, by
all mankind or gods or asuras, as though
created by the Creator with a special effors,.
like divine illusion itself incarnate, resem-
bling the brightness of the full-moon hidden
in dust, or the irrepressible lustre of the
brilliant Sun shrouded in the midst of clouds,.
or the blazing flame enveloped in smoke,
On account of the words of Gautama, she
was incapable of being seen by the three
worlds till the appearance of Rama. Now
that the end of the curse has come, she be-
came visible, Rama and Lakshmana then
took hoid of her feet. She also, remembering
the words of Gautama, welcomed them,
offered them pddya, and arghya and with all-
attention performed all acts of hospitality.
Kakutsthia also received them in accordance
with the rules. Then there was a great
shower of flowers and divine drums
resounded. Gandbarvas and Apsaras assem-
bled in large numbers and exclaiming ‘ Excel-
lent, excellent’ the gods adored Ahalya, as
with her body purified by penance she again.
came under Gautama's sway. The highly
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efful gent Gautama also, bappy on hig union
with Ahalya, worshipped Rama duly and the
great ascetic performed penance. Rama also
baving duly received signal worship from the
great sage Gautama went to Mithila,




CANTO L.

ROCEEDING North-East,
" Rama in company with
Lakshmana  approached
the sacrificial ground
preceded by Visvamitra.
Both Rama and Laksh-
mana told that hest of
sages thus—"“The pros-
perity of the sacrifice of the noble Janaks is
really admirable. Here are thousands of
Brabmins, Oh glorious one, come from dif-
ferent patts of the country and well versed
in all the Vedas, Here appear also several
dwellings of ascetics thronged with
hundreds of cars. Arrange, Oh Brahman, for
a place where we may stay.” Hearing those
words of Rama, the great sage Visvamitra
seleated for their abode a lonely and well-
watered spot. Hearing of the arrival of
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Visvamibra, the king preceded by his fault-
less purohit Satananda went forward in all
humility to greet him. The noble ritviks
also took with them Arghya and going in
baste offered the same to Visvamitra with
the due mantras. Receiving that adoration
of the noble Janaka, Visvamitra enquired of
the weltare of the king, as well of the
uninterrupted performance of the sacrifice.
Then, the king along with his priests and
purchits enquired of the welfare of all the
asceties in due order joyfully and embraced
them all. Then the king spoke to the best
of sages with folded hands— “May the lord
be seated along with these eminent ascetics.”
Hearing the wouds of Janaka the great Sage
sat down. The purohit, the ritviks, and the
king together with his ministers sat in due
order all around. Seeing all seated, the king
told Visvamitra—'Now my sacrifice has been
made fruitful by the gods. I have to-day
reaped the fruit of the sacrifice by your
appearance. Oh lord, I am f{fortunate and
Iam blessed since you, Oh best of sages,
have graced my sacrificial ground, Oh Brah-
man, along with these ascetics. Oh Brahma-
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rishi, the wise omes say that twelve days
more remain. Then it behoves you, Oh
Kausika, to behold the celestials claiming
their shares.” Having said thus to the hest
of sages, the pure king with a cheerful
countenance asked him again with folded
hands—‘These two princes, may good betide
you, resemble the gods in prowess, possess
gait like that of elephants or lions, are heroie,
resemble tigers and bulls, possess expansive
eyes like lotus-petals, wear sword, bow and
quaiver, are like the asvins in grace, {ull of
youth, look like two celestials having come
to the earth by chance from the world of the
gods. Whose sons are these? What for
have they come and how did they reach here
by fE)ot? They have good expanded eyes
like lotuses. Both of them wear excellent
weapons. They have tied the finger-
protector made of gotha's skin; possessing
swords they are resplendent. These heroes
wearing side-locks, resemble two sons of Fire.
They captivate the eyes of men by their
form and noble qualities. They seem to have
come here to lift me up having first brought
renown to our family. They adorn these
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regions like the Sun and the Moon the sky.
They resemble each other in proportion,
expression and gestures. Whose sons are
these two princes, Oh hest of ascetics? I
long to hear it in detail” Hearing those
words of the noble Janaka, Visvamitra
introduced to him those fwo noble princes,
as sons of Dasartha. Their stay at Siddhas-
rama, the destruetion of the Rakshasas, their
undaunted journey, their visist to Visala, the
sight of Ahalya and the union with Gautama,
-and their arvival here with a desire to
acquaint themselves with the great how— All
these the highly powerful and great dage
Visvamitra informed to the noble Janaka and
then ceased.

X



CANTO LL

FARING those words of
the wise Visvamitra, the
highly effulgent Satananda-
of great penance hecame
thrilled with joy.  Sata-
nands, the eldest son of
Gautama, shining bright
with penance became struck with wonder at
the very sight of Rama. Seeing those two
princes well seated there, Satananda
addressed Visvamitra, the best of sages,
thus—"“Did you, Oh tiger among ascetics,
show these voyal princes to my illustrious
mother sanctified by long penance? Did my
illustrious mother, Oh highly effulgent one,
entertain with the produce of the woods, this
Rams, worthy of the adoration of all
creatures? Did you narrate to Rama the nld
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gtory of my mother having been ill-treated by
that God. Did my mother, Oh Kausika,
become united with my father since the sight
of Rama, Oh best of sages? May good betide
you. Was Rama entertained by my father,
Oh son of Kusika? Has the bighly effulgent
Rama come here, baving received the worship
of that noble-souled one? Did Rama the
pure on his way here salute with a quiescent
mind my father, Ob son of Kusika ?” Hear-
ing those words of hig, the great sage Visva-
mitra versed in speech replied Satananda
cognizant of words—"“Oh best of sages, I
have not omitted anything. IEverything that
ought to be done bas been done by me.
The wife bas been reconciled to the sage
like Renuka to Bhargava.” Hearing those
words of the wise Visvamitra, the highly
effulgent Satananda told Rama thus—'‘Wel-
come, Oh best of men. Fortunately you
have arrived here preceded by Visvamitra
the unconquerable sage. He is of unimagin-
able deeds. He is a Brahmarishi by penance
and is of immeasureable splendour. You
know the highly etfulgent Visvamitra as the
supreme guide. Therg is none more fortu-
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nate than yourself in the whole world,
Oh Rama, because the son of Kusika whe
has performed mighty penance, is your
guardian. Listen to me. I shalltell you all
about the noble Kausika—hear me reciting
-everything about his strength and his deeds.
He was for a long time a virtuous king, a
vepressor of foes, cognizant of duty, accom-
plished and bent on the welfare of his
subjects.

There existed of old, a king named Kusa,
the son of Brahma. Kusa’s son was the
powerful and highly virtuous Kusanahha.
Kusanabha’s son was well-known as Gadhi
and Gadhi's son is the highly effulgent and
greab sage Visvamibra and the highly efful-
gent Visvamitra ruled the liarth for several
thousands of years governing the kingdom as
its king. On a certain oecasion, the highly
etfulgent one, yoked his horses to the car and
surrounded by his numerous army went
round the IEarth passing towns and forts and
vivers and mountaing and hermitages, Oh
Rama. He duly came to the hermitage of
Vasishtha surrounded as it was by various
trees and creepers, full of different kinds of
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.deer and inhabited by Siddhas and Charanas.
Shining bright with devas, danavas, gandhar-
vas and kinnarag, filled with tame deer and
frequented by lots of birds, always crowded
with Brahmarishis, and Devarishis—noble
souls who resembled fire, who had become
perfect by the performance of penance, who
resembled Brahma, feeding themselves on
water, air, withered leaves, fruits and roots,
who were all restrained, had subdued anger,
and had subdued all the senses. The hermit-
age of Vasishtha was resplendent with sages
and valakhilyas intent on japa and homa and
other vaikhanasas and thus vesembled
another Brahmaloka. Such was the hermit-
age seen by the highly powerful and
victorious Visvamitra.

P



CANTO Ll

IGHT glad was the
bighly powerful Vigva-
mitra on seeing the

- hermitage and after
duly howing to Vasishtha, the best of thoge
who recite mantras, the hero was received
by the noble Vasishtha with the words '‘Wel-
come to you,” The glorious Vasishtha aleo:
ordered seats for him. While the wise
Visvamitra took his seat, the great sage duly
offered fruits and roots. Receiving those
marks of respect from Vasishtha, the best of
kings enquired after the welfare of the
penance, agnihotras and the disciples, The
highly effulgent Visvamitra enquived after
the woodland hosts also. Vasishtha replied to
the king that everything was well with all
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and Vasishtha the son of Brahma and the
best of meditators, in his turn, enquired of
the highly effulgent king Visvamitra when
he was well seated—"“Oh king, are you doing
well? Do you, Oh virtuous hero, protect
your subjects in accordance with your royal
duties, pleasing them with dbarma? Are all
thy servants well provided? Do they all
obey your orders? Oh destroyer of foes, are
all thy enemies overcome? Is it all well, Oh
best of men, with thy treasury and friends?
Oh faultless one, are thy sons and grandsons
doing well? The highly effulgent king Visva-
mitra, in all humility replied Vasisbtha that
everything was prosperous. Having thus
conversed for a long time on various
auspicious topics, hoth those virtuous ones
experienced exceeding joy with mutual
delight. Then in the end, Oh Raghunandana,
the glorious Vasishtha smilingly told Visva-
mitra— Oh highly powerful ene, I wish to
perform the rites of hospitelity to this foree
of yours as also for yourself of immeasureable
-energy a8 befits your rank. May you he
pleased ‘to accept the hospitality which I
ofter. ¥You are a king, the b2st of guests and
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should be entertained with all effort.” Thys.
addressed by Vasishtha, the highly effulgent.
king Visvamitra said. “You have already
done me everytbing by your words of respect,
by the fruits and roobs that existin your
hermitage, by padya and achamaniya and by
the sight of your glorious Self. Thus in all
ways, Oh profoundly wise one, I have been
fully entertained by you who are worthy of
all homage. I shall take leave. I bow to
you. Be pleased to regard me with a
friendly eye.” When the king said thus, the
righteous and generous Vasishtha again and
again pressed him to accept his hospitality,
Then the son of Gadbi replied Vasishtha
thus—"'Very well, Oh best of ascetics, let it
be as it pleases vour glorious self.” Thus.
addressed the highly effulgent Vasishtha, the
best of those who repeat Mantras, the one
who had washed away all his sins, called with
great delight the dappled cow. ‘‘Come,
come, Oh Sabala, be quick. Hear my words.
I am eager to do hospitality to this Raja-
rishi along with his forces. So arrange for
the entertainment of all of them with excel-
lent apd precious viands. For my szake
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shower quickly, Oh yielder of all desires,
everything—whatever may be desired by
each one of these among the six rasas. Oh
Sabala, quickly produce heaps of all kinds of
food—be it the essence of food or drink
coupled with viands to be licked or sucked.”




CANTO LIII.

" DDRESSED thus by Vasish-
tha, Oh vepressor of foes,
Sabala the producer of all
desires supplied every-one
with whatever he might
desire—juice of sugar-cane,
honey, fried rice, matreya,
costly liquors, delicious drinks, various kinds
of cakes, huge mountain-like heaps of cooked
riee, prepared food, condiment, dadltkulyas,
and of thousands of vessels filled with various
sweelmeats of different kinds and tastes
and of all the six rasas. Thus eutertained by
Vasishtha, Oh Rama, the fox'qgé of Visva-
mitra were well regaled, nobly fed and
became exceedingly gratified. The Rajarishi
Visvamitra also along wlth his Zenana
and his Brahmin priests together with his
ministers and couneillors aud retainers
becae heartily wleased with the hospitality
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.shown him. He told Vasishtha with great
.delight—"'T have been duly entertained by
you, Oh Brahmau, worthy of all homage. You
have right royally entertained me. Please
listen to my words, Oh Skilled in eloquence.
I shall give you bhundred thousand cows;
-please give me Sabala. This is the gem of a
cow, Oh lord. Kings are indeed acquirers of
gems. Therefore, grant me Sabala. This
belongs to me by right, Obh Brahmsan.”
Thus addressed by Visvamitra, the best of
.sages, the virtuous lord Vasisbtha replied the
iord of the Earth—"Oh king, I will not give
Sabala either for hundred thousand cows or
for hundred crores of eows, or for heaps of
-gilver, Oh repressor of foes. It behoves her
not to leave my side. Sabala belongs to me
.eternally just like fame to you. My oblations
to the gods and the pitris as well as my
subsistance itself are dependant on her. My
agnibotra, my bali and homa, my svahakaras
and vashatkaras, all my different kinds of
learnings, ail these, Oh king, depend on her.
Theve is no doubt about that. Truly she is
my all.  She always delights me. On various
grounds, Oh king, I will not give you Sabala.””

R. i. 16
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Thus addressed by Vasishtha, Visvamitra,
versed in speech, eagerly rejoined—"'I shall
give you fourteen thousand elephants, deckeg
with golden chain¥ and necklets and goads.
1 shall give you eight hundred golden chariots
each yoked with four white horses adorned
with bells. I shall give you, Oh Sags of
auspicious vows, ene thousand and ten high-
spirited horses of noble breeds born in famous
places. I shall give you one crore of youth-
ful and variegated cows. You had better give
me in exchange Sabala. As much of gems or
gold, Oh best of Brahman, as you may desive,
I shall give vou in full. Let Sabala be
given me.” Thus addressed by the wise
Visvamitra the glorious Vasishtha replied—
“I will not give you, Oh king, Sabala, on any
account. This is my only jewel, this is my
only wealth., This only is my all and this
only is my life. Darsa and Purnamasa,
Yaga and Dakshina and all my other deeds
likewise are due, Oh king, to this only.
There is no doubt, Oh king, that this is the
root of all my deeds. What is the use of
dilating? I will not give you this yielder of
all desires.” .
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CANTO LIV.

WEEEN the sage Vasishtba

S &'ggﬁ would not part with the
Kamadhenu, Oh Rama,
Visvamitra dragged Sabala
by force. While being
led away by that power-

TITHNIN W (s

with grief and sick at heart, pondered thus
weeping— “Have 1 been forsaken by the
highly noble Vasishtha that 1 am thus
foreibly carried away grief-stricken by the
retainers of the king. What wrong have I
done to that great sage of concentrated mind
that that virtuous one has abandoned me
who am faultless, devoted and beloved.
Meditating thus and sighing again and again
she then scattered the servantsinto hundreds,
Oh repressor of foes, and approached, with
the speed of the wind, the fest of that noble
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sage. There she stood before Vasishtha,
moaning like the clouds and the drums, and
weeping and crying Sabala said thus—-"Oh
Iord, have you abandoned me, Oh son of
Brahma, that the royal servants carry me
away from your side.” Thus addressed, the
Brahmarishi replied her who was distressed
and afflicted with grief, as to his own sister.
“T do not abandon you, Oh Sabala, nor have
you done me any wrong. But this highly
powerful king proud of his prowess forcibly
earries you away. My strength is not indeed
equal to that of the king, espeecially when, as
in the present case, the king is highly power-
ful, a Kshatriya and the lord of the whole
Earth. This Akshaubiri of forees is full,
abounding in horses and chariots and
elephants and standards. By all means he
is stronger.” Thus told by Vasishtha, she
the knower of speech, humbly replied that
Brahmarishi of immeasureable splendour—
A Kshatriya's strength is said to be nothing,
Brahmins ave stronger. The divine strength
of a Brahmin is considerably greater than
that of & Kshatriya. Your strength iz im-
measureable and the highiy hevoiec Visvamitra
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is not more powerful than yourself. Your
energyis inapproachable. Please command ma
Oh glorious one. Coupled with the strength
of your Brahmic energy I will destroy the
proud power of that wicked ome. Thus
addressed by bher, Oh Rama, the highly
illustrious Vasisbtha said “You bad better
create the forces that would destroy the
enemy’s army.” At these words the cow
Surabhi began to ereate. By her lowing there
arose, Oh king, bundreds of Paplavas. They
destroyed ail the army of Visvamitra even as
he was looking on. Observing his army
destroyed, Oh Rama, that king, the son of
Kusika, became mightily enraged and with
eyes dilated with anger slewall the Paplavas
with his exceedingly powerful weapons.
Seeing the numerous Paplavas killed by
Visvamitra, the cow in great anger created
again the Sakas mixed with Yavanas. The
whbole of the world became overspread with
these Sakas mixed with Yavanas of dazzling
splendour, exceedingly heroie, resembling
golden filaments, wearing long swords and
spears and covered with golden-coloured
dresses and all that army was burnt by these
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as with flaming fire. Then the highly efful.
gent Visvamitra discharged several astras
and by them the Yavanas and Kambhojas
and Paplavas hecame bawildered.




CANTO LV.

EHOLDING them highly
distressed and oveirwhelmed
by the weapons of Visva-
mitra, Vasishtha directed
the cow of plenty to create
fresh troops through Yoga
power. ¥rom her jrumbha

gsound came into heing Kam-
hhojas bright as the Sun.  From her udders
sprang the Paplavas with arms in their hands.
Prom her organs of generation came the
Yavanas and from the anus the Sakas. From
the hair-cells sprang Mlechehhas, Haritas and
Kiratakns., By these were destroyed in an
instant all the army of Visvamitra consisting
of infantry, cavalry, elephants and chariots,
Oh Raghunandana.  Seeing  his  army
Jestroyed by the noble Vasishtha, the
hundred sons of Visvamitra equipped with
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various weapons rushed with great anger at
Vasishtha, the best of those who repeat
Mantras. But the glorious Sage burnt them
all with a menacing sound. All the sons of
Visvamitra together with their horses,.
chariots and infantry were reduced to ashes
by Vasishtha in a moment. Seeing his sons.
as well as the army thus destroyed, the highly
illustrious Visvamitra became ashamed and
plunged in thought. Like the ocean, with
its roar hushed, like a snake with its fangs.
crushed, like the Sun eclipsed, he became:
instantly deprived of his effulgence. Bereft
of his sons and army, he looked like a poor:
bird mangled of its wings. With his pride
and enthusiasm destroyved, he became full of
grief. Directing one of his sons to protect
the kingdom in accordance with Kshatra-
dharma he went into the forest. Reaching.
the slopes of the Himavat frequented by
Kinnaras and Uragas, he performed penance
to obtain the grace of Mahadeva., After the
lupse of some time the Lord of gods, Vrisha-
bhadhvaja, presented himself before the-
highly powerful Visvamitra in a mood to
grant boons. ““What for do you perform the
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penance, Oh king, leb me know your desire ?
I am prepared to granb you a boon, So tell
me, what is it that you would desire.”” Thus
addressed by the lord, Visvamitra of high
penance bowed to Mahadeva and spoke thus,
“If you are pleased with me, Oh Mahadeva,
then, Oh faultless one, grant me the Dhanur-
veda along with its angas and upangas and
Upanishads with all the mysteries. Ohsin-
less one, whatever astras are with the devas
or danavas or great sages, gandbarvas,
yakshas and rakshas, let them all shine in
me. Oh God of gods, let this desire of mine
be granted by your grace. The lord of gods
saying “So be it disappeared. Having
received the astras from the lovd of gods, the
bighly powerful Visvamitra became highly
conceited and full of pride. He swelled with
heroisin like the ocean during the season. He
considered Vasishtbha the best ol sages as
already slain. Having then gone to the
hermitage again, the king discharged the
astras and owing to the fire of the astras all
that penance-grove was burnt. Beholding
those weapons discharged by the iuntelligent
Visvamitra, all the ascetics, overcome by
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fear, began to flee by bundreds in various
directions. The disciples of Vasishtha ag
well as the animals and birds became highly
frightened and fed in all directions by
thousands and the hermitage of the .noble
Vasishtha became a void and for atime was
sill like a dreary waste though Vasisbtha
exclaimed “Do not fear, I will now slay the
son of Gadhi even as the Sun destroys the
mist.”  Saying thus the highly energetic
Vasishtha, the best of those who repeat
Mantras, told Visvamibra in greab rage.
“Since, Oh fool, you have destroyed this
hermitage which has been reared up for a
long time, you are of wicked deeds. There-
fore you shall not exist.” Saying thus he
became highly enraged like smokless Kalagni
and speedily raised a staff resembling another
mace of Yama himself,



HEN Vasishtha spoke
thus, the highly
powerful Visvamitra
diseharged the
agneya  astra  and
suid ‘' Stay, stay.”

The glorious Vasish-

tha also exelaimed in wrath after raising the

Brahwadanda which looked like another

statf of Yama--"Wreteh of a Kshatriya,

here am 1. Do you display your might.

T will now destroy vour pride of arms,

Oh son of Gadbi. Where is your Kshat-
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riya might and where fthe great might
of a Brahman. Behold my divine
Brahmic power, Oh Disgrace of thy
race.” BEven ag water allays the fierceness.
of the fire, so the Brahmadanda quenched.
the energy of the powerful agneya weapon
discharged by Gadhi’s son. Then the son
of Gadhi, waxing wrath, discharged Varuna,
Raudra, Aindra, Pasupata and Aishika wea-
pons, Likewise Manava, Mohana, Gandharva,.
Svapana, Jrimbhana, Madans, Santa-
pana and Vilapana, Soshana, Darana and
also the unconquerable Vajra, Brahmapasa,
Kalapasa and Varunapasa. Likewise the
favourite Painaks as also the two thunder-
bolts Sushka and Ardrva, the Danda weapon,
Paisacha and likewise the Krauncha weapon,
Dharmachakra, Kalachakra and Vishnu-
chakra and the weapon Hayasiras. He
hurled also tbe two Saktis Kankala and
Musala, the mighty weapon Vidyadhara and
the fierce Kalastra, the dreadful Trisula and
Kapala and Kankana. All these weapons,
Ob Raghunandana, he hurled at Vasishtha,
the best of those who recite mantras and
it was marvellous to behold. All those
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weapons were bafled by that son of Brahma
by means of his danda. When all of them
were quietened, the son of Gadhi hurled
the Brahmastra. Seeing that weapon dis-
charged, all the gods with Agni at their
head and the Devarishis also along with the
gandharvas and the great Uragas became
bewildered and all the three worlds were
frightened at the discharge of the Brah-
mastra. That bighly terrible Brahmastra
weapon was also completely baffled by
Vasishtha by the Brahmic energy of his
Brahmadanda, Oh Raghunandana. When
the nohle Vasishtha bafled the Brah-
mastra, his form bhecame fierce and
terrible, striking terror into the three worlds.
Feom the hair cells of the body of the
noble Vasishtha there came out sparks of
fire enveloped in smoke like rays of light
and the Brahmadanda also raigsed by Vasish-
tha's arm, dazzled bright like another staff
of Yama, like the smokeless fire of Dissolu-
tion. Then all the sages praised Vasishtha,
the best of those that performed penance,
“ Your power is inexhaustible, Oh Brahman,
be pleased to restrain the fire by vour own
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energy. Visvamitra has been overpowered by
you, Oh Brahman. Be pleased, Ol best of
sages, let the world be free from anxiety.”
Thus addressed the highly energetic Vagigh-
tha, of great penance, became pacified and
Visvamitra also overpowered, exelaimed thug
with a deep sigh—" Fie upon the Kshati-
ya's might. The might of Bralma’s energy
is the real might. By one Brahmadana,
all my weapons have heen destroyed. Be.
holding this, I shall, with a pacified ming
and calm senses, perform mighty penance
which shall earn for me a Brahmanahood.
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CANTO LVIL

§ HEN with his heart con-
S sumed with woe, sbill
breoding on his overthrow
by the great Saint whom
he had defied, Visvamitra
of mighty asceticism
sighed again and again and
went with his queen, Oh Raghava, towards
the South and hecame engaged in dreadful
penance,  There he begot four sons bent on
gatya and dhbarma, named Havishyanda,
Madhushyanda, Dridhanetra and Maharatha.
When a thousand years were complete,
Brahma, the Grandsire of the world, spoke:
those sweet words to the aseetic Visva-
mitra—' Oh son of Kusika, by your penauce
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you have attained the vegions of the Raja-
righis. On account of this penance of yours,
we recognise you as a Rajarishi’"  Saying
thus the highly effulgent Lord went away
along with the gods to the Brahmaloka in
the celestial regions. On hearing this, Vigva-
mitra also, with his head bent a little on
aceount of shame, became possessed of great
sorrow and spoke thus in anger—"No fruit,
I ween, have I secured by the strictest
penance long endured if gods and all the
sages decreed to make but a Rajarishi of me.”
Thus pondering, Oh Kakutstha, the great
ascetic, with his senses subdued, renewed his
penance with sternest zeal.

Just at that time there reigned a
monarch trubhful and sense-controlled named
Trisanku, of the line of Ikshvakus. There
arose in his mind, Oh Raghava, the idea that
he should perform a saerifice by which he
may veach with his own body the regions of
the gods. He called on Vasishtha and
communicated to him this idea and the great
Vasishtha replied that it was impossible.
Thus replied by Vasishtha he went towards
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the South. For the purpose of fulfilling his
.object, the king approached his sons. He
came to the spot where the sonsof Vasishtha
had for a long time been performing psnance.
The bhighly effulgent Trisanku at last beheld
the hundred sons of Vasishtha, illustrious
and resplendent, performing  penance.
Approaching all those noble sons of his guru,
he bowed unto them in due order and with
bis head bent down a little with shame, he
spoke with folded hands to all those glorious
ones. ‘1 seek protection of you. I take
refuge in yon who arve capable of conferring
it. May good betide you. I have been
denied my request hy the noble Vasishtha.
I am desivous of performing a great sacvifice
and it hehoves you to permit me. I how unito
all the sons of my guru and pray for their
pleasure. With bowed head I entreat -the
Brahmins who are performing penance. May
you be pleased with all earncstness to
officiate at vhis sacrifice for gaining my object
which i3, shat I should go to the celestinl
regions with this body of mine. Refused by
Vasishtha I do not find any other way, Oh
vou vieh in penance, exeept seeking the aid of

R. i 17
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all the sons of the guru. For all the Ikgh-
vakus, the purobit is indeed the supreme
guide. The learned purohits always uplift
the kings. Therefore, after Vasishtba, you
are all my divine guides.”




CANTO LVIIL

NJEARING those words
% of Trisanku, the
hundred sons of the
sage, Oh Rama, became
excited by wrath and
told the king thus—
“You have been denied
by your truthful gurn,
Db foolish king. Then how is it you wish
to go beyond him by secking other’s help.
To all the Ikshvakus the purohit is the
supreme gure and the words of that truthful
gura are nobt capable of being passed over.
When the glorious sage Vasishtha told you
that it was im possible, how are we capable
to complete your sacrifice. You are childish,
Oh foremost of kings, you had hetter go back
to your city, Oh monarch, that mighty
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Saint is competent to officiate at the sacrifice
of even the three worlds. How can we be
able to disregard him.” Hearing those words
of theirs the king spoke again thess words
with aceents tremulous with rage. ‘I have
been denied my request by my guru and
likewise by the guru's sons. I shall seek
other aid. May you prosper, Oh, ye rich in
penance.” The sons of the Sage on hearing
these words guessed the fierce intention
underiying it and becoming mightily enraged
oursed him. ‘‘You shall become a Chandala.”
Saying thus the noble ones entered their
hermitage. When the night passed by, the
king attained the Chandalahood wearing blue
clothes with a dark body and short hair,
besmeared all over with the ashes of the
funeral pyre and decked with iron ornaments.
Seeing bim thus transformed, all the ministers
left that Chbandala-shaped king and van
away, Oh Rama, along with such of the
citizens as followed them. The king, Oh
Kakutstha, was all alone and with subdued
senses and burning with grief day and night
he approached Visvamitra rich in penance.
On seeing him thus transformed into a
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Chandala the sage Visvamitra became filled
with pity, Ob Rama, and out of pity the
extremely virtuous and highly effulgent Sage
spoke these words to that king of dreadful
appearance. — May good betide you. What
is the object of your arrival here, Oh highly
powerful prince, Oh lord of Ayodhya, Oh
hero who has become a Chandala on account
of the curse.” Hearing those words of the
gage, the king who has become a Chandala
and who was versed in speech, with folded
bands told the sage cognizant of words—"I
have been denied my request by my guru
and likewise by my guru’s sons. In orvder to
obtain my wish I have become changed like
this. My wish was that I should go to the
celestial regions with this body. I have per-
formed hundred Yagas, but still have not
obtained the fruit. I have not told an
untruth up to now, nor shall I utter here-
after. I swear by my Kéhatriya, honour nok
to speak an unsruth though fallen on evil
days. 1 bhave performed several kinds of
sacrifices and bhave ruled my people with
great righteousness. I bave pleased my
noble preceptors by my character and
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eonduct and now when I eundeavour to do g
virtuous ach by performing the sacrifice, my
elders, Oh best of sages, are not pleased. 1
consider fate as the supreme power and man’s
endeavour to be quite useless. Fate over-
takes all and fate is our supreme hope and
stay. Therefore, it behoves you to favour
me, who am extremely distressed, whose
endeavours are baifled by fate and who crave
your favour. May good hetide you. I wil
not go to any other. There is no other
refuge for me. It behoves you to conquer
fate by human exertions”.




CANTO LIX.

USIKA'S son, warmed by

3 pity at the words of the
king, spoke sweetly to
him who had heen trans-
formed into a Chandala.
“Welcome, Oh child of
the Tkshvaku race, I
know you to be highly
virtuous. I shall be your refuge. Do not
fear, Oh best of kings, I shall invite all the
sages of holy deeds to help you in your
sacriice, Oh king, and you shall then
complete your sacrifice.  With the hody
which you now wear on account of the eurse
of the gura, you skall with this hody itself
go to heaven. T consider svarga as already
in your hand, Ob lord of men, since you
have approached Kausika, the abode of
refugees and taken vefuge in me.” Having
said thus the highly effulgent Vigvamitra
commanded his exceedingly virtuous and
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profourdly wise sons to make preparations.
for the sacrifice. Calling all his disciples, he-
told them thege words—"Oh children, go-
and fetoch all the hosts of Rishis by my
command along with their disciples and:
friends and ritviks well learned in Vedas and:
should any summoned by my mandate say
aught, do you fully and faithfully report to
me his expression of slight.” Then there.
arrived from all different countries Brabmins.
knowing Vedas. The disciples also returned
and communicated to the Sage, brilliant like
fire, the words of the several Brahmavadins.
““Having heard your message, all the
regenerate ones residing in all parts of the
country are coming here—some have already
arrived—except Mahodaya and the hundred:
sons of Vasishtha, Furtber, Oh bull among
sages, hear what answer, chilling us with
fear, Vasishtha's sons returned, speaking
hoarse as with rage they burnt. ‘How can.
ceolestials and Saints partake of the offerings,.
the king would make at the sacrificial
altar—himself being a Chandala and in
addition to it, the officiating priest being a.
Kshatriva. How can the noble Brabming
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having partaken of the food of a Chandals go
to svarga protected by Visvamitra?’ These
cruel and scornful words did the sons of
Vasishtha together with Mahodaya ufter
with reddened eyes, Oh best of sages.” On
hearing the wourds of all of them, that best
of sages with eyes reddened in anger told in
great fury—"'Since these wicked ones censure
me who am faultless performing severs
penance, they shall without doubt be reduced
to ashes. This very day, caught in the noose-
of Yama, they shall sink into Yama’'s abode.
Seven hundred times shall they be born all
over as guardians of corpses with dog"s flesh
as their staple food. They shall roam about
the world with hideous forms and foul
practices known as Mushtikas, the dreadful.
The wicked Mahodaya also who has censured
me while 1 am faultless, shall be the censured
of all the worlds and shall obtain the state
of a Nishada, rejoicing in spilling guiltless
blood, without any pity thrilling through hig
breast. He shall stay thus for a very long.
time on account of my anger.” Saving thus
the highly effulgent and great sage Visva-
mitra ceased in the midst of the Righis.



CANTO LX.

==

=P G FTER ruining by his
&) ascetic might the sons
’ ‘i ; ‘ of Vasisbtha together
353 3 with Mahodaya, the
o highly etfulgent Visva-
' ik mitra spoke thus in the
’ midst of the assembly
of Rishis—"This
.descendant of Tkshvaku well-known as Tri-
ganku is virtmous and munificent and has
taken refuge in me with the desire of reach-
ing che celestial regions with this very hody.
“Therefore, you had better engage yoursslves
with me in the performance of the sacrifice
which would enable him to go to svarga with
-his own hody.” Hearing the words of Visva-
mitra, all the great sages cognizant of dharma
-gpoke to each other these words pregnant
‘with dharma—"'This son of Kusika is a
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‘highly wrathiul sage. Whatever he says we
must do well. There is no doubt about that.
-Otherwise this sage who resembles fire, will
.curse us having become enraged. Therefore,
let us commence the sacrifice. so that by the
power of Visvamitra this descendant of Iksh-
-yaku may go to svarga with this body. Let
the sacrifice be commenced, let everyone be
all-attentive.”  Saying thus all the great
sages performed their respective duties and
the highly effulgent Visvamitra became the
officiating priest in the sacrifice. The ritviks
also who were all well versed in the mantras,
performed in due order all the acts with
proper mantrasin accordance with the rules
and the Sastras, Then after the course of a
long time Visvamitra of great penance called
-all the gods to partake of the sacrifice. When
all the gods did not respond to bis eall to par-
take, the great sage Visvamitra became
‘highly enraged and raising up the sruve told
Trisanku thus in anger— ‘Behold the might
of my penance, Oh lovd of men, earned by
mygelf, 1 shall by the strength of my own
power lead you to svarga with your own
body. Ohlord of men, go to the heaven



268 RAMAYANA {60

with this body and thus reach the unattain-
able. If tbere vemains any fruit of the
penance sarned by myself, Oh king, by its
power you shall reach the svarga with thig
body.” .When the sage uttered these words,
that lord of men, Oh Eakutstha, went bodily
to the celestial regions even as all the sages.
were looking on. Seeing Trisanku gone to
the celestial regions, Indra together with all-
the hosts of celestials spoke thus—"Obh Tri-
sanku, go back, There is no place for you
made in svarga. Afflicted with the curse of
the guru, Oh fool, vou shall fall headlong
to the Barth.” Thus spoken to by Mahendra,
Trisanku fell down and as he was falling
down he cried to Visvamitra vich in penance
to proteet him. Hearing those bewailing
words of his, Kausika was mightily enraged
and said “Stay, stay.” In the midst of the
Rishis, that effulgent one looked like another
Creator and he created out of anger in the
southern heavens a different set of seven
Rishis as also a different set of constellations
of stars. Reaching the southern quarter
with all the ascetics, the sage of great
penance, blinded with rage, created the family
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.of constellations ahd commenced in wrath to
create all the celestials saying—'T shall create
another Indra or let this world be without
any Indra.’ Then all the gods and Asuras
together, with the bosts of Rishis and
Kinnaras and the great Yakshas, Siddhas
and Charanas, all became greatly hewildered,
and told these soothing words to Visvamitra.
“This king, Oh glorions one, is afflicted with
the curse of his gura and so he is not fit to
reach svarga with this hody, Oh Sage vich in
penance.” Hearing those words of the gods
the hull among sages, Kausika, told thus all
the gods—"May good betide you. I have
promised this king Triganku that I shall raise
him to svargas with this body. I do not wish
to falaify it. Let this place he the eternal
svarga for Trisanku in bis own body. Let
all these constellations of stars created by me
be permaneunt and endure all over as long as
the world lasts. I.eb all the gods be pleased
to permit this.” Thus addressed, all the
gods replied that best of sages—*“Let it be so.
May good beside you. Let all thess innumer-
able stars remain in the firmament outside
the path of Vaisvanara and shining in their
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splendour let Trisanku also stay like g
celestial with head downwards, and let gl
these luminous bodies follow that best of
kings, illustrious and successful as if he had.
attained svarga itself. The virtuous and
highly effulgent Visvamitra, praised *thus by
all the gods amd sages, replied to the gods.
“8o beit”” Then the gods and the noble
sages rich in penance went their ways on the
completion of the sacrifice, Oh hest of men,




CANTO LXI

EEING the Rishis depart,
the great Visvamitra, the
best of men said thus to:
all the dwellers of the
forest—" Since a great
ohstacle has arisen in thig

southern quarter where
we cominetced our penance, we shall go to
another quarter and do the penance there,
In the extensive Western Quarter, on the-
banks of the sacred Pushkara, we shall
bappily perform penance. That forest is
indeed the Lest for penance.’”  Saying thug
the highly etfulgent sage performod terrible
and irrepressible penance at Pushkary eating
roots and fruits, Just at this time, the lord
of Ayodhyva, the king known as Ambarisha,
began to perform a sacvifice. While he was
sacrificing, Indra carried away the Pdsw
(sacrificial animal). WWhen the sacrificial
animal was lost the Brabmin (priest) told
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the king thus —' The animal is lost, Oh king,
.and it is lost through your dereliction. Such
faults, Oh lord of men, destroy the king who
fails to protect. The expiation for this fauls
ig rather formidable. Either bring back
thig animal or a man in its stead, Oh best of
men and thab quickly before the commence-
ment of the regular acts.””  Hearing the
words of the purohit, that highly wise king,
Oh best of men, hegan to search all over for
the Pasu, offering thousands of cows in its
gtead. He searched all countries and villages
and towns and forests as also the sacved
hermitages. In the end, Oh Raghunandana,
that lord of the Earth saw Riehika, the son
of Bhrigu seated along with bis sons. Having
bowed unto himm and propitiated him, the
highly effulgent Rajarishi of unequalled
splendour told that Brahmarishi blazing with
his penance. Having enquired after the wel-
fare of everything he told Richika thus—“If
Oh illustrious Bhargava, you are pleased to
offer me your son as Pasu taking in exchange
hundred thousand cows, I shall obtain my
-desire. I have searched all over the country
and have not obtained the sacrificial animal.
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:So it behoves you, to sell me one of your
sons.” Thus addressed, the highly effuigent
Richika replied— 'On no account, Oh best of
men, shall I sell my eldest boy.” Hearing
the words of Richika the mother of the nable
"sons said the following words to Ambarisha
the best of men—"The lord Bhargava has
stated that the eldest is unsaleable: know
Oh king, that the youngest Sunaka is my
beloved. Therefore, I will not give you, Oh
king, the youngest one. Generally, Oh best of
men, the eldest is the favourite of the father
and the youngest of the mother. Therefore, I
protect the youugest”” When the Sage told
thus and the wife of the Sage said likewise,
Sunassepa, the middle son, Oh Rama, of his
own aceord said—''The father claimed the
eldest as unsaleable and the mother the young-
est. So I consider myself, the middle one,
to be saleable. Please take me.” Taking
Sunassepa in exchange for hundred thousand
cows, the king became highly pleased, Oh,
Raghunandana, and went away. The Raja-
rishi Ambarisha quickly aseended his chariot
along with Sunassepa and the illustrious and
highly eftfulgent king promptly went bis way.
R. i 18
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sl EAKING Bunassepa with

"‘f-“!’-\’-" T him, Oh best of mnen, the
‘2«25;5 21555515 illustrious king vested a
I{‘,’;;A;{ng;f\‘r’; while at Pushkara during
'i‘}(\v’)i‘\‘-(\y‘,";‘; the mnoon, Oh Raghu-
PRI AT A nandana. While resting.
there, the renowned

Sunassepa came to the excellent Pushkara
and saw Visvamitra, bis uncle, perform-
ing penance there along with cther Rishis.
Distracted with teil and thirst and with
woeful ecountenance and an aggrieved heart,
he fell on the lap of the Sage, Oh Rama, and
told these words:—"'I have got neither father
nor mother, neither kith nor kin. It there-
fore behoves you, Oh gentle one, to protect
me ir accordance with virtue, Oh foremost
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of ascetics. You are indeed the protector of
all, Oh best of sages, you are their refuge:
The king’s object also should be fulfilled and
I should also live long without deterioration
and enjoy the svarga after having performed
unexcelled penance. You are the lord of me,
who am without any protection. Be pleased
to favour me. Obh knower of virtues, it
behoves you to protect me like a father from
this calamity.” Hearing his words Visva-
mitra of great penance appeased him in
several ways and told his sons thus—"That
for which fathers get well-wishing sons ¢iz.,
the welfare in the next world, that time has
now arrived. This young son of a sage now
seeks refuge in me. Oh sons, please me by
saving his life. You are all of virtuous deeds
and you are all bent on righteousness. You
had better become the Pasus for this king
and confer satisfaction to Agni. Sunassepa will
thereby become possessed of a protector, the
sacrifice will be completed without obstacles,
the gods will be satisfied and my words alse
would have been followed.”  Hearing the
words of the Sage his sons Madhushyanda
and others replied, Oh best of men, haughtily
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and tauntingly. “How is it, Oh lord, you
destroy your sons and protect other’s sons.
We consider this as heinous just like eating
dog’s flesh.” Hearing those words of his
sons, the best of sages, became enraged and
burst with fury. ‘“You have utbered this
audacious speech which is censured by virtue.
You have treated with scorn my words and
‘uttered this shocking speech which makes
one's hair stand on end. ¥You shall all be-
come eaters of dog’s flesh just like the sons
of Vasishtha in breed and shall live in the
earth for full thousand years.” Having thus
cursed his sons, that hest of sages told
Sunassepa after first assuring him of his
undiminishing protection. ‘“When you stand
ted to the post of Vishnu bound in sacred
ropes and wearing red garlands and sandals,
glorify Agni with these praises. Chant these
two divine verses, Oh ascetic’'s son, at the
sacrifiece of Ambarisha and thenee you shall
obtain your object.” Sunassepa secured
those two verses with all attention andin
great haste approached that lion of kings
Ambarisha, and said “Oh lion among kings,
let us go quick to the sacrificial assembly.
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Go back, Obh best of kings, and enter into
diksha.” Hearing those words of the
ascetic’s son, the king was filled with delight
and repaired at once to the sacrificial ground
without any lethargy. With the consent of
the Sadasya the king tied that pasu to
the post 'having first invested him with all
purificatory marks and with a red garment.
Tied thus to the post, the ascetic’'s son with
unblemished speech praised the two gods
Indra and his younger brother duly. Then
Indra became pleased at that secret praise
and granted long life to Sunassepa. That
king also, Oh best of men, obtained the end
of his sacrifice and by the grace of the
thousand-eyed Indra, Oh Rama, was favoured
with several kinds of fruits. The virtuous
Visvamitra also of great penance again per-
formed penance, Oh best of men, at Pushkara
for thousand years.

1



HIN the thousand years
had completed and the
mighty sage had ful-
illed his vow, all the
gods approached him
desirous of conferring
upon him the fruit of

his penance. The exceedingly lustrous

Brahma told him these sweet words— May
good betide you. You have become a Rishi
by vour own laudable exertions.” Having
addressed lLiim thus, the lord of the gods
went back to the celestial regions and the
bighly effulgent Visvamitra again performed
penance. Then after the lapse of a long time
the supremely beautiful Apsaras Menaka
came to Pushkara to bathe, Oh hest of men.
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The son of Kusika, the highly effulgent
Visvamitra saw Menaka. She was unequall-
edin beauty like lightning in the clouds.
The Sage came under the control of
EKandarpa's mi'ght and told her thus—"Wel-
come to you, Oh Apsaras, live here in my
hermitage. Favour me. May good betide
you. I am troubled by Cupid.” Thus
addressed, she of elegant form resided at thab
hermitage. Thus the greatest obstacle to
penance reached Visvamitra. While she was
living there at the hermitage of Visvamitra
happily, ten years passed away, Oh Raghava.
Then in course of time the great sage Visva-
mitra awoke as it were and fraught with
anguish and grief, memory came and the
following thought coupled with anger arose,
Oh Raghunandana. “This is all the work of
the celestials, for destroying my mighty
penance. Ten years have passed away
imperceptibly as if it were a day and night.
Thus while I was blinded by love, the
obstacle has approached me,” Grieving with
repentance, the best of sages sighed heavily.
Seeing the Apsaras Menaka, frightened and
trembling with folded hands, the son of
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Kusika dismissed her with sweet words and
went towards the Northern Mountains, Oh
Rama. Resolving firmly in his mind, to per-
form severest peunance, the illustrious Visva-
mitra approached the banks of the Kausiki
aud fiercely set himself to austerities. When.
thousand years passed away, as he was thus
performing terrible penance in the Northern
Mountain, Oh Rama, the devas became
frightened and they held a consultation along
with the hosts of rishis. “This son of
Kusika may well obtain the title of Maha-
rishi.” Hearing the words of the devas, the
Grandsire of all the worlds spoke these sweet
words to Visvamitra rich in penance. “Oh
Maharishi, we welcome vou, child. Pleased-
with the severity of the penance, we give
you the title of DMahat as well as the:
eminencs of a Rishi.” Hearing those words
of Brahma, Visvamitra zich in penance,
replied the Grandsire with folded hands—
“If the lord is pleased to confer on me the
unequalled title of Brahmarishi as a reward
of my own auspicious austerities, then 1 shall
consider myself as baving controlled my
senses.”’ Brahma replied him thus—"Tn
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that case you have not conbro]fe
Try again, Oh best of sages.”  Saying
he went back to the celestial regions. When
all the gods had departed the great sage-
Visvamitra performed pepance with hands-
upraised and without any support and with

air as his food, In summer, he had the five

fires around him and in the rainy season, he

was exposed to the skies. In the cold season,

he stood in the waters day and night. Thus

that sage of rich penance performed terrible

penance for thousand years.  When the

great sage Visvamitra performed penance

thus, there was a great confusion among ths

godsand Indra. Indra along with all the

maruts told Rambha, the Apsaras, the follow-

ing words good for himself and bad for

Kausika.

wiR



CANTO LXIV.

H Rambha, this great work of
the celestials should be per-
formed by you vz, the dis-
turhing of the penance
of Kausika by blind love.
Thus addressed hy the wise
thousand-eyed Indra Oh Rama, that Apsaras

heeame shy and vepliad the lord of the
celestinls thus with folded hands— “This great
sags Visvamitra, Oh lord of the gods, is
terrible. e is sure to vent his fierce anger
onme, Oh lord. There is no doubt ahout
that. Hence only I fear. Be pleazed to
favour me.”  When Rambha said thnus on
account of fear, Oh Rama, the thousand-eyed
Indra told her who was trembling with
folded hands—"Don’t fear, Oh Rambha, may
good hetide you. D> my behests, T shall
assume the form of a lovely Kokila captivat-
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ing the heart in the Spring erowned with
graceful trees and stay by your side in
company with Kandarpa. You had better
assume the highly resplendent form of
diverse blandishments and seduce, Oh
Rambha, this sage Kausika vich in penance.”
Hearing his words the nymph assuming
unexcelled loveliness of form bewitched
Visvamitra with ber smiles. The Sage heard
this sweet note of the warbling Kokila and
with a rapturous heart beheld the fair one.
When he listened to the melliftuous voice of
the incowmparable singing and saw Rambha,
the Sage began to l{esitat.e. Kuowing it to
be the act of the thousand-eyed Tudra, the
best of sages, the son of Kusika enraged with
fury cursed Rambba. “‘Since, Oh Rambba,
you endeavour to seduce me who am hent
upon subduing my anger and lust, you shall,
Oh luckless one, remain as a stone for fen
thousand years and a highly effulgent Brah-
min fuil of the might of penance shall daliver
you, Oh Rambha, from the stain of my
anger.” Saying thus the highly effulgent
and great sage Visvamitra hecame filled with
remorse, unahle to contain his anger. In
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consequence of that mighty curse, Rambha
became converted into a stone. Hearing the
words of the great Sage, Kandarpa also ran
away. When the highly effulgent Sage
found his asceticism reduced by anger and
found his senses also not yet subdued, Oh
Rama, he did not obtain peace of mind.
When his store of penance was reduced, he
thought within himself thus—"I shall no
more geb angry nor shall I say anything to
anybody. I shall not even breathe for
hundreds of vears. Controlling my senses
I shall dvy up iny body until I earn as a.
result of my penance the Brahmanahood.
Without breathing and without food T shall
stay for countless years. Engaged in
austerities my body will not deteriorate.”
Thus the foremost of asceties bound himself,
Oh Raghunandana, to lead an unparalleled

life of self-denial.
£
%ﬁi



CANTO LXV.

®# ORSAKING the northern
direction, the great Saye
went  to  the eastern
quarter and there per-
formed dreadful  pen-
wnce for thousand yeurs.

He  observed the un-
equalled vow of silence and performed the
bighly difficult and ineompurable penance,
Oh Rama. When the thousand years were
completed, the great Sage appearved like a
dry stick and though several obstacles bheset
bhim he did nobt get angry. With a tirm
mind, Oh Rama, he porformed nndiminished
penance. “Vhen at the end of thousand
years, his vows were completed, he of great
vows began to jpurtake of food, Oh hest of
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Raghus, and just at that time Indra assuming
the guise of a Brahmin begged of him the
food that was ready. He gave away all that
ready food to the Brahmin and when there
remained nothing, the lord of mighty
penance, with a firm heart and without
ealing anything kept the vow of silence not
talking anything to that Brahmin, Then
for a thousand years the best of sages did.
not breathe and when he controlled the
breath, there arose the smoke on his head
and confused by that smoke all the three
worlds began to burn as it were. Then the
gods with gandharvas, pannagas, uragas and
rakshas were all bewildered and were
dimmed by the lustre of that penance.
Attlicted with grief, they all told the Grand-
sire thus—" By various means we have
distracted and euraged the great sage Visva-
mitra. But still he iucreases in penaoce.
We cannot see in him even the slightest sin:
If you do not confer on him what he desires
in his mind, he will destroy by Lis penance
all the three worlds both movable and im-
movable and the directions are bewildered
and nothing shines forth., The oceans arée
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turbulent and the mountaing are shattered,
the Sun is lustreless on account of the lustre
of the great Sage. The BEarth quakes and the
wind blows tempestuously. Oh Brahman,
we have no remedy and mankind has become
atheistic. All the thiee worlds are stupefied
with highly troubled minds. The great Sage,
the lord of high effulgence resembling fire
itself should be pacified, Oh lord, before he
bestows a thought upon destruction. He is
sure to burn all the three worlds like Kalagni
of old and hence even if he desires the
dominion of the celestial regions, please
grant him. Then all the hosts of celestials
with the Grandsire at their bead approached
the noble Visvamitra and told these sweef
words—‘‘Oh Brahmarishi, we welcome you
as such, We are highly pleased with your
penance, Oh Kausika. By your severe
penance, you have obtained Brahmanahood.
Along with the maruts, we give you long life
as well, Oh Brahman. May you prosper well,
May good betide you. Go happily, Oh
gentle one”  Hearing the words of the
Grandsire as well as the celestials, the great
Sage became pleased and bowed to them and
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said—"If I have obtained Brahmanahood as
also long life, then let Omkara, and Vashat-
kara and the Vedas as well shine in me.
Let me be the hest of the knowers of Kshtra-
Veda, and also of the knowers of Brahma-
Veda and lel the son of Brahma, Vasishtha
also speak to me thus, Oh gods. When this,
the supreme desire of mine, is fulfilled you
may go bhack, Oh best of gods.”” Then,
solicited by the gods, Vasishtha, the best of
those who repeat mantras made friends with
the Brahmarishi and said “So be it.” He
said “You are a Brahmarishi. Theve is no
doubt about that. Everything shall prosper
for you.” Saying thus all the gods went
their ways. The virtuous Visvamitra also
having obtained the excellent Brahmanahood
adored the Brahmarishi Vasishtha, the best
of those who repeat mantras, and roamed all
the world over with his object fulfilled and
staying in penance. Thus was Brahmana-
hood obtained hy this noble Sage, Oh Rama
and this best of sages is penance incarnate.
Heis always bent on dharma, and is the
supreme abode of valour. Saying thus, the
bighly effulgent and excellent Brahmin
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ceased. Hearing the words of Satananda in
the presence of Rama and Liakshmana, Janaka
spoke to Kausika these sweet words—"Iam
fortunate. I am blessed, sinee you, Ob bull
among sages, have deigned to grace my
sacrificial ground along with Kakutstha, Oh
virtuous one.. I am purified by your sight,
Oh great sage Visvamitra, Oh illustrious one
and the most excellent of Brahmarishis. By
your sight, different kinds of good bave been
obtained by me. The detailed story of your
greab penance that was narrated, Oh Brah-
man, was heard by me as well as by the noble
Rama and all those assembled here have
heard of thy various perfections. Unrivalled
is your asceticismm and immeasureable is your
valour, unequalled are thy qualities, Oh son
of Kusika. There is no satiety, Oh lord, in
hearing the marvellous tales of yours. But
Oh Dbest "of f}scetios, the hour for doing the
daily duties has avrived and the Sun is about
to set. To-morrow morning, Oh highly efful-
zent one, it hehoves you to see me again.
I welcome you, Oh hest of those that perform-
penance. It behoves you now to permit me.’”
Thus addressed, the best of sages praised

R. i 19
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Janaka, the bull among men, and dismissed
him with & pleased heart.  Having thug
spoken to the best of sages the lord of
Mithila, Vaideha, went round him along with
the preceptor and relations and the virtuous.
Visvamitra also in company with Rama and
Lakshmana went to his halting place adored
by all the sages.




CANTO LXVI

LEAR was the morning and
the lord of men, on comple-
tion of his daily duties, sent
for the noble Visvamitra to-
gether with Raghava,

, Having adored him with all

due rites in accordance with the Sastras and

having also welcomed the two noble Raghava

Princes, the virtuous Janaka spoke thus—

“Oh lord, I welcome you. What shall I do

for you, Oh faultless one? You shouid

commwand and I am fit to be ordered by you.”

Thus addressed by the noble J anaka,. the

virtuous sage, cognizant of speech, replied to

that hero— These two are the sous of

Dasaratha, are Kshatriyas and are world-

renowned. They are eager to see the excel-
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lent bow that remains with you. - Show it to
them. May good betide you. By the sight
‘of the bow, the Princes would feel gratified
-and they will then go back as they list.’”
Thus addressed, Janaka told the great Sage—
“Be pleased to haar what for the bow stays
here.

There was a king known as Devarata,
gixth in succession from Nimi. Obh lord, this
was placed in his bands as a trust by the
noble lord Isvara. In days of yore, the
highly powerful Isvara took up this bow at

" the destruction of the sacrifice of Daksha
and baving shattered the celestials, mockingly
spoke thus with great ire. ““Obh gods, since
you have not apportioned me my share when
T claimed it, I shall with this bow break

" your invaluable and beautiful bodies.” Then
all the gods became frightened, Oh bull
among sages, and began to propitiate the lord
of gods, and then He hecame pleased. With
a pleased heart He gave all those noble gods
their desives. This gem of & bow thus belongs
to the god of gods, the supreme Isgvara. I&
was then placed as a trust with our ancestors,
Oh lorvd.

While I was ploughing in the field
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there arosefrom the edge of the plough—and
a3 I was examining the ground I obtained
ber—she, known by the name of Sita. Risen
from the ground she grew up as my daughter.
I made my daughter, of no mortal birth, the
prize for valour and some kings, Oh bull
among ascetics, came and asked me for the
hand of my daughter, as she grew up after '
her rise from the ground and for all those
lords of the Earth who asked her of me, Oh
lord, I replied that she is the prize for valoar
and so did not give that daughter. Then all
those kings assembled together, Oh best of
sages, and coming to Mithila, they were eager
to test their valour. And to satisfy their
eagerness for ascertaining their strength, the
bow was brought. None of them could either
bold the bow or wield it. Then Oh great
sage, finding the strength of all those hereic
kings to be of little use, they were all sent
back. Please know this, Oh rich in penance.
Then all the kings with great anger, doubtful
as to their own prowess, besieged Mithila.
Those excellent kings considering themselves
as deceived by me, became filled with great
rage and began to barass the city of Mithila.
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Then at the end of one year, when all my
resources were exhausted, Oh best of sages,
I beeame greatly afflicted with grief. Then
I delighted all the gods by my penance. The
gods became highly pleased and granted me
the four-fold forces. Overwhelmed by those
forees and destroyed by them, the kings of
wicked deeds ran away in all directions with-
out any valour and douhtful of their strength
and with their ministers.  Such i3 the
sapreme glory, Oh tiger among sages, of this
lustrous bow. I shall show it to hoth Rama
and Lakshmana, Oh you of pure vows and if
Rama suceoeds in stringing the how, Oh
sage, I will give to that son of Dasaratha my
daughter Sita, not of woman born.”

FaaS S
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CANTO LXVIIL.

N hearing the words of
Janaka, the great sage
Visvamitra, asked the king
to show the how to Ram,.
Then the king TJanaka,

commanded his minigters

to fateh the celestial how
adoraed with sandals and
garlands.  Commanded by ki, the
ministers entered the eiby and came o with
the bow at their front in aceordane: with
the commauds of the king  The wight.
wheeled hox in which the baw wae placed
was drawn with areat  difliculty by five
thousand  stalwart men of well-dovalypod
frames. TTaving hronght that <teel few in
which the bow was placed, the king's
ministers told Januka who resenbled 1 pgod -~
“This hest of a v, Oh king, was worshippd

by all kings. Oh lord : show it if it plenses



294 RAMAYANA [66—67

Then at the end of one year, when all my
resources were exhausted, Oh best of sages,
T became greatly afflicted with grief. Then
T delighted all the gods by my penance. The
gods became highly pleased and granted me
the four-fold forces. Overwhelmed by those
forees and destroyed by them, the kings of
wicked deeds ran away in all directions with-
out any valour and doubtful of their strength
and with their ministers. Such is the
supreme glory, Oh tiger among sages, of this
lustrous bow. I shall show it to hoth Rama
and Lakshmana, Oh you of pure vows and if
Rama succeeds in stringing the how, Oh
sage, I will give to that son of Dasaratha my
daughter Sita, ot of woman born."”

X



CANTO LXVIL

N N bearing the words of
Janaka, the great sage
Visvamitra, asked the king
to show the bow to Rama.
Then the king Janaka,
commanded his ministers
to fefich the celestial bow
adorned with sandals and
garlands.  Commanded by Janaka, the
ministers entered the city and came out with
the bow at their front in accordance with
the commands of the king. The eight-
wheeled box in which the how was placed
was drawn with great difficulty hy five
thousand stalwart men of well-developed
frames. Having brought that steel box in
which the how was placed, the Kking's
ministers told Janaka who resembled a god —
“This hest of a how, Oh king, was worshipped
by all kings, Oh lord: show it if it pleages
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you.” Hearing their words, the king with
folded hands spoke to the noble Visvamitra
and the two princes Rama and Lakshmana.
“This best of a bow, Oh Brahman, was wor-
shipped by the long line of Janakas. It was.
likewise worshipped by those warrior kings
who were unable to wield it. It was not
possible for either the gods or Asuras, or
Rakshasas, or Gandbarvas, or the best of
Yakshas or Kinnaras or the great Uragas to
fully wield the bow or twang it or string it
or shake it or even lift it up. What need be
said abous men? Such an excellent bow has
been brought here, Oh bull among sages,
please show this, Oh illustrious one, to the
princes.” The virtuous Visvamitra, hearing
the words of Janaka, said to Raghava— ‘Child
Rama, see the bow.” In accordance with
the words of the Brahmarishi, he approached
the box in which the bow was placed and
after seeing it he said —'‘This best of a how,
Oh Brabman, I shall toueh with my hand
and [ shall try to lift it up and wield it."”
Both the sage and the king consented to it,
and with great ease and sportingly be caught
hold of the middle of the bow in accordance
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with the words of the Sage and as thousands
of men were looking on, the virtuous
Raghunandana sportingly stringed that bow.
Having stringed it, the virtuous hero twanged
it and that best of men, the most illustrious
Ramsa thereby broke the bow in the middle.
The noise produced in consequence was great
and resembled thunder, and there was
quaking of the Earth also as though the
mountain broke into pieces. Confused by
that noise, all the men except the best of
sages, the two princes and the king, fell
down. When the people recovered, the king,
freed from fear and versed in speech, with
folded hands told that bull among sages—"Oh
lord, I have seen the prowess of Rama the
son of Dasaratha. Itis exceedingly marvel-
lous and unthinkable. It was never expected
by me. My daughter Sita having obtained
Rama the son of Dasaratha, shall surely
bring lustre to the family of Janakas and my
vow that she is the prize for valour has been
made true. Oh Kausika, my daughter Sita,
who is deater to me than life itself, shall be
given to Rama permitted by you, Ob Brah-
man. Let my ministers quickly go to



298 RAMAYANA (67—68

Ayodhya in swift cars and with humble words
fetch the king Dasaratha to my city, Oh
Kausika. Let them tell all over that the
prize for valour is to be given away., Let
them also tell king Dagsaratha that the two
Kakutstha princes are heing well protected
by the Sage and let them hring quickly the
king with a delighted heart.”” Kausika also
said “So be it,” and the virtuous king calling
bis minister instructed them fo send
messengers to Ayodhya.
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the messengers having
spent three nights on the
way entered the ecity of
Ayodhya with their
horses tired. Reaching
the palace of the king,
they told the gate-keepers
thus—"'Let the king be immediately informed
that we are the messengers of Janaka.”
Thus addressed, the gats-keepers communi-
cated it to king Raghava and in accordance
with his instructions these messengers were
allowed entrance into the palace. There they
saw the old king Dasaratha bright like the
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gods and the messengers with folded hands
and free from fear bowed to the king and
spoke these sweet words—''King Janaka, the
lord of Mithila, in sweet and affectionate
words repeatedly enquires after the undi-
minishing welfare of yourself along with the
preceptor and purohit. After having enquived
after their complete welfare, Mithila's lord
Vaideba by the permission of Xausika
addresses you thus—"“You know already that
my daughter was vowed by me to be given
away as the prize for valour and that several
kings were thereby enraged and were turned
away having been found powerless. That
daughter of mine, Oh king, bas now been
won over by your warrior-son who chanced
to go over hers led by Visvamitra, Further’
Oh king, that divine bow was broken in the
middle by the noble Rama at the end of the
sacrifice in the midst of the large coucourse
of people. Hence my daughter, whom I had
fixed as the prize for valour, should be given
to this noble prince. Therefore I fulfil my
vow and it behoves you to permit me. May
you be pleased to go over here quickly along
with your preceptor and purohit and ses the
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qrinces. May good betide you. It hebhoves
you, Oh best of kings, to fulfit my pleasure.
You shall also encompass the pleasure of
your two sons. Thus spoke sweetly the lord
of Videhas permitted by Visvamitra and
approved by Satananda.” Saying thus the

messengers ceased desirous of the “dignity of
the king. Hearing the words of the
messengers, the king became exceedingly
delighted and told Vasishtha, Vamadeva and
all the other ministers—'‘Protected by the
son of Kusika the increaser of the joy of
Kausalya, lives in the country of Videhas
along with his brother Lakshmana. The
poble Janaks has seen the prowess of the
Kakutsthas and desires to grant his daugh ter
to Raghave. If you are pleased with the
proposal of the noble J anaka, we shall quickly
go to his town. Let there be no delay.” The
ministers together with all the noble sages
said “So be it,” and the king also became
delighted and directed the ministers to start
the very next day. All the ministers were
highly entertained during the night by the
king and spent the time happily enjoying all
excellent qualities.



ING Dasaraths together
with his preceptor and
relations told Suman-
tra with a delighted.
heart when the night

passed away. = Let
all the guardians of the
treasury take with them plenty of money and
various precious gems and go in advance with
all care. Let all the four-fold forces come
out quickly from all directions, and at my
eommand let excellent horses and vehicles
mareh out. [t Vasishtha, Vamadeva,
Jabali and Kasyapa and the long-lived sage
Markandeya and like-wise Katyayana let
all these Brahmins go forward. Yoke my
car. Letthere be no waste of time. The
messengers urge me to speed.” At the words
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of that best of kings, the four-fold forces
followed behind that king who was marching
along with the sages. After having travelled
for four days they reached the country of the
Videhas and the illustrious king Janaka heat-
ing of it welcomed them, Then a.pproachin‘g
the old king Dasaratha, Janaka became-
pleased and the old king also became im-
mensely delighted and the best of men with
a delighted heart told that excellent king—
“I welcome you, Oh great king, Fortunately
you have come here, Oh Raghava. You shall
now experience the pleasure obtained by the
prowess of your two sons and itis my fortune
that has led bere the glorious sage Vasistha
the highly effulgent, along with all the best
of Brahmins just like Indra with the gods.
Fortunately all my ohstacles have been over-
come and fortunately my family has been
honored by the alliance with the two noble
and most beroic princes of the line of Iksh-
vakus. To-morrow xﬁorning, on the comple-
tion of my sacrifice, Oh best of kings, it
hehoves you to have the mairiage performed
in accordance with the approval of the
sages.”” Hearing those words of Janaka in
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-the midst of the sages, the king, the best of
those who are ecognizant of speech, replied to
that lord of the Barth—"I have heard long

_ago that a gift is under the control of the
giver. So we shall do justas you say Oh
knower of dharma.” Hearing those words of
the eternal king chiming in with dbharma and
conducive to fame, the lord of Videhas became
wonderstruck and then all the hosts of sages
spent the night happily rejoicing at the
mutual meeting. The king Dasaratha also
hecame pleased at the sight of his two sons
-and spent the night joyfully, splendidly
entertained hy Janaka, and the highly efful-
gent Janaks also, the knower of truth, per-
formed duly everything necessary for the
sacrifice and for his two daughters and then
reposed for the night.




CANTO LXX.

Janaka the skilled in
speech, with his rites
completed and in company
with the great sages, told
his  purohit  Satananda
thus—"'My younger hrother
wie s osceedingly  virtuous and  highly
efinlgent is known as Kusadhvaja.  He
livex ia the lovely town of Swnkasya

close wo whose lofty ramparts Hlows the river
[kabuinasi and which is sacred and bright
ke the aecinl car Pushpaka, I wish to see
hin, 1 consider him to be the guardian of
iy swerifice. That highly effulgent one will
pu:r*':naipm,u with me in this joy.”” When he
gl Lhese words in the presence of Satananda,

seants promptly came and Janaka

i, 20
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commanded them and in obedience to the
commands of the king, they went with swift.
borses to fetch the tiger among kings, like
divine messengers senb to feteh Vishnu at.
the command of Indra. Arrived at Sankasya
they saw Kusadhvaja and faithfully informed
bim of the intentions of Janaka. Hearing
the news conveyed by the bighly powerful
and best of messengers, the king Kusadhvaja
came in obedience to the instructions of the-
lord of men. He saw the noble Janaka who
was always partial to dharma and having
bowed to Satananda and the highly virtuous
king, he ascended the divine seat fit for kings.
Those two brothers of unequalled splendour
were duly seated and then the two heroes
directed the best of ministers Sudamana
thus—''Oh best of ministers, go quick to the
scion of the Ikshvaku race of unrivalled
splendour and fetch that irvepressible one
along with his sons and ministers.” He
immediately went there and saw Dusaratha,
the enhancer of the race of Raghus. After
bowing to him he spoke thus—'"‘QOh lord of
Ayodhya, Ob hero, Vaideha the lord of
Mithila is eager to see you along with your
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preceptor and purohit.” Hearing the words
of that best of kings, the king in company
with his hosts and sages and relations went
to the spot where stayed Janaka. That king
in company with his ministers, priests and
relations told Vaideha these excellent
words— ' You know already, Oh king, that
the glorious sage Vasishtha is the spiritual
guide for all the Ikshvakus and he is the
spokesman on all oceasions.  Permitted by
Visvamitra and all the great sages, the
virtuous Vasishtha will duly speak now on
the line of the Ikshvakus.”” When Dasaratha
resumed silence, the glorious sage Vasishtha,
gkilled in speech, told Vaideha together
with his purohit—-" The eternal, permanent
and undeteriorating Brahma sprang from the
Unmanifest. From him proceeded Maricha
and Maricha's son was Kasyapa. Kasyapa
begot Vivasvan and Manu is considered as
coming from Vivasvan. Manu was Praja-
pati of yore and his son was Ikshvaku and
know that Ikshvaku as the king of Ayodhya
o1 old. Ikshvaku’s son was known as the
iilustrious Kukshi and Kukshi's son was the
graceful Vikukshi. The powerful and highly
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effulgent Bana was the son of Vikukshi and
Bana's son was the illustrious Anaranya.
Anaranya begot Prithu and Prithu’s son was

Trisanku. From Trisanku sprang the famous
Dundhumara and from Dundhumara came
the bighly powerful and bright Yuvanasva.
Yuvauasva’s son was the lord of the Harth
Mandhata. From Mandhata sprang the
glorious Snsandhi and there were horn two
sons for Susandhi named Dhruvasandhi and
Prasenajit and Dhruvasandhi's son  was
the renowned one known as Bharata. From
Bhavata was born the highly effulgent Asita
in. whose time there arose the enemies
Haihayas, Talajanghas wund the heroie
Sasabindus. He fought with them and was
driven out of his kingdom in the battle.
With Lis two wives he came to the slopes of
the Ilimalayas and there the weak king
Asita paid his debt to Nature. Both his
wives were known to have heen pregnant’
and one of them for the purpose of destroying
the embryo of her fellow-wife yave her poison.

Just at that time the gréat sage Chyavana,

the son of Bhrigu, was staying at that best

ofanountains. the Himalayas,  One of these
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two wives, the fortunate one with esyes like
lotus-petals approached the divinely bright
Bhbargava and howed to him and prayed for an
excellent son. When that Kalindi approach-
ed him and worshipped him, the Brahmin
sage replied bher who was desirous of a son—
““From your womb, Oh glorious one, a lovely
son, highly illustrious, highly powerful and
highly effulgent will be born erelong. He will
be born along with poison. Don’t be afraid, Oh
lotus-eyed one.”” Having howed to Chyavana,
the chaste princess grieving for the loss of
ber husband gave birth to a son. Since the
fellow-wife gave her poison (yara) for the
puropose of destroying her embryo, the ehild
was born together (saha) with that poison and
hence he was known as Sagara. Sagara's
son was Asamanja and from Asamanja came
Amsuman. Dilipa was the son of Amsuman
and Dilipa’'s son was Bhagiratha, TFrom
Bhagiratha came Kakutstha and Kakutstha's
son was Raghu.  Raghu's son wus the
puissant and old Purushadaka known latterly
as Kalmashapada. Frow him was born
Sankhana. From Sankhana came Sudirsana
and Agnivarna from Sudarsana. Agnivarna's
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gon was Sighragd and Sighraga's 8080 was
Manu, Mauu's son Was Prasusruka. The
lord Ambarisha cameé from Prasustuka.
Ambarisha's son was the truly heroic Nabu-
gha and Nabusha's son was Yayath, and
Nabhaga was bomn of Yayati. Nabbaga's
gon was Aja and from Aja came Dasaratha.
From this Dasaratha are born the two
brothers Rama and Lakshmana. 1 now
solicit, Oh king, your daughters on pebalf of
the heroie and trathial Rama and Takshmana,
who are born in the tamily of the Tkshvakus,
who gre exceedingly virtoous and whose
kings ave pare from the very commen cement
of the line.”




CANTO LXXI.

Janaka replled him with
folded hands— “Tt hekoves
you to hear me reciting
our line, May good hetide
you. While giving away
the daughter it is but fif
that the genealogy should
‘be exhaustively repeated by one bom of that
line, Ob best of sages.  Therefore listen to
me, Oh great sage.

“Tn days of yore there existed a king
‘renowned in all the three worlds by his owu
deeds, highly virtuous and the bess of all
living ereatures named Nimi. His son was
Mithi aud Prathama was the son of Mithi.
From Prathama sprang the king Janaka and
from Janaka was born Udavasu.  From
TJdavasu was born the virtuous Nundivar-
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dhana. Nandivardhana's son was Suoketu
by name. Suketu’s son “was the highly
powerful and virtuous Devarata and from
the Rajarishi Devarata came Bribhadratha.
From Brihadratha came the powerful war-
rior Mabavira and Mahavira’s son was the
mighty Sudhriti who had truth for his pro-
wess. Sudhriti’s son was the highly virtucus
Dhrisbtaketu. From the Rajarishi Dhrista-
ketu sprang the renowned Harvasva.
Haryasva's son was Maru and Maru's son
was Pratindhaka. Pratindhaka's son was-
the virtuous king Kirtiratha. Devamidba
was the son of Kirtiratha and the wise Muhi-
dhraka was the son of the intelligent
Devamidha.  Mahidbhraka’s son was the
highly powerful king Kirtiratha and feom the
Rajanshi Kirtiratha was born Maharomu.
T'rom Mabaroma sprang the virtuous Svarna-
rvoma and from the Rajarishi Svarnaroma
was born Hrasvaroma. From that highly
virtuous and noble king were born two sons.
1 am the elder and the vounger is my hrother,
the wairvior Kusadbvaja., [nstalling my=elf
in the Kingdom, my father the lovd of men,
entered the forest alter entrusting Kusa
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dhvaja also to my care. When the old father
attained svarga, 1 ruled the kingdom in
accordance with virtue and affectionately
brought up my brother, the divinely bright.
Kusadhvaja. Sometime after there came
from the city of Sankasya, the powerful king
named Sudhanvan who hesieged the city of
Mithila. He sent word to me asking me to
give him this excellent bow of Siva and the
lotus-eyed girl Sita. By my refusing to give
the same, Oh Brahmarishi, there was a
regular fight between us and in the battle
that king Sudbanvan was slain by me. Having
slain that king Sudhanvan, Oh best of sages,
T installed my brother Kusadhvaja as king of
Sankasya. He is my younger brother and I
am the elder one, Oh great sage. I give with
great pleasure both the girls, Oh hest of sages.
1 give Sita to Rama, may good betide you, -
and Urmila to Lakshmana, T give thrice
my daughter Sita who rescmbles a divine girl
and whom I have fixed as the prize for
valour and also the second one Urmila. There
is no doubt about that, Oh king, be pleased ts
have the ceremony of goduna perforred for
Rama and Lakshmana. Also cause the rites
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for the piiris to be done which form part of
the marriage ceremonies. May good betide
you. To dayis Magha, Oh powerful one.
On the third day, Oh illustrious king, when
the Uttaraphalguni is on the ascendant let
-the marriage be performed for Rama and
Lakshmana. Meanwhile, Oh king, let gifts
be made which are fore-runners of happiness.”




HEN the lord of the
Videhas spoke “thus, the
great sage Visvamitra in
company with Vasish-
tha spoke thus to thab
warrior king—''Both the
line of the Ikshvakus
and Videhas are in-

comparable and incomprehensible. Oh bull
among men, there is none to equal them.
‘The alliance of Sita and Urmila, Oh king,
with Rama and Lakshmans is indeed worthy
in all ways. It is worthy both by virtue and
by elegance of form. T have something more
to say, Oh best of men, please listen to my
words —Your younger brother, Oh virtuous
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oune, is Kusadhvaja and this virtuous younger
brother has got two daughters of unmatched
beauty in this earth. We solicit, Oh best of
men, those two girls as wives for the prince
Bharata and the wise Satrughna. Wae solicit
those two girls, Oh king, for these two noble
princes. These sons of Dasaratha who are
endowed with youth and beauty resemble the
Lokapalas or the guardians of the world and
all of them are equal to the celestials in pro-
wess. The line of Thshvakus is faultless and
vours is of holv deeds. Lt both these lines
be bound together by this alliance, Oh best
of kings.” Hearing the words of Visvamitra
spoken with the approval of Vasishtha,
Janaka with folded hands replied both those
great sages— ‘[ consider my race to be fortu-
nate since both these bulls among sages have
of their own aceord commnanded that the
alliance with this family is worthy. Iet it
be as stated by you. May good hetide us
These two daughters of Kusadhvaja shall he-
come the wives of Satrughna and Bharata
On the same day, Oli great sage, fet all the
four bighly powerful princes receive the
hands of the four princesses. The leurnad, Ob
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Brahman, consider the day of Uttaraphalguni,
when Bhaga is the Prajapati, asthe most
auspicious one for marriages.” Having
spoken these gentle words, the king Janaka
rose up and with folded bands told again the
two best of sages— You have conferred im-
mense virtue on me. I am always your
disciple. Oh best of sages, may yvou be
pleased to sit on this best of thrones. For
this kingdom belongs to Dasaratha even as
Ayodhya now belongs to me. There is no
doubt about the mastery. Henee it behoves
you to do as you think fit.” When Janaka
the lord of Videhas spoke thus, king Dasara-
tha, the Joy of the Raghus, was delighted
and replied the lord of the Earth—“Both of
you brotbers, the lords of Mithila, are of
sountless virtues. The rishis and the hosts
of kings have all besn well entertained by
you. May you attain prosperity. May good
betide you. We shall now retire to our
dwellings. We shall have all the sraddba
ceremonies dualy performed.”” Thus taking
leave of them, king Dasaratha the highly
illnstrious, went to his abode preceded by
the two sages. Having reached his abode,
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the king had the sraddba ceremonies per-
formed in accordance with the prescribed
rules and rising up early in the morning pet-
formed the excellent godana ceremony. The
lord of men gave away to Brahmins hundred
thousand cows one after another in considera-
tion of the welfare of his sons. The Joy of
the Raghus, who was exceedingly fond of his
sons, gave away to the Brahmins four
hundred thousand cows decked with golden
horns and coupled with calves and broaze
milking vessels as also plenty of other kiads
of wealth in consideration of the godana
ceremouny of his sons. Surrounded by the
sons, whohad ccmpleted the godana ceremony
the king shone like tho lovely lord, Creator,
surrounded by the Lokapalas or the world's
guardians,

&
/—’
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UDHAJIT the warrio,
the son of the king of
the Kekayas and the
uncle of Bharata, came
on the very day in which

" the king performe& the

. excellent godana core-
money. After seeing the king and enquiring
of his wellnre he spoke thus—'"The lord of
the Kekavas atfectionately enquires of the
welfare.  They, of whose welfare you are
anxious to hear, are now all right. Desirous
of seeing my nephew, Ohb best of kings, I
eame to Ayodhya. Hearing there, Oh Raghu-
pnandana, that your sons have gore to Mithila
along with you for the purpose of gelting
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married, I quickly came here, Oh Raghu-
nandana, eager to see the marriage.” Then
the king Dasaratha beholding that welcome
guest, entertained him with all kinds of
hospitality, Then baving spent that night
with his nohle sons, early in the morning he
again vose up and finished the daily rites.
The knower of duty then saluted the sages
and approached the sacriticial ground. Then
when the lucky hour named Vijaya arrived,
Rama in company with his brothers adorned
with all ornaments, with all the auspicious
preliminaries completed, approached his
father’s side led by Vasistha and other sages
and stood there surrounded by his brothers,
The lord Vasistha then approached the king
Janaka and spoke thus—"King Dasaratha
in company with his''sons who have per-
formed all the auspicious preliminaries, Oh
best of wen, is eagerly expecting the giver.
All acts ave ratified indeed by hoth the giver
and the receiver. Do you therefore, perform
your duty by eelobrating this excellent
matringe.””  Thus addressed by the noble
and gancrous Vasishiha, the highly effulgent
Januka, the knower of supretue duty replied—
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“Oh Saint, what warder bars the gate?
Whose bidding is awaited ? What hesitation
is there in one’s own house? This kingdom
is your own. Having performed all the
auspieious preliminary ceremonies, my
daughters, Oh best of sages, have approached
the. foot of the altar and shine bright like
Fire. Iam ready, seated at this altar eagerly
expecting you. Let everything be done
without any let or bindrance, Oh king, whak
need for delaying further?” Hearing those
words of Janaka, king Dasarvatha asked all
his sons and the losts of sages to enter.
Then the king of the Videhas told Vasishtha
thug— Oh sage, in company with the virtu-
ous sages, cause everything to be done, every-
thing connected with the marriage ceremonies
of the charming Rama.” The glovious sage
Vasishtha also said “So be it,” in reply
1o Janaka, and in company with Visvamitra
and the virtuous Safananda, the sage of
great penance erected the daisin accordance
with the rules in the middle of the canopy
and had it decorated all avound with sandals
snd flowers and golden Palikas with perfo-
rated vases full of sprouts, with platters rich

R.i 21
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with shoots, with censers full of fragrant
powders, with conchs, sruvas and sruks and
vessels full of Arghyas, with numerous dishes
full of lafas and with well-prepared 4kshatas.
Having duly spread in accordance with
mantras darbha-grase of equal length and
baving piaced the Fire on the dais with the
due mantras, the highiy effulgent and glorious
sage Vasishtha began to pour the offerings
on the flumme. Then king Janaka, approached
his daughter decked with all ornaments and
placed her by the side of the Fire facing
Rama and addressed thus the enhancer of the
Jéy of Kausalya. “This is Sita, my daughter,
thy partuer in the performance of all dharma.
Receive her, May good betide you. Take
her hand by your hand. Faith{ul to ber lord
and highly glorious, she will always follow
you like shadow.” Saying thus the king
sprinkled the water purified by mantras, as
the gods and sages were exclaiming “‘Well
done, weli done.” The celestial drums
resoundad and there was a great shower ol
flowers.  Having thus given away his
daughter Sita, with water purified by mantras,
king Janaka became filled with delight and
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said—“Come on, Oh Lakshmana, may good
betide you. Receive my daughter Urmila.
Take ber hand. Let there be no delay.”
Having told him thus, he spoke to Bharata—
“Take the hand of Mandavi with your hand
Ob Raghunandana,” and the virtuous lord of
Janakas spoke to Satrughna also—Oh highly
powerful one, take the hand of Srutakirti
with your hand. May all of you be gentle
with your wives leading excellent lives, Oh
Kakutsthas. Let there not be any delay.”
Hearing the words of Janaka, all the four of
them with the approval of Vasishtha touched
with their bands the hands of the four brides.
Having goue round the Fire and the best of
the kings, the four excellent and highly noble
descendants of Raghu together with their
wives went round the Rishis and performed
thie marriage ceremonies in accordance with
the prescribed rules. \When those lovely
hands were accepted by the Kakutsthas,
there was a tremendous and brilliant shower
of flowers from the skies and the hosts of
Apsaras daneed in tune to the music of the
velestial drums and the Gandbarvas alsosang
sweetly, It was indeed marvelious to bebold
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that marriage of those excellent descendants -
of Raghu and as the heavenly music's sound

was still ringing, these excellent Raghus went

round the Fire thrice and completed the

marriage of their wives, Then all those

Raghunandanas together with their wives

went to theiv abodes, and seeing them, the
king followed in eompany with the hosts of

sages and relations.




CANTO LXXIV.

HEN the night passed
away, the great sage
Visvamitra taking
leave of those two
kings went to the
Northern Mountain,
When Visvamitra

went away after blessing all the princes

including Raghava with his blessings, the
king Dasaratha took leave of Vaideha the lord
of Mithila, and started for his own city. The
lord of men followed that king for a while.

Then the king of Videbas gave plenty of

dowry. The lord of Mithila gave several
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hundreds of thousands of cows, excellent
gshawls and croves of white cloths and
elephants and horsesand cars and infantry
of divine form well adorned. The father of
the girls gave them also excellent servants
and servaunt-maids. With great pleasurs he
gave as noble dower, gold and silver and
pearls and corals. Having given plenty of
dowry, the lord of Mithila took leave of the
monareh Dasaratha and re-entered his own
eapital Mithila and the lord of Avodhya alss
in company with his noble sons and headed
by all the sages went on his way followed
by his army and atbendants. As that tiger
among men was wending his way together
with Raghava and the Saints, the bivds began
to uster frightful cries all around and all the
beasts of the Earth began to go to the right.
Bebolding them, that tiger amoug kings
asked Vasishtha thus—These hirds of evil
omen ttter dismal cries and the beasts run
to the right. What does this portend? My
heart trembies and my mind grieves.” [Tear-
ing shese words of the king Dasaratha, the
great Sage replied in sweet words - You had
better hear the rasult of this.  Taaese dismal
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cries of the birds portend dreadful impending
evil. But these bheasts indieate restored
peace. So leave off your fear,” As they
were conversing thus, there hlew a strong
wind shaking all the Farth and felling ail
the great trees. The sun became cloudsad
with gloom and the directions could not be
clearly seen. IRverything became enveloped
in dust and that army became stupefied.
Vasishtha and the other rishis, the king and
his sons were the only people that retained
their senses while everything else hecame
lifeless as it were. In the midst of that
terrible gloom in which the army icoked as
it were covered with dust, the king saw that
vepressec of kings, the dreadful Bhargava,
the son of Jawmadagni wearing a head of
matied locks, irvepressible like Kailasa, un-
hearable like Nalagni, blazing like fire with
bis energy, incapable of being seen distinctly
by the people, with axe on his shoulders
eyuipped with a bow with its lighteing-like
collection of arrows, looking like god Siva
when he slew Tripura with his midehiess
Low hy discharging his excellent arrow.  Be-
“holding him of dreadful appearance, razembl-
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ing flaming five, Vasishtba and all the others
who were ever bent upon japa and homa
assembled together and hegan to converse in
secret. “Enraged on account of the slaughter
of his father, is this one bent upon extermi-
pating the Kshatrivas? Having formerly
slaughtered the Kshatriyas and pacified his
anger and assuaged his heat, it can never he
his object now to annibilate the Kshatriyas
again.” Saying thus, they took Arghya and
approached Bhargava of terrible appearance
and the sages addressed him in sweet words
saying—"Oh Rama, Oh Rama.”  Accepting
the homage rendered him by the Righis, that
powerful one Rama, the son of Jawadagni
spoke to Rama, the son of Dasaratha.



CANTO LXXYV.
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o iH Rama son of Dasaratha,
I bave heard of thy
marvellous heroism. I
have heard also all ahout

®X®K® the breaking of the bow—
fbaost that wonderful and  in-
comprehensible breaking of the bow by you.
Hearing of that I bhave come here taking
with me another auspicious bow. You had
hetter wield this dreadful and mighty how of
Jamadagni and by fixing your arrow on it
display your prowess. Having witnessed
your might in wielding this bow T shall offer
you mutual combat which shall increase the
glory of your valour,” Hearving those words
of hiy, king Dasaratha, with a mournfu!
countenance and with folded hands, spoke
thus in pitiful tones—" Your ire against
Kshatriyas has been appeased and you ave a
Brabmin of high renown. My sons ave all

RGN
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youngsters and it behoves you to offer thew
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protection. You are born of the race of
Bhargavas who are engaged in reading the
Vedas and observing the vows and you have
renounced arms having sworn to that effect
to the thousand-eyed Indra. Bent on
virbue, you have renounced the Earth to
Kasyapa and having gone into the forest you
bave made Mahendra your home. Oh mighty
Muni, you have now come here to destroy
my army, for when you kill the one Raina,
none of us shall live.”” \When Duasaratha
spoke thus, the powerful son of Jamadagni,
without taking heed of his words, spoke again
to Rama —"'These two bows =sarpassingly
sxcellent, divine, renowned all over the world,
strongest and very powerful, and extraordi-
nary, were very carefully mude hy Visva-
karma,  One of these was banded over to
Tryambaka by the cclestials for the destrue-
tioun of Tripura and that, Oh hest of ien, has
been bhroken by you, Oh Nakutstha. This
second one is irrepressible and was given to
Yishnu by the celestinla, Hence this how of
Vishnu, Oh Rama, which is capable of
couquering hostile cities, s of equal
strength with the how of Rudra, Oh Kakuts-
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tha. On that oceasion, all the celestials
enquired of the Grandsire, desirous of witness-
ing the comparative mights of the gods Siva
and Vishnu, Learning of the obhject of the
gods, the Grandsire, the best of the truthful
ones caused ill-will hetwsen them. Owing
to that ill-will there arose a terrible fight
between them which caused the hairs to
stand on end. When hoth Siva and Vishnu
fought with each other, with a mutual desire
for victory over the other, Siva's bow of
terrible prowess flew back at the menacing
sound and the three-eyed Mahadeva stood
motionless. Then all the gods along with the
sages and Charanas hurried to the spot and
entreated the two best of gods to get them-
sulves  pacified. Beholding Siva’s how
axpandaed by the prowoss of Vishnu, the gods
together with the rishis ceonsidered Vishnu
as more powerful and the highly enraged
Rudra handed the how with its shafts into
the hands of the illustrious Rajarishi Devarata
of the line of Videhas. And this bow, Oh
Vishnu, capable of conquering hostile cities
was handed over hy Vishnu as an excellant
srust to Richika the son of Bhargava, and the



332 RAMAYANA [18-76

highly effulgent Richika gave the divine bow
to my father, hig son of immeasureable deeds,
the noble Jamadagni. When it was pledged
with my father who was full of the strength
of penance, Arjuna with mean motives
compassed the death of my father. Hearing
of the sad and terrible death of my father,
I became enraged and destroyved all the
Kshatriyas again and again as they sprang
up in numbers and gave the whole of the
Larth which I had brought under my sway
to the noble Kasyapa of sacred deeds as
Dakshina at the end of the sacrifice, Oh
Ramn. Having made this gift, T was living
bappily in the Mahendra hill frequented as it
is by gods performing penance. Hearing
now that you of excellent prowess, Oh highly
powerful Rama, have broken the bow, I came
here quickly. So, for the sake of your
Kshatriya honor, receive this excellent and
mighty bow of Vishnu which had belonged
to my father and grand-father and fis the
arrow capable of destroying hostile towns to
this excellent how. If you ave able to do it,
Oh Kakuts tha, T shali then offer you mutual
combat.”



==

CANTO LXXVL

EARING those words of
Jamadagni’s son, the son
of Dasaratha, checking
himself in consideration
of the presence of his
father, told Parasuraina
thus—‘‘I have heard of
the deeds performed by

you, Oh Bhargava. We approve, Oh Brah-

man, of what you have done to free yourself
from the debts of your father. You now
insult me, Obh Bhargava, and consider
my strength as too feeble for a warrior. Be-
hold now my energy and prowess.””  Saying
thus the enrvaged Raghava of Heet vigour took
the how and syrows fromn the hands of

Bhargava and wielded it and stringed it and

then swith great fury Rama spoke to Jamad-



334 RAMAYANA. |76

agni’s son Pavasurama. You are respected
by me because you are a Brahmin and alse
on account of Visvamitra., Hence I am bpot
able to discharge the arrow that would take
your life. Which of these shall I destroy,
Oh Rama, thy aerial course or the unequalled
celestial vegions which you have earned by
the strength of your austerities? This divine
shaft of Vishnu, capable of destroying hostile
cities with its prowess, destroying the conceit
of the mighty ones is never discharged in
vain.” All the gods from all over, together
with the hosts of rishis, with the Grandsire
at their head, and the Gandharvas and
Apsaras and Charanas and kinnaras, Yakshas,
Rakshasas and Nagas assembled there to
behold the wonderful sight of Rama wielding
that excellent weapon. When Rama wielded.
that excellent how, the whole of the Harth
became stupetied and Parasurama the sou of
Jamadagni became corupletely powerless and
saw Rama. With his energy and power
gone, the sou of Jawadagui becuine stupefied
and spoke slowly and haltingly to the lotus-
eyed Rawa. “ Whon in days of yore, I gave:
away this Ilarth to Kasyapa, Kasyapa told
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me that I must not live here.  Out of respect
to that guru’s words I do not live Quring
pights in the Earth. Thave made that vow,
Oh Kakutstha, to Kasyapa. Thevefore, it
does not behove you, Oh Raghava, to restrain
my aerial course. I shall go swiftly to the
excellent Mahendra hill.  The unequalled
worlds that have becn earned by me, by my
penance, Oh Rama, you had better destroy
by this excellent arrow. Let there be no
delay. Frow the way in which yvou handle
the bow, I know you as the best of gods, and
the destroyer of Madhu, and the eternal one,
Hail to thee, Oh vanquisher of foes. Al
these celestials assembled here are beholding
you of wonderful deeds and without an
antugonist in fight. There is nothing here
to be ashamed of for me, Oh Kakutstha, that
I am haffed by you, the lord of the thres
worlds. You are free to discharge the match-
less arrow, Oh you of noble vows. When
the wrrow ig discharged, [ shall go to the best
of mountains Mabendra.”  When Rama the
powerful son of Jamadagni spoke thus, Ramas
the illustrious son of Dasaratha discharged
the excellent arrow.  Beholding the worlds
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eatned by him destroyed by Rama, the son
of Jamadagni, quickly went to the ecxcellent
mountain Mahendra. Then all the quarters
cleared, and the gods together with the righis
praised Rama who raised that mighty bow,
and Rama the son of Jamadagni, having
extolled Rama the son of Dasaratha, ecame
vound bim and went his way.




CANTO LXXVII,

“ N the departure of Paracu.
¥  rama, Rama the son of
Dasaratha, with peaceful
mind, handed over the
bow with the shafts to
Varuna of immeasurabla
strength.  After bowing
to Vasichtha and other
sages, Rama found his father senseless and
the Joy of the Raghus spoke to him thus—
“Rama the son of Jamadagni has gone away.
Let the four-fold forees proceed towards
Ayodhya, protected by you.” Hearing the
words of Rama, king Dasaratha embraced
his son with his hands and smelt Ragbava
in the crown of his head. When he heard
that Parasurama was gone, the king became
delighted and considered himself and his son
as born again. He urged his forces to speed

R. i, 22
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snd went quickly to his lovely city adorned
with standards and streamers and resounding
with sounds of victory, with its royal streets
watered and beautiful with flowers sprinkled
all around. The king entered the town
decked by the citizens who looked cheerful
en account of the approach of the king, and
who were full of auspicious utterances. Wel-
comed from afar by the citizens as also by
the twice-born ones inhabiting his capital,
the illustrious and highly renowned king,
enfered his beloved palace huge like Himavat,
followed by his lovely sons. The king to-
gether with his relations, rejoiced in his house
with all his desires fulfilled. Kausalya and
Sumitra and the lovely-hipped Kaikeyi and
all the other queens became engaged in
receiving the bridess The king's wives
received the glorious Sita, the illustrious
Urmila, and the two daughters of Kusa-
dhvaja, graced with silken apparel and shining
with auspicious pastes. They all worshipped
at the temples of the gods and having bhowed
unto all the elders and all the priests, enjoyed
great delight with their husbands in secret,
and those bulls among men having obtained
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wives and become accomlished in wesapons,
lived happily attending to their father to-
gether with immense wealth and friends.

Then after the lapse of some time, king
Dasatatha told his son Bharata the son of
Kaikeyi thus—‘‘Oh child, the son of the king
of the Kekayas Yudhbajit the warrior and
your uncle is waiting here to take you to his
town.” Hearing the words of Dasaratha,
Bharata the son of Kaikeyi began to start in
company with Satrughna., Taking leave of
his father and of the brave Rama and all his
mothers, that best of men, the hero Bharata
went together with Satrughna.  When
Bharata had departed, Rama and the highly
powerful Lakshmana honored their father
who was bright like the gods. Following the
commands of their father they attended to
all the state duties. The virtuous Rama,
performed everything that was good and
pleasing and with all-attention Rama attended
to his mother's desires also. He attended to
the wishes of his gurus also on every
oceasion. Thus Dasaratha as well as the
Brahmins and all the citizens became
mightily pleased with Rama having truth for
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his prowess who appeared to all the creatures
as the most virtuous and the most illustrious
like Svayambhu. Rama lived happily with
Sita for several seasons. Sita was dear to
Rama hecause she was the wife procured by
his father, With his heart dedicated to her,
he loved her for each charm she wore. By
her excellent qualities and her lovely form,
the love between them increased and her
hushand came to exercise double influence
on her heart, so much so that each heart
completely read the inmost sentiments of the
other. That child of Janaka, the daughter of
Maithila grew fairer and fairer till she shone
bright like the celestials, so much so0 that
Sita became another Lakshmi in form. Ramg,
the son of the Rajarishi happily united with
this lovely princess looked extremely graceful
and bright just like the Liord of celestials
Vishnu coupled with Lakshmi.
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